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CAPVT I
DE

PRVDENTIA CIRCA COM
STITVENDOS  CONCI-

LIATORES PACIS.
SVMMARIVNM.

S. XI. eam posius mutuo conſcnſu con-Sſigua ſs neian, 4æu, stituenaam ell|, cuius coutelar ad-

mnmnevris. reruntur.S. IIl. arbitros indices apud Germa-ſ.XIl. rotione vitae gencris facer-
nos fuiſſe vutatiſimos. dotes, feminas, priuatos ad munus

s. IV. médvo ueno ſrequentiſimos. illud obeundum ſelivi poſſe.
SV. ſed declinante ſaec. XV. in de- 5.Xul. vatione perfectiomim 4æmi
suetudinem paullatim abiiſſe, requiri notitium negotii tractan-

quamuis acuo recentiovi non deſint di, animum a partium ſtudio ali-
eorum exempla i enum moderatum, vt taci-

5. VL mediatoribus abſolute opus nonturnitatem.cne. SXIV. Ex his qualitaſibus aeſtiman-
S. ViL nec vlli ius competere obtru-4das eſſe respublicas, mn habiles

xdendi ſc in concilianda pacee int ad pacem conciliandam.
5:UX. refpui potius poſse alterjus 5.XV. numerum mediatorum deter-

nudium sne iniuria. E miuqri ꝗ prudentiae regulis,-
edius caiſſaec indagantur5X whuin qie on pu; 3ſ mu len um

uaud ſpurtum mediatoris ſuſcipien-comrourſiis principum cum uis

dam ciuibur.
rn
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ſunt, qui illorum rixas ſus vel con-
ſiliis vel decretis componunt, id in-
ter gentes ſunt pacificatores: Pãr-
tes litigantes tanto ſaepe vexantur
odio tantisque agitantur iris, vt vix
locum aequitati relinquant nec ob
perturbationem mentis videant,

qua ratione finis litibus imponendus ſit. Opus itaqũæe
eſt aliorum interuentu, qui nullis partibus addicti litem
aequa lance ponderant, duriores conditiones temperant

quid iuſtum, quid' adquum ſt vtrique parti non tan-
tum apertius declarant, ſed etiam rationibus perſuadere
ſtudent. Idem accidit inter gentes, inter principes mu-
tuis odiis ſe inuigem proſequentes, qui bella nonrum-
quam acerrime protrãherent, niſi alii officia ſua interpo-
nerent ad pacem procurandam. Dicuntur illi voce, ve-
tuſtiori Latio ignota, Mediatores, quos priſca aetas de-

Vod in ſingulis hominibus arbitri]

precatores, pacificatores, conciliatores, arbitros, para-
rios pacis, interceſſores compellauit. Intelligimus ita-
que Mediàtionis vocæbtnò, omcium, quo ꝗuis medius inter
purtes belligerautes mutuo conſenſu conſtitutus omnem nauat
operam ad pacem conſiliis ſuis reducendam.

5 II
Duplex eorum zenus ex moribus gentium obſeruã-

mus: alterum, quanc o partium conſenſu quis poteſtam
habet lites ex compromiſſo ſecundum aequas conditiones
ex auctoritate decidendi: alterum eorum qui conũſiis vl-
tro citroque agitatis de via conditionibus pacis partes

belli-



ELERSii EIbelligeranres admonent citra obligandi auctoritatem. a)
Illorum dicto parendum õmnino eſt, quia partes ſe inui-
cern àd obſequium obligãrtnt? horum ãutem conſiliis

m

contrãniti licet belligerantibũ,: ſi eademm ſuis rebus non
conuenire deprehendant: illi ſtatuunt, decernunt, hi
conſũlunt Fationibus perſuãdent. Ab illorum decre-
to nec prouocare licet vlterius nec reſilire: hanc enim re-
gulam partes ſequi velle promiſerunt nec habent liberae
gentes alium iudicem, ad quem cauſſa deferri queat, niſi
eum quem ſibi ipſae ſtatuere voluerunt: horum autem

bſententiae habent tantum prudentis arbitrii vim, cui,

ll

prout rationibus ſolidis fulciuntur, litigantes accedere
Hitl Elt NEESE NY

L5 òat 3 A2
a) Vid. GROTvM. de I. B. P. Li 23. c. 20. 5. 46. ad quem locum dilu-

cide ſatis materiam explicat L1GLERVS: dicuntur hi, inquit ꝑ. 595.
arbitratores, qui vt mediatores quidam partibus viam modum,

quomado ipgſimet controucrſiam dirimere debeant, oſtendunt,  alla-
tis in medium hoeſtis vationihus perſuadendo interueniunt. Dif-

ſferunt ab arbiinis, qui ad primum genus referuntur in eo, quod ar-
bitri veri iudicts ſint, nec alitev arbitriq́ oorum rata ſint, quam

Lf ordine iudicuriqpuraſſerinit, ſententiam dixerint; ſed àrbitra-
tores non ſunt iiaicer, neaut rælem opainem obſeruant, neque etiam

opinationes eorum effectum ſententiae habent, udeo, Ot partes nec di-
recte nec oblique cogi poſſint, vt corum pronunciato pareant.

b) Egregie patet illa differentia ex actis publicis gentium. In pace Verui-
nenſi a. 1598. legatus praeſulis romani partes arbitri ſuſtinebat, quum
mediatoris faliem titulo vttretur, admonebãt æum legatus hiſpanus;
pour ce que le lesat eſtoii nommæi Mediateir,; il dit qu ils avoient

7 ſ It mme Metliateur- mais auſſi chargè, de le re pe er non eu omen, co 5bt V de ſuivre ſes avis ſes conteils. vid. Memoires
ſiſcomme ar t1 re,“du Duc.  ANGOVLE SME ꝑ. 18). id quod diſtinctius exponit Mæ-

2æR AY abregtè de L hiſt. de France T. VI. pag. is4. on demeura I
accbrd, que le Pape ſeroit le ſeul lugè des differends du Duc avec Ie
RYS que ſa Sainftetè le decideroit dans un an; que ſi elle mouroit

I iĩl y aurvit après ſa mort trois mois de tréves
qavant ce tempr- à,durant lesquels les parties conviendvoient d autres arbitres. Quum

Poloni
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Prior modus bellum componendi longe frequentior
antiquitus fuit, inprimis apud populos libertati adſuetos

ſuis-

Poloni Suecique Lubecae a. 1653. congrederentur pacis conciliandae
cauſſa, interceſſore Gallico Venetoque legato, Suecique acrius reſiſte-
rent, vrgebant Belgici legati, vt Gallus Venetusqne, qui conciliationis
munus adhuc ſuſtinuerant, arbiæorum partes. ſuſciperent, ꝗua occa-
ſione Gallicus legatus de C1i aæ vT diſtincte vtriusque oſficii differen-
tiam deſignat: Les Ambaſſadeurs des Eſtats, qui u eſtoient pri enco-

pre aſſez ſcavans en Vaffarẽ, ni en I humeur des parties, voyant cette
contraries opiniaſtre prqſſoient qu on leur demandaſt, comme. de
grace, de remettre aux Mediateurs en aualitt d arbitres, le iuge-
ment des difficulteæ qui les avoient 4rreſteæ; ili ſe perſuadoient que

Z eſtoit vn dernier remædeque I on devoittenter que 5 il ne
rveuſſiſſoit, on auroit au moins lu ſatisfaction de n avoir rien obmis
de cę qu on devoit tairee Mais le ſieur Chunut leur dit qu il avvit
aſſex declarè ſes ientiments de part à autre, ſur les expediens

qu on avoit propòſeæ les inſtances quæ ſon avoit faites, a fin qu
4ls fuſſent accepte Mais quand à demander que les parties i
soumiſſent:à une ſentenco arbitrale, comme Ventendoiens les Ambana- æ

dours der Efſtats, qu il  en feroit pas la propontion; premierenment
purce qu iit n en avoit pas le pouvoir, que le Roy ſ avoit chargè
a exercer ſa mediation, non pas un arbitrage que ces choſes
eſtoient differentes; non ſeulement au vlus, au moins, mair encore
en la qualitiaceæ2 xt-9vlant ien rendre celuy de Media-§m?

teur, qui næ ſe vondro pas charger de Ienvie d un iugement arbi-
trale. En ſecond licu, qu il ſtavoit tres aſſeurement, que non ſeule-
ment ley uns les autres reiettoroient cette offre, mais qu ils la
condamneroient de gręſomption, de ſe preſenter à eſtve iur de la
cauſe des Rois. vid. Memoir. de CuaANV® T. 3. 1a2. Rex Gal-

l
liae LvDov. XIV. controuerſiis inter Anglos Belgasque ingraveſcen-
tibus non tantum deprecatoris, ſed arhitri officium obtulit Ipſe
æad comitem D ESsTR a DES litteris datis rem exponit: Jous aioute-
rez en ſuite que ſi ledit Roi ler Etats eſtiment que mon entremiſe
puiſſe ẽtre utile, pour myenner plutũt un bon accommodemet J o--
fre de bon cocur avec une entiere ſinceritè, aux uns aux autres
ma mediation, ians autre vie ni intbrét que  avantage la reci-

ll proque ſatisfaction des parties, que ĩe me propoſerai pour unique
opbiet
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ſuisque principibus limitatem poreſtatem concedentes.
Hi magis ſingulari certamine controuerſias dirimere,
quam taedioſa iudiciorum via expedire voluerunt. Ta-
les fuere germani omni àaeuo; quibus teſtante VELLEIO
PATERCVLO à) inſolens nouumque viſum eſt, quod Ro-
ma iniurias iuſtitia finiret ſolita armis diſcerni iure ter-

A 3 A ãlllt mina-
obiet en toute ma conduite dans cette negociation, ſi mn offre eſt

acceptbe. Iy auroit mbme un chemin pour parvenir pliætt plur
certainement à la conſervation de la pæix entre. les deux Nations,
qui ſeroit celui de me rendre arbitre de Lurs differens, les ſoumet-
zant à mon ingement, &5 obligeant dè part d autre l accom-
Jlir, ſurſeant cependam de commun les contiuuations de leurs ar-

a mvpurgneroient une graude degenſe, qui
doit devenir fort inutile en car, qu ils accommodent. Memoires
D EsTtRADES T. 2. D. 375.- Qui tamen regi ꝑ. 379. reſpondet: I ai
eſtimè u propos de laiſſer ctavliv la Mediation, plitòt qiæ de
venir à aucune ouverture de Iarbitrage Aliam differentiam ar-
bitrorum adduxit Wic qvERORTIVS ſ Ambaſſadeur L. 2. Sect. XI-

P-259. edit. 1680. La paix ayant faite entre la France I Augle-
zerre en ſ an. i169. Les inſtrumens de part à autre furent mis
entre les mains de quelques Ambaſſadeurs qui ſy etoient employes
comme Paciſicateurs non comme Mediateurs, pour en tre les de-
pontaires, iusqu a ce, que les ratifications. euſſent etè echungẽes-
Mens eius ex Tnſpẽctione exemplorum, quae attulit, apertius conſtat
Venetorum legati LoRZoZoRZI LvDOVICVS CONTA RENO
non tam arbitrorum, quam mandatariorum munus a rege Angliae
acceperant, vt ipſi eius nomine pacem cuderent, non interuenienti-
bus legatis Anglorum: quare etiam pax Angliae nomine ab illis con-
ſignata eſt. Teſtatur ĩllud CLERICVS la vie du Cardinal de Riche-
tieu L 3.362. Le Traitè fut ſignè le 27. à Avril par Zorzororæi

Louis Contareno Ambaſſadeurs de Veniſe, qui avoient pouvoir è?
Angleterre. Quamuis ergo Venetorum legati paci parandae inter-
cederent, ĩta tamen a partibus Anglorum ſtabamt, vt medii dicendi
non eſſent nter partes belligerantes, ſed notius paciſcentes, qui no-
mine regis Angliae pacta faciebant. Wic ovE? ORTIVS Igitur
maluit eos appellare, Pacificateurs, quam mediateurs hoc tamen
nomine eos compellat Vass oæ hiſt. de Louis XIII. tom. VI. L.
26. D. INO.

 L. 2. hiſt c. u8:
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minarentur. Tota auſtregarum conſuetudo teſtatur,
Germanos frequentiſſime ad ãrbitros confuiſee. Quaæ
res apud eos longe antiquior eſt, quam vt vulgo in in-
re publico Germaniae ſtatuitur, auſtregarum ſcilicet ori-
ginem ad ſaeculum XIII. vèl àd S1G ISMVNDI, immo
vero, vt apertius erretur, adM æx IMILIA NI I. tempo-
ra eſſe referendam. Arbitròs eligere in controuerſis ſo-
piendis ita ſſmplieiòrĩ iuſtitiaè hominun primaeuae aeta-
tis, ita genio natiocnum Gèrmanicarum congruit, vt
ſemper apud eos in vſu fuiſſe, vero ſimillimum eſſe vi-
deatr. Arbitratores ſaltem perpetui cum conuentiona-
les familiarum tum legales, in recentiius àeuum cãdunt

tempore turbulento, quo lites ex litibus protrudeban-
tur, conſtituti-fmt coniuſus? ĩæ ſaeculo. nono ãperta
arbitrii permiſſi deprehenduntur veſtigia, qũãè ex mul-
tis diplomatibus obſeruauit ORRECHTVS. b) Pos-
ſemus arbitratorum hiſtoriam hic penitius excutere

oſten-

b) Adducit OBREC HT prodromo rerum Alſaticarum p. 202. diploma Lv-
DOVICI Germanici a. 873. datuin, quo RATOL DVM epiſtopum
Argentinenſem iudicum hoc eſt comitum prouincialinm iurisdictione
eximit, electionem arbitrorum ei vermittit; hanc noſtrac aucto-
ritatis praecoptiongũ ſient- ueey”æũ: or Muliiis hominum vel iu-

dAdex publicus, ieu quislibet ex iudiciaria poteſtate in eccloſia
baptismales vel oracula curtes villas loca vel agros ſeu reliquas pos-
ſeſſiones memorati Epiſcopii ad cauſas iudiciario more audiendar
vel freda aut telonea exigenda aut manſimes vel puratar faciendas
aut fide iuſſores tollendos ſeu homines ivſius eccloſiae tam liberos
quam ſeruos fiſculinos tabellarios diſtringendos ingredi uideat,
vel ca quae iupra memorata ſunt, penitus exivere praeſumat. Si
quoque aliquae quaerimoniae aduerſus iam dictam eccleſiaim tam
de rebus hominibus liberis ſeruis ortae fuerint, quae absque

qgraui iniquo diſpendio diffinire neauiuerint, iubemus, vt ær ido-
neos circa vicinos fideles noſtros, fdeliumque noſtrorum omines
pleniſſime ſub ſucramento inquiratur,  ad finem rite vtaut dedu-
catur. In margine obſeruat OBRE CHT in aliis diplomatibus, hanc

formulam, e qua Auſtregae originem traxerunt, òecttrere.
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oſtendere, quomodo non tantum apud gentes olim ido-
lolatras, ſed etiam apud chriſtianos in medio aeuo ſacer-
dotes ſibi arbitrium in controuerſiis decidendis in ad-
ornanda pace ſumſerint, quomodo in pacibus publicis
prouincialibus Germaniae arbitri conſtituti, quomodo
tandem leges imperii ingreſſi, ſint, niſi harum rerum far-
rago aliena eſſet a praeſenti ſcopo.

5 ò. IV.Adducenda potius ſunt exempla, quae inter gentes
olim arbitros ſaepe numero conſtitutos eſſe probant. Mul-
ta eorum collegit GROFVS in notisad ius belli pacis: a)
alia addidit TESMAæVS. BCLERVS b) Nos prouocabi-
mus ad ea, quorum tabulae publicae maximam partem ex-
ſtant, quibus arbitri vel accepti ſunt vel ſententiam ſuam
expoſuerunt. A. 1245. fratres vterini ex MARG ARE-
TA Comitiſſa Flandriae Hannoniae nati de ſucceſſi-
one in Flandriam Hannoniam diſceptantes LvD o-
vVICVM Sunctum regem Galliae epiſcopum Tuſcula-
num, legatum ſedis Romanaę arbitros conſtituerunt. c)

EEDDEET il A. 1268.a) L.2. c 25. not. ad ꝗ. 8. L. 3. c. 3. not. ad ſ. 46. E mu
b) TES MARVS in cumment. ad cit. GROTII L. 2. BE CLERVS in Diſſ:

quies in turbis p. m. 15.
c) Exſtant compromiſſa apud LEæI BNITZIVM codicis iur. gent. diplomat.

T. I. J. 20. vbi notatu dignum, eòs exvreſſis verbis pepigiſſe, ne ar-
bitri ad iuris regulas pronuiciarent, ſed acquitatem potiſimum re-
Apicerent: Tandem, iuquiunt, de voluntate aſſenſu praedictae

Comitiſac matris noſtrae amicorum noſtrorum conſilio in excel-
Aentiſimum dominum Luduicim regem Francorum illuſtriſimum,

venerabilem frairem Odònem Tuſculanum ępiſcopum, aponolicae
ſedic. legatum, vnanimiter compromiſimus, taii modo, quod ſecun
aim formam iuris iudicii non ſit in hoc arbitrio procedendum,

ctum tota terja praedicta per viam iuris parti alteri debere cedere
dignoſcatur; 10d de terra praedicta debent taliter ordinare, quod

vtrique partilim de difta hereditate partem aſſignent, ſecundum
quod



-;EED]A. 1268. 1276. HE NRICVS, Miſnenſis marcho arbiter
fuit in controuerſiis monaſterii Dobirlucenſis nobilium
nonnullorum. d A. 1298. Reges Galliae Angliae ad
BoNiI? AcIvM HX. prouocarunt, quaſi ad priuatum,
vt lites ſuas dirimeret, in quò compromiſſo notari me-
rentur ſynonyma arbitri, quibus in medio aeuo vſi
ſunt. A. 3”7. P Hà L 1P æ vs Longns rex Galliae
ROBERTVS comes Flandriae arbitrium IoannIs XXIL
tamquam indicis ſequuti ſunt. A. 329. WENCES-
LAVS Maſſouiae Dux elegit IoaNEM Bohemiae re-

Egem arbitrum in lite cum ordine cruciferae militiae Teu-
toni-

ii Sidal rrauod eis videbitur bonum ene itu videlictt; quiæ umbo capita di-
torum Comitatuum vni noſtrum dare, vel alterum vni, reliquum
alii, vel partem alteri in Comitatu altero vel vtroque, prout eis ho-
num videbitur, poterunt aſſignare.

ã) Vid. diplomata apud Lv o E Wiõ reliqu. diplom. T. 1.p,59. n2
æ) Edidit compromiſſum Læi BNIT Z. prodrom. Cod. I. G. ꝑ. æt. n. i6. Ver-

ba ſequentia hic notatu digna ſunt. Tandem ĩũdem reges per ſpe-
ciales nuntios procuratortsipſorum ad hoc ab eis mandatum a-
hentes, in nos Bonifacium diuina prouidentia Papam IIX. tamquam

Yn priuatam verſonam dominum Benedictum Gavtanum, tan-
antisiæ”r”?= tndariem, diſinitorem, ar-vitralem J—-—n amicabilem expoſitorem, praeceptorem, auum in

arbitratorem, diſpoſitorem procuratorem ſuper reformandaæ
pace concorũia intev ipſos reges, ac ſuper iis, quac ad pacem

periinent, ſuper omnibus ſingulis diſcordiis, guerris, litibus,
controuerſiis, cauins, quaeſtionibus, damnis iniuriis, potitionibusVid

actiombus reãlibus verionalibus atque mixtis, quaæ fuerant
erant ſeu vertebantur, ene ſeu verti noſſeut inter ipſor roges oc-A-

caſiome quacunque; de alto  baſſo abſolurt libere compromittere

curaucruntA9€ dL 2 T à IG diplom T rp. 193. vons accordè tſtaccor-
u EIBNIT. O.dons pour les deſſus ditz noſire Seigner le Roy le Comte, It bonnes
villes le pays de Flandres, que r les dictes ſeurtex 3 qui debu-
ront ſuffire ſoit pris le conſeil de noſtre Sainct Pere àrvant ãict, non

mic comme de iuge. conſ. ꝑ. 155.
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tonicorum. g& A. 1332. To ANNES rex Bohemiae Po-
loniae vna cum aliis adſeclis. eiusoue aduerſarius Io AN-
NE Dux Brabantiae arbitri poteſ atem detulerunt PI-
LI1PPO Valeſio regi Galliae, æa conditione, vt temporis
definiti terminos prorogare poſſet. Quum A. i552.
O TT0 Dux Brunſvicenſis HENRICVS dux Lanca-
ſtriae ob verba indecenter ꝗrolath c”rtamine ſingulari di-
micare, vellent, Io ANNES rex Galliae ſeſe interpoſuit,
iisque conſentientibus, ãrbitrãli ſententia litem finiuit. i)
Aa386. S16153VND VS Marchio Brandenburgicus Io-

B2 DOCVS
2) Diploma co un produgit. LvD wiõ reliqu. diplom Tom. V.od5ſſ; gum—ti3—puimcsi; alilm compoſi-

cetiam tonrentimus, ratum nãvituri "ratum,
vquicquid per ipſum dominum noſtrum regem praedictum viuae vocis

raculo ibu per litteras ſuas petentes arbitr atum& difimitum fuerit
seu mandatum in praemiſſis. quolibet pracmiſſorum, ſub voenis,
quas parti arbitrium non ſerunnti, duxerit infligendas. Conf: Cæ o-

MYERVM dr rebus Polonorum Lib. X.
Habentur litterae in Cod. I. G- diplom. LEIBNT?Z 11 Tom. ꝑ. ſq-

n ulu tæ"unùutDpmonnellement en noſtre preſance de. leur hon grè de leu? volontè,

imt civmmiu-nuAeqſmt eimypm—iouicomme en arbitre arbitrateur ou-aimable

ſ &dut ſvę: acompo iteur, us eto e  errer& cordæ, ebats, querel-
les controverſes, que chacyne partie parties a,  pout avoir,
mt peuvent avoir à present à faire ler uns vers les autres, con-
Joinctement diviſement. Et paullo poſt: pourrous prononcer, de-
clarer, determiner ordonuer des dictæ diiordæ, debatæ, querelles
 controverſes toutes anièmble ſu particulierement, une foir plu-

dieurs, toutes fois& quanteę comme à mus plaira, durant le corme
de ce compromis la prorogution d iceluy, sĩl enoit prorogud

dourera noſtre pouvoir a ce ſgire jusques à la feſte ainst Iean Bapti-
Ate, qui ſera ?an mil trois cens trente trois. Ce adjouſtè, que

nous plaiſt, nous pourrous allonger proroguer le dist terme I

ilã

dict compromis, jusques à la nativitè de noſtre Seigneur enſuivant
en celiy an meſme, qui ſera I au mil trois cens trente trois.

3) Ipſe rex ita eam appellat: per noſtram ſontentiam, pronunciationem

&rbitralem apud Læ 18NIT Z. Scriptor. rerum Brunv. Tæ.D29.

l



DOCVS ac PRO COP IVS rarchiones Morauiae vt re-
ginae Hungariae MARIA ELISABE? HA WENCES-
LAVM imperatorem ſemper controuerſiis inter ſe verten-
tibus arbitrum aduocarunt. Saeculum XV. copioſa
exhibet exempla, quae hic rucenſere faſtidioſum nimis
foret.

æ  a
v-

Sed declinantæ: illo ipfo ſaeculo, in deſuetudinem
paullatim abiifſe videtur nos. somponendi lites gentium
per compromiſſum: rariora ſaltem com arent exempla

interceſſorum opera frequentius adhiberi coepit, vt
GRrOTIVS ſuo tempore iam dixerit, ſpretam illam eſi*
plerumque potentioribus viam. à) Nec ſine cauſſa: poſt-
quamenim gentes ſuã innèit negoria praius. altius
introſpicere, frequentiori inter ſe commercio frui, legato
adſiduos adhibere coeperunt, commoda eorim incom-
moda magis permixta implicata ſunt, ſuſpiciones ad-
auctae, ſtudia magis in diuerſum racta, vt plena vide-
rentur eſſe omniã inſidils; machinationibus, vtilitatis cu-
pidine. Vix igitur ſecurò animo licebat alicui totam con-
trouerſiae ſuae aleam committere vnius arbitrio com-

El j mo-EEEEEE] E3-t æ ana n iuFſitDocumentum exhibuit BAL B1NVS Miſcellan. Viſt regni Bohemiac de-
cad. 1. L à epiſi. P. 2. epiſt. 9. v. v7. indubie confiaentes, inquiunt,
in ipſum compromiſimus, veluti ſincerum fidum aequim ar-
bitratorem, amicabilem compoſitorem difinitorem deliberate, bo-
na fide, ſine fraude dolo, rtute iuramenii vraeſtiti compro-
mittimus ex certis noſtris ſcientiir per pragſentes &e: Exſtat idem

in Corps diplomatique T. 2. part. I. ꝑ. 202. cui ex L vNIGIT Reicl-
Archiv inſertum eſt

I) Citabimus tantum auctores, qui eiusmodi pacta per compromiſſ; mo-
dum hoc ſaeculo inita fuſe lateque refũlerunt. vid. LEIBNIZZIVM

L.2D92
T. 1. Cod. I. G. diplom. p. 371. Eiusdem ſeriinores rer. Brun
T..pracfat. p. 8 Corps diplomatique T. 3.Part.1.

à) L.æ. c. 73. innot. ad 5. à
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modorum fuorum deciſionem relinquere. Sapentis ſal-
tem non eſt, ea ratione fortunam in diſcrimen vocare
per arbitri deciſionem, a qua non datur prouocatio, de
totius controuerſiae ſumma periclitari. b) Adſtipulatur
his rationibus hiſtoriae concentus: Eo enim tempore flo-
ruerunt reges in potentiſſimis regnis iisque cultioribus,
qui omnium erant ſuſpicaciſſimi. Galliae pracerat L. v-
DPOVICVS XI. TIBERIVS ille Francicus, ſumme diffi-
dens omnibus, praeter tonſorem, medicum, cubiculari-
um, viliſſimos homines, quibus ſe addicebat, ſerens per-
petuo diſcordiam inter vicinos, quorum diſſenſionibus
ſuam muniebat ſecuritatem. cc In Anglia habenas impe-
rii tenebat Hæ NRICVS VII. teſte VERVLA MIO, d) ap-
prelenſ©ſònum ſũpicrntm plenifimus. Hiſpaniae
imperitabat F æRD INANDVS catholicus, callidiſſimi in-
genii princeps, diſſimulationum ſummus artifex, facilis
ad ſuſpicandum futura ex praeteritis felici diuinatione
coniiciens. Horum imperantium indoles non facile per-
miſit, vt ſe ſuaque commoda arbitrorum iudicio ſubiice-
rent, quum ſatis inſi pollerent viribus, ad lites ſuas diſpi-
ciendas ſopiendas. Poſt illud tamen tempus non de-
ſunt exemmphrgestuam; auae res ſuas arbitris decidendas
commiſerunt, ſed ſt Gerũſ*næm inprimis excipias rari-
ora ſunt magnis aetatum interuallis contigerunt. De
pactis Veruinenſibus ſupra iam explicatum. A. 1600.
EL15ABE THA Angliae litem de commerciis, quam cum
Tano agitabat, ad Electorem Brandenburgenſem regis ſo-
erum, Ducem Meclenburgenſem, H E NR 1CVM IvLivM
Ducem Brunſuicenſem regis ſororium, tamquam. ad ar-

-B2 bitrosaa-
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F rrb) Vid. BELERVS de quicie in iurbis p. 166&
ò) Vid. Bvs stnæus hiſt. Francicam T a. L. 3. 45
d) GAMEDENVS T: ™4.ꝓ 7683
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bitros referri poſtulauit, Dano tamen abnuente. In cauſ-
ſa palatina, qua Dux Aurelianenſis in bona allodialia Ca-
ROLI LVDOVICI electoris palatini ſuccedendi ius vrge-
bat, non tantum arbitri intermedii, ſed etiam arbiter ſu-
premus conſtituebantur, qui etiam a. r702. rem totam
pro palatino decidit. e? In electione dubia coadiutoris

epiſcopi Lubecenſis Danum inter Holſatos principes
decretum arbitrorum, reginae Angliae ordinumque Bel-
gii federati a. ?705. interpoſitum eſt, qui ꝑro cauſſa admi-
niſtratoris Holſatiae pronunciarunt. f? Vt alia ſilentio
praetermittam, quae in imperio R. G. acciderunt, quod
arbitris conſtituendis dudum adſuetum eſ.

5 VI. Neere taenarbitris netue pacis eonciliatoribus o-
pus eſt abſolute: Nulla enim ege naturae praecipiuntm
neque vlli genti in alteram competit ius perfectum, ſeſe
ingerendi eius negotiis. Totum oſficium ſpectat ad hu-
rnanitatem: interceſſores potiſſimum conſtis ſuis opitu-
Iantur paciſcentibus: conſilium autem neque ex iure per-

fecto

æ) Res dudum in contentionem venerat,, compoutiqne. ſaępe fruſtra ten-

fici Romano taitiquam Super-arbitro rès committenda erat. :Arbi-
trorum ſeutentiis, in diugrium euntibus praeſul romanus tandem ſuo

decreto finem litj impoſuit, cuius Iaudum exſtat in Fa Bæ 1 &tãar-
Cangley T.VI. p. 1ũ. cum ceteris im uroptiſœ:n Berols p.

J- 304. ieqq. Obuer de ſuperãrbitro Rotamus:,. ẽtiuim CR OW E2-
Dn13a Belgas a. 1654::ũ ſuis litigũs cum Gallige rege conſtituiſſe, ſi-
per-arbitros. AiTZEMA ſauker von itaet en oorlogh T. 3, p. 1082.

a. 1655. idem Heluetos in controuerſiis cum Belgarum republica
arbitros eſſe voliit, cuius rei doctimentum exſtat in A ITæE MA

T.3 p. uz7
H

f) Acta nonnulla vid in &taatsconyley T. X. p. 706. ſeqq. S?”R WED ERS

theatrum practenſionum L. 2. Sect. æ. c. i6. ꝑ. i4t.
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fecto proficiſcitur neque in altero obligationem perfe-
ctam operatur, illud. pròbandi ſequendi. Adminiculi
quoque nulla eſt neceſſitas, vt per regulas prudentiae
conciliatoribus gentes ſuperſedere nequeant. Maxima
pars bellorum citra deprecatorum opem fuit compoſita-
citiusque ſaepius tranquillitas reducta eſt quam ſi pacifi-
catores alii interueniſſent. Abunde id comprobat hiſto-
ria pactorum omnis aeui noſtroque tempore pax Ranſta-
denſis, Vltraiectina, Raſtadenſis, Badenſis, Niſtadenſis,
Vindobonenſis ſine vllius principis ope conſtituta eſt.
Dantur tamen caſus, vbi aliorum auxilia in pace facien-
da opportune commodeque aduocari poſſunt. Nonnum-
ouam altera belligerantium: pars belli infelicitate ita vi-
ctori ſuceubuit, vt nonniſi iniquiſimas pacis conditiones
ab eo exſpectare queat. Vel alter viribus praepollet ni-
miis, vt omnia ĩn illius poteſtate verti videantur nec fo-
cile reſiſti poſſie eius poſtulatis, quae ope aliorum tempe-
randa ſunt. Pertinacia ſaepe occupauit animos pugnan-
tium, vt malint bellum obſtinate producere, quam con-
ditionibus aequipribus àdſensiriC. Ad. aliorum quoque
regnòrum ſecuritatem interẽeſt, ut exſtinguantur promto
auxilio flammae, ne, paries quum proximus ardet, for-
tius conualeſcant in viciniam extendantur.

VIISuadent ea, momenta vſum conciliatorum pacis
ommendant, ſed nemini ius pariunt, ãlteri operam ſu-
am obtrudendi. Liberrimum æſt in ſtatu naturali, vbi
gentes omnes ſunt aequales, quem quis velit adhibere ad
reconciliandam cum aliis amicitiam. Tota res mutuo
conſenſu nititur pactisque, ad quae ineunda libertas re-
quiritur, cogi nemo poteſt. Nec perinde eſt, quis con-
cordiae reſtituendae munus ſuscipiat; Fallunt ſaepe, qui

B3 in
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in diſſidiis tollendis ſincerum promittunt ſtudium, almt
diſſidia, callidisque conſiliis belli fomental ſubminiſtrant,
vt vel ſuo arbitrio debilitate partium maior accedat au-
c&toritas vel diſſidentes mutuis odiis cladibusque ſe atte-
rant vel ipſi ex ſtatu vicinorum turbulento ſua commo-
da aucupentur. a) Alii iam partibus addicti ſunt impro-
bamque fucati cognitoris perſonam ſuſtinent, quem ne-
mo niſi imprudens ſuis rebus implicari patietur. Quod
ſiletiam benefieii genus ſit officium decori, lites alteri-
us dirimere, id tamen altero volente exerceri debet: tuã,
quod nihil refert, curare percontari deſinas. In acce-
ptanda itaque alterius interpoſitione caute verſandum,
qui reſpuendus eſt, ſi e re noſtra eius conſilia non eſſe
videantur.

iiiã ĩ vVIIEReſpui autem poteſt oblatum pacificationis oficiæ
um varias ob cauſſas nec offerenti ex recuſatione alterius

ſubnaſcitur iniuria, quam bello viciſci poſſet; ius enim
nullum habet, officium ſuum in pacè pangenda interpo-
nendi. Quamuis moleſte ferre queãt, alterum ſuae ciui-

litati in offerendo officio exhibitae non adſirrexiſ=e. a9»
Prima

a———
2) Vià. H\r æ i elementæ prud ciũ&. P. 2. Sect. i. 22. P i66.

r

a) Offertur ſaepe pacis componendae ſtudium, quod honori ſibi quis du-
cat, lites magni momenti per ſe eſſe compoſitas. Aegre itaque faert,
ſi alter nolit deferre tuo deſiderio honorisque exſpectati ſe redderel participem. Belgae 1667. LvDovięr XiV. diſidia tcum Hiſpa-
nis tamquàm pacificatorestollere ſatagebant, ſed rège rem iſtam pro-

urahente in partes Hiſpanorum inclinabantur, vt.  ES TRA DES re-
gi exponit Mem. T. õ. ꝓ. 77. Qu on u auroit janãis pris cette voæ
ſi vbtre Majeſie eut tu aucæ. ae confiance En eux, poir les unetep??,
pour Mediatturs: mais que voyant; qut vbtre Majeſit a d aætres
penſebs ne repondoit rien ſur dere matiere depuis deux gpis, ile
ont ſujet de croire, qu elle yrent à autres męſures Angis quoque
cordi erat eadem paciſicatio Hõnoremqũe ſnuidebant Batauis, qhi

tanto
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Reima cauſſa recuſationis eſt, quando de religionis. ſtatu
diſceptatur; is autem qui mèdins eſſe vult inter religio-
ne armisque diſſidentes per conſcientiae vim temperare
ũibi non poteſt, quin in alteram partem nimis inclinetur,
b) Eam ob cauſam pontifex Romanus ad pacem Ryswi-
ceniem conciliandam admitti non poterat: non enim
tantum firmandus erat ILEELMVS Rex Angliae in
poſſeſſione regni IACORVS II. penitus excludendus,
ſed etiam verendae erant difficultates quam plurimae
circã caerimonias, quas ex voto nuntii apoſtolici princi-
pes auguſtanae confeſſioni addicti vix ae ne vix quidem
exhibituri erant. c°0 S TIEVIVS equidem autumat, d)

 l ali-

PEPæ itanto ſtudio hanc ſpartam adfectabant, vt patet ex Lettres  Axr-
LINGT ON J. 238. Nous apprenons, qꝗue les Hollandois y travaillent
auſſi avec vigueur: Mais nous ſerons tres mecontens, au ca; au au-
cune des parties prefere leur offre a la nòtre dans yne affaire detant

de reputation.b) Varia momenta hic attendenda eſſe monet ST1E VE im iEuropaiſen

VZ0ff.Ceremoniet p. 320. u die Relition betrifft/ ſo ift wiederum
baranf adt a; habenſ 17 ob der ſnterſdeid der Religion cãuſſa

DVeo vorãehenden Arieges gemeſen r ntwedtr ri inaliter ober inei-
denrer iò nun Bæo dem darauf ãu ſdlidnenden ærieden da Reli-
gions eſen wieò?muœd”;: 21. Q. nur ſub practexiu reli-
gionis ſidy ein Rrieg entſponnen/ mehr aver oie exrenſio regionis, alò
religionis darunter ſey geſudet worden. 3 Ob der Brieę ex cæſſis
mere piliticis, weldye mit der Relinion Feine Connexion haben) ent
ſtanden. 40 O die paciſerrenden heile einerley Religion 3ugethan/
oder s) ob ſelbige ierſer Religion ſirid.

b) Magno conatu id egerat praeſul Romanus, vt durante bello neutras par-
tes ſequeretur, principes potius ſuis ſacris adhaerentes frequenter ſol-

licitaret ad arma ponenda. Gallus quogue etiam atque etiam oſfi-
gium eius commendans Traiectum ad Rhenum ad pacem tractan-

dam ſelegerat, quo commodiqr videbatur eſſe locus iegato pontificis
ſacris ſuis exercendis: ceteri vero moueri nullo modo noterant, ad
acceptanda eius conſilia. vid. Memoir. hiſt de la paix de Rysuic. fol

26. STinVE l.C. p.538522.d) Infra adiiciemu; cxempla feminartum, monachorum, priuatorum, qui
cum
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ãliquem minus idoneum eſfe ad parandam pacem inter
àlios, ſi vel viribus longe inferior ſit minusque potens
vel ab iis, qui bella gerunt, longe remotus ſit disiun-
ctus. At vero impotentia virium non ſtatim obſtat, quo
minus quis pacis conſilia agitare queat inter potentiores:
eo magis alienus eſſe videtur ab illis pracitdiciis, qui-
bus potentiae opinio pondus addere ſolet. Priuati id
munus obire poòſſunt vtiliter, quidni debiliores respubli-
cae vẽl gentes, ũ beltigerantes de earum ſtudio adhiben-
do conſentiant. Neque vero munus deprecatoris requi-
rit, vt conſiliis ſuppeditatis robur adiiciat metumque in-
cutiat ĩis, quibus ea. proponuntur: iudicis magis ea erit
auctoritas, quam deprecatoris pacis: iudicem autem no-
ſunt inter ſe admittere, qui ad conſilia dumtaxat alterius
pronocarunt. &Si regnorum diſtantiam reſpicias, non
tam phyſice, quam politice erit aeſtimanda. Vicinia
politica latiſſime ſe extendit ad auxilii propinquitatem
commodorumque coniunctionem examinanda eſt. Ro-
manus imperator a Ruſſorum imperio diſtat longiſſime

at vero quis negaret caeſarem commode Ruſſum inter
Turcam ſe interponere poſſee. Suecus vltimum ſeptem-
rrionem occupat, nihilo minus toties pacis negotia inter
gentes Europagg s octidentæem ſpectantes cum laude:per-
egit. Si ita remòtae a ſe inuicem hãbitent gentes, vt
res ſuas non curent, non intelligant, ſatis cauſſue eſt, cur

minus

cum fructu 'mutreri interceſſoris oracfuerunt. Quamuis multiplica-
tis caerimoniis, adaucta congreſſuum publicorum pompa, ob ſum-
tus maiores inhoc negotio impendendos deodro gentium ampli-
ficato rariorã ea ſint exempla, tanten debiliores a potentioribus. non

ſemper reſpui adpacem procurandãrn, w”ſtendunt pacta pac” quae
ope Pontificis romani, Ducis quondam Sabaudi inter. Galos, Hiſpa-
nos, Germanos, potentiſfimas- gentes, eoaluerunt.

BoffCoremoniel p.321



DES]mifius idonèaæ ſint ad eas diſpiciendas. Olim illa ratio
magis ad rombum erat, quãrido populi non]adeo magno
regnorum interuãtio diſſiti, ſe pſlane non internoſcebant
nec aliquid de ptiblicis ebus; niſi per mercatores vel le-
gatos eum in finem miſſos. comperiebant. Nunc autem
ubi ãapertius; omnia patent ſtatim innoteſcunt, mutua
auxilia a remotioribus quoque gentibus exſpectanda ſunt.

uE 6. IX.Palmaria cauſſa, qua quis minus dexter eſt ad ope-
ram pacis pangendãe aliis praeſtandam, in eo poſita eſt,
quando ita ſe geſſit, ita ſe rqbus publice agitatis immiſcu-
it, ita mi, iut abem ſlas-aduuææ, v3 ſuſpicionem in-
cuar; e e e vm magis, quam alter. Idqex variis
indiciis apparere poteſt. Suſpectus enim aliquis redditur,
ſi commoda ſua arcana domus longinquitate temporis
arctius fuerint coniuncta-cum quodam, qui bello eſt im-
plicatus, vt iterum iterumque communem cauſſam cum
eo fecerit: a) Si non lemel declaratierit, alterius accre-
ſcentem potentſãm ſibi moleſtam ẽſſe. vel aequo animo

li C. llEl aſe3

a) Qui m eumdem finem amice conſpirant, eàdemque adminicula quae-æ5
runt ad eum obtinendum, non facile in aliorum gratiam ſuae inui-
cem vtilitati detrahent, ſed amicitiae muture aliquid dabunt. Num-
quam Gallia adducĩ potuit, vt Caeſaris conſilia interuenire pateretur
in litibus ſuis cum Hiſpano ſopiendis. Quum u. 165Q. Gallia reginae
Sueciae annueret, vt pacem cum Hiſpams ſibi procuraret, arbitraba-

tur CHRIS TINA, Caeſaris ea in re operam nòn facile acceptandam
eſſe: Ele lui dit, qu elle ſe tenoit tres oblivee 2 leurs Majeſiex à

unggreer ſer offres pour ce grond ouvrage, qu elle 7 conduiroit
en ſorte qu elles n auroient point reoret de luy avoir deferè cet hon-
neur: Elle demeura d accord que V Empereur ne vouroit eſtre admis
en cotte mediation, 4. ne crut pas 4ue le Duc à Amaln euſt eu in-
tention de le propo eſtant trop bignt de toute vray ſemblance,

rtl

7;

m

deſintereſſt. vid. Mencir. de CHANVE. T. 2.3. i54. conf. p. i152.157.
que I Emvereur pia amorter en ce Trait? vn eſprit de Mediateur



Lt La ſe non ferri: ideoque bellum malit prorrahi, ouam com;
poni: b) Si federa cum vno vel altero olim ſacta viam ad
interpoſitionem commode ſuſcipiendam obſepſerint, vt
libere de belli negotio iudicare aequa ab omni parte
conſilia ſuppeditare nequeãt æę) Si ipſe quidem bello non-

dum

b) Prodenſiſimus erat Caeſor ad conciliandam pacem Belgas inter cum
Gallo arctiſſime coniunctos Anglos a. 1666. ſed repulſam ferebat:
Cauſſam exponit Belgarum ſeãtus BEvNNGIVS in litteris ad Wi7T-
T1vM datis: I ui frŕar; viſ5ũ sopòſtivnuu ton vous a fai-

2zes tpuchant la vgdiatio de nEmpereur mais on m ę fgit enten-
Are qu on ne Jolit I acõqter. vare, dit ;m, que ſon i4ũt quẽ
Mairin I ditriche juge qu il èſle un interèi que cette uuerrè ſe
fsiniſſe pas ſi-tor, ſur tout parce qu Eſe craint que la fin de celle- ẽ
ne iit le commenc-ment unæ auirę. c? Elle le Roi de France.
Vi Leteres exitjaumm E A® BE A bę æ 36- ſo:Y

æ vin?Con. Memor. i ES ?ũ à pES Tm 3 5æc) Si nempe federa propiũs accedant ad materiam belli conficiendi, vęrſæ

requirant, quã; impediunt, quo minus princeps federatus omnibus

conſilia ſu; æ uæ: gueat, vhi ręguititur, vt ſi medius
juter Belligerãntes ene velit, æ”ãere- priſtino nuntium mittat, culu;

promiſſa ſmpedimeriò effe videntur, vel ſaltem ingenue federis con-
ditiones iudicio partiumiõmnium fubiieat, num aliquid dificultati
jpſis procreent, ſancteque àdſeueret, nihil eo federe integritati ſuae
derogatum iri. Sueci probe hoc obſeruarunt a. 1666. quum fedus,
auod cum rege Angliae pepige  ã à os nonnullis inieciſſet,

vem; mm mhiliiie ſuat1m in rãſtactlienda pa-

Muaieſtati cordi niagis ac curae, quam vt omnibus modis pronouea-
tur optima ſpes, quam concevit ſacra Maioſtas ex perſvecto vnani-
mi omnium in pacem conſeniu, idcirco cum videatur iruvulus vni
alttriye porti iniici poſſe, quaſ non poſſet ſaca regia Maieſtas ob
redus, quod iptten cum Sereniſſmo ac Potentiſimo Rege magnas

v a l
Lãritquniac, medias vartes ageræ; Sqera regia Maioſtas tum iſee

declarat, illaeſo praidicto federe lggveri poſſe, cum in illo fuudamen
3a ſius iali? miediquionis ofieia, ſſts eriam Sereniſimo ac gęæu-

simo Resi m agnae. Britumio eõu”œ cili; mentem ex eo inqhbie sa-
ns interpoſitionen accepta-rit, tim etiam quctat, ſſi it ithi as filum qęẽe5im de-tis conntat, quod Sacrae regiac Mo.-

E3 cet,EEEE]
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dum ſeſe immiſcuerit, ad arma tamen contra gentem,
quae bello decertat, arripienda promtum ſe paratumque
oſtentauerit adeoque hoſtilem prae ſe tulerit animum: d)
Si quidem neutri bellantium partijacceſſerit, in armis ta-
men cum ea ſit, cui ſparta concordiae redintegrandae,v-
nanimi conſenſu iam commiſſa eſt. e) Praeterea multa

ji C 2 æ3EEESE ſ alia
cet, dum paci reducendae Sacra Maieſtas allaborat, nihil quicquam
boſtile in vnius alteriusque fauorem aggreſſuram, ſed mediam intor

vtramque belligerantium partem ea adhibituram amica ſtudia, quae
ad componendum ac ſopiendum funeſtum hoc bellum pertinere poſſe
viſa fuerrint. Vid. A1TZEM A Saaken van ſtact en Oorlogh T.5.

{5b4 nlalasu Rẽũ.  vatr ſui ab interceſſionis
munere a Suecis ſtudioſe detinebatur: ipſe enim ac eſs miniſtri ia-
ctabant non tantum, ſi Sueci pacem extraherent, ſe ſunctis cum Cae-
ſare viribus Suecos ad eam amplectendam  compulſurum: vid. Pv-
FEND. rer. Succ. L. i0. ſ. 87. 85 Sed. quoque copiis vadique conſcri-
ptis infeſta Suęciae conſilia coquebit, crebris miſſionibus Ruſſos con-

 citabat, commercia Suecorum ſubruebat, itaque omnia pro imperio
agebat. vi velut abrupta iam pace Suecis hoſtilia intentaret. vid. P v-

PEND. L.15. S. 30. Quas ob cauſſas quum Succi bellum in eun de-
cernerent, i munere conciliatoris primum reſpectu Suecorum,
poſt ratione totius; nocis. Osnabrugae excidebat. Maximnm obſta-
culum a. 1673. naſcebatur Angliaeregi, quũ. nãẽęm inter Gallos Bel-
gasque parare ſtudebat, quod Gallis nimium addictus, Belgis contra
infenſus fuerit: TEMPLIVS hinc teſtatur: Les ſeules diſficultès, qui

ſe preſentoient ſur ce ſujet etoient celles, que ſ on craignoit, que les
Princos confederès fiſfent aà accepter la mediation du Roy a cauſe
des engagemens, qu il avoit en depuis peu auec la France,, qui le

faiſoient ioupconner de partialiiè en faveur de cette couronne. Me-
moir. deTEMPLE ꝑ. 33.ſa.. Alia exempla vid. in Wic s EF ORT

Ta b die L Sat ”n sma a ué$r .2. c i 240. qq NE H iHoc titulo CaROLVS XII. ung. æbnuit Caſuris interpęſtionęm, qua

turbas in ſeptemtrione exortatinacarè cupiebat, dicens,, æęgĩ chri-
ſtianiſimo pacandi operam ĩainræſſe comintſam, qui cum hello atro-
ciſſimo cum caeſare implicitus ſitſhtn poſſev interceſſoris niuãus na
cum caeſare commode peragere: bello- autdm fintò ſe pronmſſimum
eſſe ad admittenda caeſaris conſilia: verba eius ſunt ęx litteris ꝗ 6.

Iun.



 BECEG
alia obſtare poſſunt, quo minus alteriusvotis in compoſi-
tione belli ſubſcribi queat. Interdum potentiores beili a-
leam experturi fortunae bellicae nimium confidunt, cuius
ope magis proficuas pacis conditiones obtineri poſſe ar-
birantur. Saepe tot difficultates bellum. intricatiſſi-
mum cireumſtant, vt eas ſuperari poſſe ſpes omnis dècol-
let; immaturum igitur foret pacis negotium fruſtra-
neum. g&) Si etiam dignior potentior in reſtitutione

pacis
T  2

lun. 17135. Stralſundi datis: Cum autem Maieſtatis vèſtrac ad Portam
Ottomanmnicam legationis ſecretarius curam officia Maieſtatis ve-
ſtrae in conciliunda pace nobis ex mandato offerret, tantum abeſi,
ut cadem recuſauerimus, vt potius auidiſſime amplecteremur. confi-

dentor flagitantes, velle Maieitatem veſtram munus in reducinda
pace obeundum um: ohriſisuitſimo Rege, quod ælle iam pridem id

ipſum ſuſceperat; poſt patatum Girmaniam yaviivi?  Eanũie deni-
que mentem hac impuli occſione cum noſtra ad aulam Mãtæſiati
veſtrae Secretario legationis nobis ſincere fideli a Stiernhoc datis,
ad illum die decima ſexta Decepibri ſaepius praefãti anni Demoticae
pracſeriptir, explicandam iuſſimus, tum inſimul iniunximui Ma-
ieſtatis veſtrae ſummum officium Caeſareum, quoad pax cum Gallis
coaleſceret, per eandem mediatione validiſſima Maieſtatis veſtrar

Ragis chrintiuniſſimi frui liceret, decenter expetere. vid. Electa
iur. publ. T. IX. 72. Nec deſunt rationes oro illa recuſtione: e re
enim pacis tentandae non eſt, vt tales adhibeautur arbitri, qui bello

ſe nucem leeſſuut dinexint:: eor; conſiſta vix conſpivare pos-
Tint in euiiũm iũẽm; vix amice conferri poſunt, ad producendos

fructus exoptatãe pacis: diſtracta potius in diuerſium moras ingentes
ei negotio iniicerent.f) Exortis Anglum inter Belgas grauiſſimis ſimultatibus an. 1664. Rex

QGalliae Anglo offerebat ſe in tempore iis tollendis interuenire velle,
rẽgerebat autem Angliae Rex eõ wãre ihm dic uediarion deę 2-

ſerdriſtlidſten Bòniges ſcines Brubers. ſehr lieb nnd angenehm/
18ſey aber dicſes von den Bq€ſẽnbern angefangent Wertt ſo wtit

gebrad;t mordenſ dan Seine Vſtaieſtãt nobtęœ;œungen ſid; 3ur Ge-
 genienr viiſten inũſſen/ undmeiles ſdhongiembich weit mt mr Aus-

rũſtungfommen warel alõ Fõntenoldye nidyt wieder re-adiæt wer-
den. vil. ausſuprſ. Beridt von bem Englſden Eriege  up.

Inm à. 1633. Daniaę. Rex circa pacem conciliandam quam niasine ſa-
tagere
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pacis repullam tulerit, indecorum foret,. operam digni-

tate inferioris admittere eiusque conſilię audire: h). quam-

C3 uis lt

tagere videbatur, de eo ſtudio O xE NS TIE RN A E ſignificabat,
hortatus, vt ipſe operam ſuam eidem ſcopo adplicaret: ad quae
hic regerebat: metuere ſe ne hoſtis iactato pacis vocabulo nihil aliud

qunerat quam vt ordines proteſtantes a Steci diuellat; eoque, ne

BEEES

Equis decipi velit, circumſecte heic procedendum Noxios, non it-
ritos ſolum fore tractatus. niſi prius inter ſocios conuentum fuerit,
quae leges pacis ferendae aut accipiendae. Quae ſi in ipſo demum
actatu ſint expediendae, labente tempore hoitem ſcopo ſuo potitu-
rum. Ob multitudinem eorum, quorum intereſt, negotium hoc
ſurmmi difficultatibus implicitum eſſe, quae diſcutiendae prius,

diſœtiòòm rætasbuæ Bmdamantum ſubſternendum, ſi quid egregii effi-
sruebeat. Cumque a Germanis Principibus lègãti non nili cum re-

ſtrictis mandatis mitti ſoleant, quibus identidem domini ſui conſu-
lendi ſunt, in immenſuria &tractum. iri negotiationem, ni materia
prius digeſta fuerit ac praecipue qua cautione pax ſit ſtabilienda. Ipſe

brex Daniae poſtea perſpectis rei difficultatibus, pronunciauerat: Salo-
monem ſi nunc viueret, onini a ſapientia opus habiturum ad pacem
Germaniae àandam. Vid. PVrgND. rer. Suec- L. 5. 5. 56,]. io7.

ibl uhuebat eĩm rãtionens Egãtũ Gallicus, quum ur. 1667. elector Bran-
denburgicis ſtudiuni in liſibus cum Anglo ſopiendis Belgis offerret:

reiecto enim ĩam Cqeſàris getito, non ſatis conſonum fuiſſet, electo-

j

EElllt

Ii annuere? Les trois mime depiiè? Plenivoteniiaires de Meſlieurs
I Ftats ſont arriver avàut qiie de ſerni\? tette deptene ſls ſomt
er. 5I tour trois nous en communiquer une q  ils ont re5uẽ de leurs

vcHut SMaitres, qui porte que Monſieir Brands Réſident de Monfieur P Ele-
fteur de Brundebourg à Londres, a demandè au Roi d Angleterre,
quil plitt Xà Sà Maieſtè dẽ veccvoir ſod Miniſive pour Mcudiateur
dans cette nbgociation, ce q@ĩl lui accorde, partille demande
ayant ciè faite aux Etats; ils ont rèpondu que les Mediateurs avoi-
dèja btt acceptez de toutes les parties, quils ne ſcavoient

14pas ſi le Couronnes ati leu? ſont Allidei aurvient pour agréable en-

c

re une nvvelle M diation en cette affaire; Surquoi nous leur avons
dit que nous en informerioni vbtre Mqjeſit, attendrions ſes or-
dres mais qu ils ſavoint bien que P office une ſemblable Mèdia-
tion ayant éit faite dè la part de ſ Enipereur ſans ltre accpibe, il
en pourroit bien arriver de mime de celle-ci.. vid. Memvires

EsTRADES T. V.p 159-



BEIS]uis iure naturae liberum ſit gentibus, ſeligere, quemcun-
que velint.

5. X.
Quemadmodum vero nemo inuitis partibus ſe inge-

rere poteſt, ita quoque nemini fas eſt, cogere alterum ad
officium compoſitionis pacis ſubeundum Amicitiae
ciuilitatis genus eſt, ea interpoſitione alios deuincire,
quod ex peti poteſt, violenter autem non debet extorque-
ri. 8), Nondum ermm quis pacto ſibi quaeſiuit ius exi-
gendi ſpartam interceſſoris ab altero vel eum compellen-
di, vt conſentiat in cura pacis ſuſcipienda. Officium prae-
terea complacentiae nemini debet eſſe oneroſum mo-
Ieſtum: interceſſoris vero partes exercere, nonnumquam
res anceps eſt lubrjca, in qꝗtã nemini obrrudendum, vt
in aleam tantae moleſtiae ſè det regnumuſẽ ſnĩtũ. Pru-
dentia quoque requirit, vt in decoro obſeruando experſ-
damus momenta omnia circumſtantia temporisque op-
portunitatem reſpiciamus, nùm noſtris rebus congruat,
alits iam inſeruire. Quando autem pacis arbitrium no-
bis defertur, eontingit ſaepe, vt eo officio amicorum no-
ſtrorum animos pungeremus, vt irretiremur aliorum
ſimultatibus, vt res tot controuerſis ſit implicata, vt vix
ſperare liceat fęlieęm opgrãaẽ noſtrae euentum, vt dome-
ſticis malis vel ipſorim diſſidentium ſtudiis prohibeamur,
quo minus munia pacificatoris induamus. Idcirco alter

de
a) Eleganter hoc expoſuerunt Angh data' reſponſione ad Ruſſorum mpe-

ratorem a. r120, Die Geſẽlligteit/ ſo der 5uię baben wil s æa--
teur von einem Tractate 30 ſeyn der dem &a4r ſo viclen portheil

ſbafen Enteſ iſt eine unleugabye Drobe von der Juneigung/ in
Leldrer Jbr. najeſt. ſido berinden  oas gute Dernehimen nit Iſ-
nen fortzmeen. \olte aud; da8 rublicum etwaò an dierer Canduit-
30 tõdeln findenſ ſo wũròe es darinnen beſtehen ſ da rtan andern
Zeuten 3um Beſten die Bòspſigteit all3ubodh habe ſteigen laſien.
vid. Electa iur. publ. T.X. i8. p. 1018.
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ꝗo iniuria ſhi ilſata conqueri non poteſt, ũi quis refugia;
onus ſibi oblarum ”olitque paci concjliandae officia ſua
ſubminiſtrare b)

Eſ XI.x

Quonidm autem, donciliatio litigantium ex huma-

nitatis regulis proſluit, cui nulla eſt inter homines perſe-
cta obligatio, ſolet inter gentes liberas mutuo conſenſu
ea ratione conſtitui, vt vel bfferatur vel expetatur ab
altera deinde parte acceptetur. Offerre aliis ſuam curam

diligentiam, ad calamitates belli interuertendas, pro-
penſae vgluntatis non tantum indicium eſt ſed mentis

Aseriis mouetur ad feli-æcitatN pæ ũmii,  Ante au-
tem

B Exempla eorum, qui pacificationis ſibi oblatae ſpartam detractarunt. vid. linã

in AiTZEMA J. i31 28. 6ò0. 48
à) Luculg-ter id addiſcere licet &x prooemiis literarum, quibus pacis tra-

Ctatio diſſideꝗſibus ſolet offerri: teſtantur ęnim plerumque amicitiam
a inſignem, paci flagrontiſimum;ſtudium, horrorem belli, argritudi-

nem ex miſeria ꝗppre, quat animum in pacem propenſum
ulterins declarata, poſũnt.- Suecorum regis litterae ad Belgas æ 1666.urc.t-um-

a-ꝑ ũt;. fingmadata coutinentæa œoni;: Sollicitudine permagna
non omm iam tum æfficiebatur. cumnòbisentum inter Sereniſſimum ac PoteniſimũõR; ſtt” iti cru-

 miagnae Britan:
niae, vos ſubortum eſſe bellum: Verum etiam ſummopere haec ſol-
licitudo augta, poſtquam vidimus propagando huic incondio arma in
Qies hinc inde maiira exvediri, alios quoquæ ſderatos noſtros vi-
ctuos eidem infelici qumdam fato inuqlui, nén unæ periculo latius ſeſe

tandem in 4æitium orbis chriſlianj exteniirãe inflammaotiinis, ni
obportune reuringatur diquæ ſt quge armã lubtuoia cenſenda, ea

cevie vel muxime commieratione digna nobiẽvidentur, quae eorum
incolumitatem infoſtant ac conuellunt auoĩ federum nobis ami-

citiae nexus iunvin. Intueites itaque hanc rerum turhulgntam ae

Im r  4 iude ipnericuo con itutionem, nonmo o;m a initio in vtis em-
 nihil antiauius an

ner pàbuimus, ot enatum bellnm laeta pace quantocius ſopiretur, ſed
mus, quam ſi noſtram ovẽram, ſtudiaque no-ſira tmicabili tſ iſm conmodarẽ: ſ; œim qæ3tima-

imus



BEXterm exploranda erit aliorum in nos confidentia, quam
ftudia noſtra publice proponamus, nur' ſatis nobis ere-
dant, vt litium ſuarum diſquiſitionem noſtiãe ſagacitati
fideique relicturi ſint, ne praeter neceſſitatem imrobe-
mur repulſam nobis contralãmus. b) Alia res eſt, ſi

expe-
E——l

uimus neceſſe affectui noſtro, quo conſeruandae tranquillitati publi-
cae lubenter. ſudenmus, qnoruum magis quam omni cura indagare,

vt quantociui iopiantii, dſſyatè v.., quae eàdum cum tanta acaAa

tam multorum miſerabili clad?òſſurbant, nè poue eœdem aurfeli-
cius quàm pacificis ſtudiis dotis interueſtntiburatlli á complana-

ri, aut citius in maximum vnius, alteriuſue tindere dammum; quam
ſi armorum committantur deciſioni; quam non aequitas aut mutuæ
animorum beneuolentia, ſed fortunae dubius, ac ſaepe etiam ini-

quior euentus uir”git- ———3id. ſT Z EM a Saken
van ſtaet en Ocrlogn1 om. vnææ24. vauBdem muulí;ſũ;nt litterae

næ©ia daa nram-

ar tr;m-s 4 I5

mimſiri Caeſori FRi1QvE ?ſ, oum Caeſris mnterpòtionẽ >;
in litibus cum Monaſterienſi Epiſcopo a. 1665. offerret apud AizEMA
T. V. ꝑ. &i. videantur etiam litterae regis Angliae circa pucem No-
uiomagenſem ꝑrcurandtm in' L vn 1611 Svuare negotintum publ.
T. Lꝑ. i55: 57- dubaudi, Papag? Luſitani, Venetrum de concilianda
pace Rysvicenſi in memoires niſtoriques de la paix de Rusic. fol.
ũ2. ſeqq- Caeſaris ad Suecum, Polonum, Danum, a. ſ”3 De pace in

congreſſu Brunsuicenſi illo interprete tractanda in Elect. iur. publ?
T.IX. ꝑ 27. ſeqq,

b) Prius per miniios gentium ſhnœeùnun. ĩniſrĩ, exolorandi ſuit, anmilmm

iInterpoſitith gr& trmnẽ ;iũãũ publicẽ ũiuens õfetatur. Quam-
nis enim repulſã nihil iniuriãę in ſe contineat, no tamendĩgnitas
gentis vel principũt ſemper patitur, vt temere eamdem ſibi aſtrahat.
Inprimis circumſpiciendum eſt, numalia gens antior nobis. ſit ad mu-
nus arbitri fungendum, vel an gentes bello irrdtitae ĩis vexentur an-
guſtis, vt licet nobis non ſatis faueant, noſirum tãmen officium com-
mode reſpuere fequeant. Legatus Beſgarum an. 165. perconimode
ordinum Belgii federati interpoſitionem Lniis Hiſpano oſferendam
eſſę cenſebat: Ie vous ai propòſe ci devant, ſi leurs HH. PP. nt ju-
geroient pas æ propos à offrir leu? nitdiation pour ſaire la næ en-
tre la France& VEvagne; J ore vous epéter encore a-—a' huix

à autant plus que I Nonce du Pupe. n uxmbaſſuder atoqtuſe neæ

peuvens rien à cer4gard, arceque lurs ſuperieurs ſſen pas re-

gar-
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expetamur ab vna vel altera litigantium parte, ad obeun-
aum arbitri munus: id quòd ſaepe aegre faciuntprinci-
pes respublicae potentiores, ne vel dignitati ſuae ali-
quid detraxiſſe vel ita bellò ſuccubuiſſe videantur, vt pa-
cem ab aliisięſftagitare oporteat, quo caſu ſatis opportu-
nè 'quis ex hibière poteſt aſts pronum in pacem concili-
andam animim. Siue autem offeratũr ſiue expetãtur
pacis ſfudium, ab altera parte publice ædſenſus exhiberi

NEEEE
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 gardeæ ici de hon ocil, que I ;n ny a pas lu confignce nectſſaire
ll N  V” Lie V uevor. de Winæ Tom. I.

tomctabantur Bataui, quas
his Caeſar mede-lhi pãu; neque œpiscopo ha-

litſ

aL tnt* taren rioſſent Ba-

ctenus deſuiſſe: ſd recte indicat, A irZzEMA T. V. ꝑ. 6t vai ſouden
2y hier doen deſen ſtàet wilac niet 10 ã haer de wegh geweſen

om Engeland ende allex;, wat haer helpen Vilde, aen te ſoecken een
mann in geòacr van de verdrinchen, iacl aen tãſten eon hlot ſiaeri,Vãt

dat hem aengeboden wert, om hem tẽ redden
c) amui multa exæmũã ſbſiĩt/: alomm auxilia in remedium belli

aa.mine expeſita, ”ęn tane' o/”L uu””uſu; dignitati conſentaneum

nuu; &ſniræuE a-cem quidem taciie tAe petere, ncutra
pars ex dignitate ſua eſſe putat. Quo caſu apta ratio eſt, alium

izloEr
 v ng5a A ARA-atem braòſe ſerſe iudicarentur:

lle dentinoit pour aller en Angle-
sen Hollande, de diſoo Ie-

mnoit I intention Hes Anglois ne voulànt pas qulVãli

 voient recherch la paix avec cette nouvelle republi-

E le 7ly eſtoient alori en poſſeſſion de remporter de grands
mu ſin druſt ili cuſſent priè la Reine de Suede de



BES]acceptatio vel declaratione ſollemni in ſenatu gentis vel
litteris ſollemnibus ſignificari ſolet: d)

45. XII..In ſeligendis interceſſoribus pacis, eòrum qualitaresr

attente ſpectandae ſunt, ad duãs caſſes renocãndae.;, Aut

nibus a Bæ ſ nonulo-ir  tũ Eſ. æSa:t. tV iaat
rum ſuſpendereãtu?? ?maximu rartub u

ctori-
ꝗ) Vt acceptano ſollerin; æccedat; requmtur ꝑrũ:ſ vt oblauo publce

moreque conſiũœtœrãta Tuerit: non enim ſinſcit privata miniſtro-

ghereſoloeert dem Hiv? tV©ã tor anticoord toe te voegen, dar
pv ſoo verre de-Kroon Sucden haer mediatie tort nederlergingh van
den gegenwoorai uidlle en an Francryct,

umasæe v©-o/——-—--—--m+Vmnmtęrbdben (weltt laetſſe2 TGqſ?  ẽdL &tsn, ,sn-2 At54- y-Z.5
icãl
AL uir2inuE

noch niev en war  -ææ T Ieten cas geneint vas,
Vadulde vorſchrevce r genige greallable ſti-aad nt-a amam æa  A -æ

meldten coning van Vranchryck ende huer h ãit dealfoo angebodene ehde veaccepieerũlesmediatic udæ preſupp
æat den honingh van tũtn seck V ecinal neurne nde ind
soude dragen- ſoonls bet eonme dimæ berum Littera

-At&
rea.

acceptationum ꝑaſſim reneriũũãtur æpnò æ prĩæua l
æs

ę

T. lIL p. 55 Eectis ?r. publ, æſX. 3.33 ſeag. Me
n2t. .34.in LvNi6 11 ſillioge negormuol. THſI.ꝑ. 8 in

T. II. ꝓ. i140.
à) Hinc TRI7HENIVE ex HVNIBALDO de orig

a
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ctoritatem iis conciliauit: quum enim crederentur medii
èſſe Deum inter homines, quidni hominum contro-
lerſiis interponi poſſe viderentur. b) Sunt etiam inter
ſacrarum rerum antiſtites viri ſagaciſſimi, rerum agenda-
rũm periti ſtatusque rerumpublicarum intelligentes, ex
quorum ſacro munere nihil obſtat, quo minus pacem, rem
ſanctiſimam, tamquam angeli pacis, populis ſuſpiranti-
bus reddant: auod etiam ab iis feliciter toties fuit expe-
ditum teſtè hiſtoria gentium omnium. c) Ius gentium

J-lu D 2 prae-
ſtatur de vate Francorum HZLD EG A3 TO: quod tantac apud Fran-
cs oviniant u&gutubiòms ſtuei; v-ar omiibus tunquam numen

 ——unn mũitctur, imptraretque regibus tuctburque vniuerſount&;i i .ærpopulo Francorum, ſicut deus dominus. vid. HA CHENBERGII
German. mediam Diſfe 8 S. 33.- 205. ALTHAMMERVS ad Ta-
citum ꝑ. 180.

a Si crederemus Bo Z16 dẽ iure ſtatus, in ipſo iure gentium tanta au-

A/æean n-uger aæ-

hn conſitu
H5Vacerùotttus e

tivt ob i* itingh pupuCUS,  icx sra-
u

tiim eſt erga deumreligio, ſecun Imreamns. tà Pom-
i ponius L. 2. diſt. de uſutia iure. A reugione igitur oxiſtunt

Anaraaà æ nard a E XE]

uvæ5  53 v. Iammv: r rvv3 V-s vranteponenda. EX paullo, poſt Quodu. religio eſt brimum
um iuris gentium a naturali ratione cxiſtens, ab illo cuncia
a deriudbuntur. ac poteſtas-a poteſtqt?e. Quae tamen om-

tãtione non indigent.
MATTHAEVS multa eorum exempla collegit, cuius te-

m retulit P1cc ARTVS Bf ruat pol't d de9 c 6 9 5
0 C 1. ecaeSitc, inouit.. 5, Beruhardus Moguntiam iuit, vt Lotharium caęſarem

ciim Ciræma1 arperatire conciliaret, Cunradus Sineta Auguſti-nianus Monacmusi, pacim inter Venetos Francos tractauit. Sfor-
tiut Sauanor ſaepi a Florintinis pacis mediãtor amandatus. Sie

Fer-
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praeterea non determinat peculiaria vitae genera, quae ad
pacis negotium redintegrandum idonea tantum ſint, ſuo
id arbitrio populorum relinquit. Nec feminas eam ob caus-
ſam excludendas eſſe conſtat, modo rebus publicis diri-
gendis fuerint adſuetae, qualem CoMINAEVS deſcripſit,
quae ſuo tempore res momentoſas extricauit. d) Adſper-
gunt feminae illſtres negotiorum ſeueritati aliquid gra-
tiae animosque paciſcentium ſexus ſui decore demulcent.
Inter Hiſparnos Luſjtanos a. 1479. IsaBE LL A Regina

BEATRIX eius mãtertera, quae VisE õ duci nupta erat,
curam conciliandi ſuſceperunt. e) Gallum inter Hiſpa-
num CHRISTIERNA Lotharingiae Dux: pacis auctor
exſtitit. ſ) Pacem Cameracensem a. 1559. inter CAR o-

LVM
Perdinanau: cit?e vacem Juãũtrè vſſt Cartie V. FranciſcoZam

æ 4

Clemens IIX. Papa inter Henricum IV. Gallum Philippum n1-
I. Gallo vius eit opera Monachi Hiſpuni ex Guzmaiinorãm ſurſin

Hiſvanum medium ſe interponens adminiſtro uſus eſt Bonauenturæ
Culutagironeo Franchiæaonorum odaliumt ginerali, qui ad vtrumque
recem ſanctas lautares exvortationes pacis perrerret. Sic vi-
dclicet velivioſi debent eſſe Angeli pacis (inquit) Proxenetae. A-
liud exemplum profert PLA TIN de vitiis pontificum in Nicolai
V. vita p. 721. Interim vero Simonetus ordinis Eremitarum vltro
citroque commeans, cum nunc Venetos, nunc Franciſcum ad concor-

diam pluribus verbis adhortatus euet, eos tandem vervulit, vt pa-
cem initis forgitætus fi; uuẽv Wiin conienſ quisto Idus
t

Belg. L. 1.p. i6. htſt- de la republique des prov. unies T. II. 50.
il etoit habile inſinuant, advoit, fort versè dans Ies affaires è
Etat. Il avoit tout I exteritur dun homme frand ouvert àX
ailleurs ſa profoſion le metttit au deſſus de biin dèr choſes, que
autres auroient regardè comme des anronts. Il fut donc envoyè ſe-
cretement par les archiducs ſe rendit à Ryswich près de la Hæv-

aMm dc Lemoires OMINES .3:C- 4.5.e) Alcantarae de rebus omiibus conſſituerunt, pacisque conditiogẽ? ſcri-

 ẽ
qui-
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LVM V.& FRANCISCVMI. MARGARE THA illius ami-
ta ALoYSIA huius mater compoſuerunt. g&) Sorore
CAROLI II. Duce Aurelianenſi vtebatur a. 1671. L VD o-

vicvs XIV. rex Galliae ad grauiſima negotia cum re-
ge Angliae conficienda. h) Priuatos denique a principi-
bus in arbitros recipi poſſe, luculentum reddidit Coc-
CEIVS i) nam pacis comparatio ſuaſionibus conſilio,

D 3 non
quidem conciliare laus penes Chriſtiernam Lotharingiae ducem fuit
mediam inter vtrumque regem quippe Philipvi conſobrinam,
recenti affinitate Henrico gratam Neque inuntatum eiusmodi foe-
dera pacesque ſancire foeminarum miniſterio: quaſi carum gra-
tiae vluſculum dgre ciuile habeatur-

3 ãòL c. Meæeay abrẽgt de I Fiſtoir. de France T. IV. ꝑ. 564
A) Rem totam exponit BVRNET hiſt. de ſon temps T. I. ꝑ. 353. Ie revi-

ens au vojage de la ducheſſe à Orleans ſocur du Roi Charles. Elle
paſſoit en France pour la perſonne la plus ſpirituelle de ſon ſexe.
Louis XIV. lui avoit rendu der aſſiduitex. Mais Elle s irrita ex-
traordinairement contre lui, loriqu elle  apercut quil ne cher-
choit, qu à couvrir des intrigues, qui ne furent pas long temps ſe-
cretter avec Mademoiſelle de la Vaiiere i5 Dame d houneur. Ce
prince fir enſuite ſmuix avec elle 3 il lui avoit i parfaitement
rendu ſa convſignęę, guil iachoiſt pour I. envoier a Douvres afin dv
avoir une ntze -aèc. 1- r]re, Gharles nt telloment charmè de
a Peur, ſ iſſaceràẽ tout cœqu ile voutut donna les
mains toutes los propoſtions quelle fit. Elle parla ſr tout  une
Alliance pour envahir la Hollande. Le Roi d Anugleterre auroit

:bien voulu commencer par ſe rendre maitre cheæz lui; mais la du-

aſt sſut dum3ũm]utat;3;:u/"qulaiſſi voir quelques luturs, que ſon peuple allarmè tourneroit du cote
 Jrovinces unies, quil metiroit en poſſe;non de tout le commerce,

 ou ĩ4 feroit rouler une grande partie des richeſſes de la grande
7

dipms m
nretògne. Par la cett? Regublique à conqubrir ſe fortifieroit auæ

r Majoſiè, il valoi donc bien mioux I attaquer d abord
par mxRæuor terre. Tout à la fois: ſ elle ſuccomboit, aſſer-

I

vir? Ansiherus ne ſerpit vlus quun jeu So Madame ar't
E] c 4 ousles articles rtrãitè avec on frere, avans què de revenir en France.

B Diſſ. de officic iure mediatorum S. 15 æ0. 2
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ꝓoOnD potentia perficitur. Conſiliunt antem ãeque a pri-
uatis proficisci poteſt ac a miniſtris gentium nomine mis-
ſis, qui ab iis non niſi miſſionis auctoritatè characterè
diſtinguuntur. Quod ſi igitur principes pritati viri in-
duſtriae, prudentiae tantum confidant, vt ei resſuas com-
mirtere audeant, non eſt, cur is tam honorifico officio ſe
ſubducere vel negotium, cui expediendo vires ſufficiunt,
non exantlare cupiat, In cautionem guidem ſuam, ſi tertii
cuiusdam princi;-mperio-fubſit, offięii eſt, vt eius ad-
ſenſum requirat, ꝗquoniam cſui non eompetit; vt ſine ſcitu
principis ſui aliorum bellis componendis ſe imuniſceat,
quae res ad iura belli pacis pertinere intelligitur adeo-
que principe non annuente a priuato ſuſcipi non debet:
Sed reſpectu pacientiun inl valor ſt decedit,

Rul erquae eo interce ente co” u uht, n mT u arinſatiſint, ſine praeſcitu principis ſui operam eiũs forẽ ſũſra

neãam.

6. XIſlPerfectionibus, quibus arbitri pacis exornati eſſe de-

bent, primo loco adnumeranda eſt ars tractandi publica
negotia ſpeciatim quae ſua interpoſitione gentes cura-
ri volunt. Perfecta rerum omnium antecedentiú;n, cir-
cumſtantium: æ næipæœog-©ãitio requirinE, ex-
pendenda ſunt ra, ſratamina, rationes gentium ex v- mmtraque parte, noſcendus ſtatus, inclinatio, neceſitas om-
nium, character animorum, quibuscum agenqum eſt pro-
be explorandus, diuinandae ſunt intentiones, quae ad
ſpeciem dicuntur, aguntur ſimulationum inutlucris
teguntur, a veris actionibus diſcernerdã Accedat firma
in agendo dexteritas, in exarandis liiteris facilitas prom-

I titudo, in auertendis iniquis poſtulatis animoſitas, àæ di-
gerendis negotiis conſtantia, quae Jer tot obſtaculãaepe
impetitur, in temperandis animorum acerhiiy”ſũſus ſeni-

ſll tasl
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ũẽ? Sgntur ad prudentem negotii publici adminiſirationem egre-
gie docuit CALLIERES La maniere de negotier avec les grands
c. 34- 5. quorſum lectorem attentum ãhlegamus.

b) Erant in congreſſu Bredae inſtituto tres Sũeciac miniſiri, qui regis no-
mine arbitrii munus ſuſtinebant: primarius erat CoYET quo mor-
tuo reſtabant comites de FLEMMING de DOHNA Viri cetero-
qiiin prudentiſimi, ſed gladio in hoſtes ſtringendo magis adſueti,

 qquam calamo.. Inde obſeruat legatys, Gallious facile exinde negotio
dis aliquam confuſionem ſubnaſti pouẽt: nvu;i avons perdu ae puis

5 dernier, udinairè un de no- menigteũ5; Monſieur Copet eſt mort
en quatre joury d' une em uin untraniport

An

au cerveau. C ètoi n ſnan amhaaas, cèla,pourra hous em-

baraſſer ſi la nigociation 5 echauffe, quil ſoit ntceſſaire que les
 mddiateurs mettent la main à la plume vour concilier la differen-
H ce des projets, ce qui ſera difficile a Moſieurs Flemming de Dob-

ana. Memoir. d ESsTRADES T. V. u. 3050xucumentum memorbile huius rei exhibuere? Sueci A: 1666. quum
Ina

a ferri, foedere priſtino obliæatos, ſed magno militummuſpicionem incurrerent, ſe rnon tantum in Anglorum commo-

rrt/
t

inter al
datis a ueęritate ſuae intentiõnis omnes certos eſſe iubebant, quodis
rum

u verbis teſtabantur: tum etiam conteſtatur ſeſe, vt ve-

iiſtas adlaborus, nibul quidquam hoſtile in vnius alieriusquæ fauo-

rm
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da eſt, non ita capienda, ac ſi in perfecto ſemper aequi-
librio ſtare debeant; potius adhortationihus, coniũliis,
argumentis modo huic modo alteri parti àccedendum eſi,
vt quod aequum iuſtum videtur, obtineri, omnts
eo officio obſtringi amici reddi queant. d<& Si ve-

ro
Ean mirem aggrenuram, ſed mediam inter vtramque belligerantium par-V7ai

ttem ea adhibituram amica ſtudia, quae ad comonendum ac ſopien-

dum hoc i— nofftviſu ſittrint. Cum veroverba dum ꝑã
aciſto? 2 1n  a2

practae non videreni  toxSae tus
umho-t Inmuẽa;m; ſecuritatem-

nmgcęr H ſi-quidem iis verbis abrunta arbitri functione, 5ſ a uleumque: vellet.

inferendi poteſtatem ſibi adſerebat, ea propter Belgãt- Wyebant,:
ſequentibus litteris foederatos ſecuriores redderet: Quandoquidem
ſereniſſimus ac potentiſimus Princeps ac DD Ludouicus XIV. Fran-

cia ſòj N ſrnsmmm

t, ſacr
$e
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roaperte in caſtra alterius deſcendat; in ſocietatem helli
veniat armisque contra alterum decertet: e) Si iura ad-

nmnini-
d) Depingit caeſar hoc officium litteris a. 1713. ad comites de Mæ r8cH

SCH NB OæN datis, vtin congreſſu Brunsuicenſi arbitri munere ri-
te fungetentur: œ5 mug tĩrſd) 3u ſagen ſ all Eœr Thun un
Laſſen dabin geridytet erden/ daf́ Feinem Thil einiger rgmobn
oder niitramen] als ob wir fùr bieſen oder jenen eine Darrey-

midteit hegeten/ gegeben/ ſondern dàmit alle und jede unt verbind-
lidy memadyt] und 3u guten reunden bey behalten werden mogen.
Electa iir. publ. T. IX. D. 46. Neque in alteram partem ſtatim pen-
det, qui ad pacem aequioribus conditionibus reſituendam poſtulata
ceterorum improbat, iniquitatem argumentis corrigere ſtudet
demonſtraree. Omuia enim tendunt in finem primarium totius mu-
neris, vt lites dirimantur pax concilietur: Quidquid autem fini

bhtinendo apprime neceſſarium eſt, id lieite adhiberi poteſt, nec ar-
biter pacis, dum iis adminiculis vtitur, extra òleas munẽris vagatur:
Eo ſenſu Regina Sueciae CH RIS TIN a putabat, Gallicum legatum
a ſuis partibus aliquantulum ſiare poſſe, illaeſo pacificatoris munere:
il  imagina que  etoit pour Lui parler de ies interets ſur le fait
du Trait de Lubek, ou elle eſperoit, que ſans pecher contre la qua-

Llité de Mediateur le Roi trouveroit bon, quil panchaſt un peu. Me-

t) s moir. de CuANVT T. II.ꝑ. 228.
ueci qui paci Neomagenſi intercedere debebant, vltro renunciabant
muneri, quod cauſſae Gallorum ſe adiungerent. TERMO NIVS Le-
gatus Gallicus eæm òb cauſſam CAR otI GVS T avi ſententiam clas

ſem Anglicàim inſ auãti; uduehi, reſutabat: quod. id per arbirri
li

EE

ſi

perſonam, quam Angli induerant, non liceret: 7 avoir avpris, in-
quit, par une depeſche de V. M. aprẽs la mort du protecteur crom-
el que ſon fils aint qui lui avoit ſuccedè envoyoit cette eſcadre a

inſtance de V.M. pour faciliter la paix non pour prendrve party;
ce quun Mediateur ne pouvoit pas faire aves houneur: Memoir. de

T ERLON ꝑ. 185 Batam anno-1659. Danum inter Suecuni pacem
Brocuraturi chſſe fua Suecos adoriebantur: quod aegerrime ferens
CarROLVS GvsTaVvVs iratiſſimus in Belgarum legatos inuehe-
bat: Vous faites des projets qvec vos flottes, muy je les decide
avet mon ple,  ajouta, faites retirer vos vaiſſenux de la portbe
dec mes Fortereſſes, ſt vous ne voulez que je les u foree à coup de ca-
non. Alor? ſe tourant vers les Ambaſſadeurs de Hollande il leur
dit, quil les feroit arréter, quil en feroit un exemple, les tenant,

she pſttu ſ tm ſs nusiuan odona qu lar
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minicula pacis perficiendae non aequaliter diſtribuat, ſed
deneget aliis, aliis vero larga manu coneedat multisque
modis procliuiorem ſe praebeat in nonnullos paciſcenti-
um, excidit merito munere pacificatoris. f Praeterea
arbitri virtus quoque propria eſt, inſignis animi mode-
ratio, ne partium litigantium pertinacia, feruore, im-
petu abripiatur acriorque ſit, quam pacis mitior indoles
permittit. g' Ea animi vehementia exacerbantur naci-
ſcentes, interuertitur eorum confidentia, odia contrahun-

tur,
f) DOWNINGIVS legatus Anglicus Luſitanum cum Belgis ao. 1661. con-

ciliaturus, in multis legato Luſitano deferebat, ſed in Belgas difficilis
erat moroſus. Articulos pacis ſub examen reuocandos regi ſuo
transmittere cupiebat, v videre:, num aliquid Angliae commodis
contrarium continerent:pars. itaque eſſe volebat paiſcentium, non
arbiter: quare Belgae aurem ei vellicabant: nous. lui repręſentames
avec aſſex de vigueur, combien ſa demande ètoit mal rondte,
nous lui fimes voir en particuier quil ſortoit du caractere de Mè-
diateur, vour revttir celui de partie intereſſee. Lett.  negot. de
WirT T IIL ꝑ. 33. Pluræ ſingularia quae facienda ſunt, ne parti-
bus infectus videatur arbiter, capit. 2. recenſebimus.

Quae CALLIERES maniere de negoc. avec les grnds p. 42. ad pu-

plicorum negotiorum adminiſtrum requirit, cumprimis ad pacis in-
terceſſorem ſpectant, un homme qui ſe poſſede qui eſt touours
de ſung froid, a un grand autage q traiter. avec un homme vif

plein de feu /55 on peut dire, quls ng combaitent vas avec ar-
mes 4gales. Pour reumr en ces ſortes d emplois, ily raut beaucoup
moins varler qu ecouler; il faut du flegme, de la retnut, beaucoup

de diicretion une patience a toute bpreuve. Wrc QVEFORTIVS
L Ambaſſadeur I2. ſect. XI. ꝑ. 27. inde colligit: Lo qualitè de me-
diateur eſt une de plus difficiles que  Ambaſſudeur ait à ſoutenir

la mediation eit un de ſes plus racheux emplois. Le Prince qu'il
repreſente doit eſlve ſaus interesſt ſon Miniſire ſans paſſim: ct
qui n eſt pus fort facile, w fort ordinaire veu que  on en q pre-
que toujours mémes pour les choſes pour ies perſonnes les vlus
indifferentes. GINETTI ex purpuratis pontiſicis Romani ſẽectus,
vt in congreſſu Colonienſi interpres pacis eſſet, in mandatis habebat,
vt commendatam ſibi haberet moderationem patięntiam Wie.-
QEFORT I c. ꝓ- 255.



3) 5 æm” i

i

tur, res agendae perturbantur indecora confuſione, retar-
datur concordiae ſpes, animus ipſius miniſtri ab indiffe-
renti rerum contemplatione auertitur, per ebullientem
animi commotionem arcana pectoris ſaepe prodeunt
euomuntur, h) Denique pacis interceſſorem maxime de-

E cet,
h) Mentis aeſtuantis exemplum pracbet MoLES WORT H Angliae able-

gatus, qui ſlatum Daniae acerbo magis quam vero ſtilo deſcripſit, de
hoc miros efferueſcentiae effectus prodidit autor de la defenſe du
Dennemarch praefat. fol. à 5. les Miniſtres du Roi cfſt  dire ſa
Huaute excellence de Guldenleu le comte de Reuentlow ie Baron Iuẽl

V le premier Secretaire à Etat M. àdè Ieſſen ſ étoient aſlemblés

NEEES
ches feu M.  Amerongen Miniſive des Etats Generaux, pour des

iſtiraires de conſeqttnce Ie Sr. M.-- M. de Falaiſeau Envoyè
&cxtraordinaire de Brandebourg ctoient de conference. Vn moment

apres quon fut aſſis, à peine avoit-on commencè à parler d af-

aires, que M.  Amerongen ayant dit ſon ſentiment ſur quelque lchoſe, lequel ſe trouvoit conforme à celui des Miniſtres de Denne-
marck le Sr. M. ſans avoir aucune raiſon, iè leva tous un coup,

renverſa ſa chaiſe D ecritoire qui ctoit ur la table, jetta la plu-
me le papier quil avoit devant ſoi jusques ſur M. Amerongen en i

dire. Après quoi, il ſe mit à ſe promener à grand pas dans la lIui diſant par nonæa  ara Aa ta-—a22-L.:2 E- iVa]l

Jt] vun: vevs u©v ur IcnLcnI JOn dl Jlus ricn
chambrè ſans parler ni regaxder perſonne rompit Iu conrerence
pour ce jour la. Belle conttuti? gour un 7vunè homme devant de Mi-

umiiſtres de tant des grands princes paulio poſt ſub finem prae-

fationis: ĩl ſe tint un jour une conſerence à Copenhaguen, entre les I
M. aſiſtoit  cette conference, aſſiſoit comme mediateur- l

sMiniſtres de ſa Majoſtè Danciſe feu M. d Amerongen Ie Sr-
ii Monſcigneur Amerongen

 parole au Sr. M. ilui dit, vous mime, Monſieur, iGaués
aue le Roi vitre maitre Mais le Sr. M. ne donna pas æMr.  Amerongen le tems d achever ce quil vouloit dire; ces pa-
roler de Roi vbtre maitre le mirent dans ſa rougue ordinaire: com- l
ment; diable, dit il interrompant My. è Amerongin le Roi mon

Emaitrèò“t plitor vbtre Roi à vous Melueurs les Hollandois qu æ snous autrès ànglois. Venetus legatus CoNF a RINI qui hine l
inde partes Hiterceſſoris ſuſcepit, famam de ſe excitauit quil prenoit
facillemem fei Wic QvEFORT: l c. ꝑ. 2556. TEMPLAEVS qui

L]Nouio-

N
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cet taciturnitas, ne arcana quaeuis, quãè ſaltem ad tem-
pUS ſilentio inuoluenda erant, emanent ir æulgus velcum
ĩis communicentur, quos latere debebant. Paciscentes
enim eſus fidelitate confiſi reuelant ſuas neceſſitates, ſua
deſideria; quae fi parti aduerſæe innotescant; iis in ſum-
mum praeiudicium vergere poſſunt, excitantur denuo
nouae cautiones, altercationes, paci longiores morae in-
terpõnuntur ipſe pacis arbiter hac linguae luxuria eſ-
ficit, vt ſuae fdei omnes in poſterum diffidant. i)

3. x.Ad lapidem lydium iſtarum qualitatum, quae ex

natu-
Nouomagenſi pacis negotio, Vt arbiter vna cum aljis intererat, eius-
dem vitii incuſatur: M. Temple, inquit D1SDIER niſtoir. des ne-
got. de Nimegue p. 7. a heaucoup des belles letires il eſt ſingulier en
ſes manieres en ies ſentimens 33l. eſt tout republicain il à
paſſ pour pactiatdans la fonction qe la Mediation. Beaucoup de

 porſonnes ont crũ reconnoitre, de la vanité de I inegalitè dans
ſon humeur.

i) In mandatis Cardinalis GIVET TI quoque haec regula praeſcripta:
quil tache de acquerir la confidence des parties, ann quelles lui
decouvrent leurs. veritabler ſentimens qulil ſoit iecret quil
ne communique à.I une dos. parties. que ce que I autre voudra.
Wicovææ oxæ il.æ. Sect. i. æ 257. in Monaſterienſi congreſſu
conqueritur ſaepe comes de SERVIEN in litteris ad MaZ ARINVM
qu on avoit remarquè, que les ſecrets, dont on avoit fait confidence
aux Mediateurs, avoient ctè gubliès par eux en des: lieux eloignès
au prejudice des intereſts de la couronne. Vide Negot: de Munſter.
T. I. 9 88. T. II. 9. 147. WicQv EFORT. J 4P: 242. Eandem
ſilentiĩ virtutem a. rã;: commendat CAES AR Miniſtris ad congres-
fum Brunsuicenſem deſtinatis: mithin un8 waò eud; ron ein und
andern ſdyrifftliden und mũndliòen eròffnet] oder ſonſten uer-
ſagig in Erfabrung gebradt &irdſ alſobald gehorſamſt 3u berid)-

tenſ nidt abet qliea einen oder andern dortigen Miniſtras itthei.
Ien] oder 3u vertraiien] eę wẽre dann/ dſ ihr von derenſelben
redlidſeit] und ibrer Principælen bey dieſer Zanbluna auftidtig
ſibrenden guten 7æriotiſden Vicigung vollfommentſich verfidert
wẽvet, Elect. iur. publ, T. IX. 43.

N
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natura conciliationis pacis reſultent, examinari ſolent
gentes principesque, an habiles ſint ad ſuſcipiendum pa-
cis arbitrium nec ne. In primis autem reſpicitur habitus
eqrum ad ſtatum belligerantium ad controverſiae ma-
teriam, quae cauſſam belli dedit. Quo latius igitur ſe ex-
tendit populi vel principis cuiusdam vtilitas, quo magis
implicatus eſt aliarum gentium negotiis neceſſitatibus,
quo frequentiora ei ſunt federa conuentiones cum po-
pulis longe lateque diffuſis, eo minus a partium ſtudio a-
lienus eſſe creditur, eoque minus videtur eſſe commo-
dus ad vicem arbitri fungendam. 8 Hiſpania Gallia
rarius illi officio admotae leguntur, quam Pontifex Ro-
manus Anglia, quod iſtarum res iura multiplici ne-
xu controuerſiis Europae plerumque immiſceantur. b)
E contrario ſi natio quaedam vel longinquis aliorum re-
gnorum interuallis à belli theatro diſtet; vel finitima li-
cet, tamen ſuis limitibus ita ſe contineat, vt aliarumgen-
tium neceſſitates diſſidia neque intelligere neque cura-
re cupiat, non commode arbitri munus adminiſtrare pot-
eſt, quum neque opinionem prudentiae auctoritatis de
ſe excitauerit neque publicarum rerum ſatis gnara, liti-

E3 busà) Primorum axiomatum inſtar in hac materia haberi poſſunt regulae, pri-

 mia: Quicumque ex rationibus veroſimillimis partibus infectus eſſe
iudicatur, non poteſt medius eſſe inter ilas: altera: quicumque in-

dolem negotii plane non habet cognitam, ad illud exantlandum com-
moda conſilia ſuppeditare nequit. Hinc aeſtimari poſſunt principes
Sentesque, num habiles ſint ãd arbitrium ſuſcipiendum.

b) Notiſimum de Anglia prouerbium eſt: ſ Eiropam librae comparẽ
Angliae lingulam vei examen conſtituet. Vnde auctor Anglus du
projets pour faire une paix generale a. ſ12. ait: eſt une opinion
communement recuè parmi nous, que la grande Bretagne doit tou-
jours tenir la balance, quen tenant les grandes puiſſances de I
Europe en equilibre nous devenons les arbitres du monde. Staats-
Cantzley T. XIIX. ꝑ. 6.

L
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bus aliorum decidendis lucem adfundere conſilia ſua
interponere poſſit: Vix exemplum occurret, quodRus-
ſia ante PETRI L. tempora ab vlla gente requilita fuerit,
vt ſequeſtrem agat in bello ſuo finiendo. cc Idem deSuę-
cia dicendumante GvsTAVI ADO LPHI temporã, quan-
do ſyrtibus ſuis circumſcripta ſeptemtrionem non egre-
diebatur nec aliarum rerumpublicarum rationes valde
ſollicite circumſpiciebat d). Nunc autem vtrumque re-

gnum

de Ruſſia teſtem SCHA? HIROFFIVM aduoco, qui in praeſat. libelli
raiſeonnemens non den red;tmãigen Urſadyen deę Rrieges uieder
Sdhmeden illud ipſam non difitetur: Er hat dieſelbe n einen gan;

andern Fuſtand Gewobnbheitenſ Conuerſation, und Umgang mner-
DBalbſ und eine connosſſancæ uò repuraton auſſẽr Lands gebraudt:
bpbermaoſſen; da ob mangſeid; ver einigen 3hben: Iabren von ben

ERuſiſdhen Reidye unmd nation in andern Europaeiſhen Eãiòeren?
gleid) wie von denen Indianiſdyenſ Perſianiſdhen und andernſ àuner
dem commereso: ſonſten Feine communication m denſclben haben-
Ptn Dõltern ge proden und ræ:ſonvert] und. auf dieſclbige in Fei-
ners meber den Brieg nod; ritden betreffende Sadeſ die geringſte
refiexion und conſideration gemadbt ju hieſelbe faſt gar mdt unter
die Jabl der Europaeiſhen Dòlter gered;net: anjet gleihbmobi
Feine Sadye von important; ęud; in denen entlegenſten Vertern
On Enropa vorgehet/ darinnen man enrmeder ſidy nidt um Bbr.
Jabriſòben ajeſt. alliang und reundſdaſft bewiber/ ober aud;
ine praecantiones bergeſtalt nimmt um bieſelbe in ſcinen deſſeins
nid;t 35 œieòẽr 3° haben. Cilpã tſbuenda ipſis Ruſiiae vaſtilimae
dominatoribus, qui deſpotico gaudentes imperio hanc ſtatus ratio-
nem obſeruabant, vt ciues ab artiori cum aliis nationibus coOmmer-
cio arcerentur, ea ſcilicet cautione; ne iugi grauitatem violen-
tiam ex aliorum populorum libertate agnoſcere impatientius fer-

re diſcerent: quam ob cauſſam peregrinationis licentia iis interdi-
cta erat.

ã) Fuit enim GVSTAVVS ADOLPHVS, qui primus arma victricia in dist
ſitis regionibus circumtulit, reuerentiam Suecici nominis occidenti
incuſſit. Auctor de I hiſt. anecd. de Suede plenius id enarrat ꝓ: 6.
68. de tout temps la Suede avoit ftè un Royaume pauvre ie5 ha-
bitans etant enfermé dans le ſeptentrion, ne ſe ſoucierent gueres
des affaires des autres pariies de  Europs de mime, què dans les

autver
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gnum ſua luce radiat magnaque in conſeſfu gentium pol-
1et auctoritate. Ita de aliis gentibus iudicare licet,. quo-
modo ſe habeant ad concordiam publicam comparandam
nec deſunt ſcriptores, qui determinare auſi unt, quinam
rebus publicis conueniant arbitri, ſi quibusdam optis es-
ſe iudicent litigationibus ſuis ſopiendis. e)

xV.
autres pais on ne ſe mettoit gueresien peine des choſes, qui regar-
doient ce pais la. Guſtave Adolphe fut le premier, apros ſa mort
les Regents de I Etat ſes generaux qui porterent loin la renom-
mee de ce Royyaume là, qui luy attirerent tant de conſideration,

ouil pouuit etre d un grànd poids dans toutes les affaires de I
Europe. Mais parce que cette grandeur, oi il monta ſi ſubitement
ne vint pas tant de ſes oropres rorces, que de la ſinguliere vertu de
Guſtave Adolphe, de la dijpoſition, ou etoient alovs les Etats d
Allemagne, les prudents, voyent hien, que la face des choſes etant
changée la Suede ne pourroit ſe maintenir long tems dans le mbme

Etat.
e) Varios Europae principes examinat S T 1E VE Boff- Ceremonielp. 32.&

 4andem calculum ꝑ. 332. ſubducit; quem paululum amplificauit Lv-
NIG in Theatr. caerim. Tom L ꝑ. 788. &eni nia de 2Ausſudung

eineò Mediatoris, nad) den &taatò intereſſe derer vornehmſten ruis-
ancen oer eſt entridyten/unddaraus den &dlu faſien wils
menn ttan bey dieſet oder jenen Gelegenbeit baò 2lmmt eines
modiatoris am fidyerſten anvertrauetwerden Fõnte/ ſo wird moblęu

DQer mediation am geſditſten ſeon. 1) Fniſt=hen den Romiſò,.
 RSKaonſer und Rmiſchen Reich/ dann der Ceon Jeanctreid/ &n-

upellaro/ Dennemort] &Scheden und Dreuſen. 2) Juiſſen
Den ftõmiſchen Sãnſer und Rimiſꝗhen Reich dann den Aònige
Sdhymeden &ngelland oder —iſland. 3 miſthen den ꝗiòmi
hen und rctiſchen Sayſer &ngelland ua; —iolland. &e.
Verum non ex tripode haec dicta ſuntoo. Nam Vires non tantum
regnorum ſed commoditates, quibus ſe inuicem contingunt, per-
petuae viciſſitudini ſunt expoſitae, vt qui nunc àd interpoſitionem
accommodatiſſmus eſſe videtur; alio tempore ciira ſummum prae-
judicium adhiberi nequeat.



BESE&T
r3 5XV.EEENumerus arbitrorum magis per. regulas pruden-

tiae, quam iuſti decori determinatur. Liberrimumi eſt
gentibus, quot velint admittere: interdum vnicum, dnos
vt plurimum, tres. aliquando quattuorue ſelectos fuiſſe
conſtat. Multitudo eorum, qui pacem parare debent,
paci ſaepe noxia eſt: habent ſuas cuncti intentiones, ma-
chinationes conſilia, quibus in diuerſos fines commo-
uentur: aliosagitat ſpes lucri, alios metus vicini excre-
ſcentis, quidam pacis parandae nomine iniquiores con-
ditiones meditantur partibusque accedunt ir ipſo opere
conciliationis, vt ſatius fuerit, pacis negotium non inco-
aſſe, quam eius ſpe iniecta abrumpere. a) Sed ea ipſa
cauſſa, nempe diffidentia, mouere poteſt belligerantes, ad
ſollicitandos plures; vt eoncordiam referre ſtudeant:
quando enim hic vel ille, qui interpretem pacis ſeigerit,
parum fidei pollicetur, neceſſitas ſuadet, vt alius adiun-
gatur, qui ſaltem ſuis conſiliis eius deſtinationes inter-
uertere poſſit. Et quãe ſunt argumenta alia ex pruden-
tiae penu deſumtã, quae vel pauciores vel plures in diſſi-

diisV6-

a) Negotia pluribus commiſſa ſegnius expediuntur, praeſertim* quando vti-
ſiia; vel inuidiae ſtjmulis contũuntur: animi, ad moram iniciendam,.

An: 1653. iòũ Bpũ fuiſſet, vt ad pangendam pacem Suecos inter
Polonos legati Gallorum electoris Brandenburgici, Belgarum, Vene-
torum, ducis Curlandiae, Lubecam conuocarentur: nec ẽ re diſſi-
dentium populorum erat, id quod legatus Suecicus ROSENHANIVS

ꝓrobe obſeruat. il lui dit comme de lui mime, que la Suede ne ſe
soumettroit pas volmtiers a appeller tant de mbdiateurs 4iil ſe-
roit micux, que le Roi de Frante ſeul fir priè, a actepter la media-

tion. Memoir. de CHANVT. de §.3.7- 45. coaluerunt quoque paces
maximi momenti vnius principis vel reipublicaæ ope: quidni? coa-

1uerunt enim. vt plurimum ſine vllius abitri interceſſone.. Cuiuis
jſtud notum eſt de pace Bredara, Nouiomagenũt Rysvicenſi, iſta

auxilio Suecorum, illa Anglorum, poſirema Suecorum rurſus opera

coagmentata eſt.



ov BIEIGdiis publicis interuenire volunt. Accidit etiam, vt ali-
qui paciscentium interceſſorem eligant, quem ceteri re-
ſpuunt. adeoque arbiter particularis dici poterit; qui non
omnibus litigiis interuenit, ſed tantum nonnullis com-
ponendis aduocatur: quemadmodum in Neomagenſi con-
uentu factum, vbi belligerantes ſacris catholicorum ad-
dicti pontificis Romani nuntium intercedere volebant, a
cuius conſiliis penitus abhorrebant Belgae: Quod ſi
arbiter conſtitutus ſit, liberum erit illi, quot ablegare ve-
lit miniſtros, ad negotium ſuo nomine peragendum.
Cauſſarum enim diſceptandarum copia, materiae graui-
tas, legatorum in congreſſu praeſentium multitudo, ex-

EN

emplum paciscentium, qui pompae cauſſa iam plures il-
luc ahlegarunt miniſtros aliaeque rationes mouent paci-
ficatorem, vt plures tanto operi deſtinandos eſſe iudicet.

c) Non tamen perinde eſt, qui mittantur vel admittan-

F turb) Moleſte ferebant Belgarum oratores a rege Galliae in litteris plenam po-
teſtatem ſuorum legatorum continentibus mentionem iniectam eſſe
vontificis Romani; cuitis tamen conſilia ipſi reſpuerent. Sed reſponde-

 runt Galli: Dahs citte obivction lesdits Ambanadeurs de Mgrs. Les
Etats &eneruiix trouvent a. vèdire, que dans un pleinpouvoir, que ſæ
Majeſtè Tres Chrẽtienne æ fatt e*gedier aux ſiens pour traiter non

ſeulement avec ceux desdits Ambaſſadeurs de Mgrs les Etats, mais
auſſi avec ceux de  Empereur, du Roy d Espagne à autres Prin-
ces Catholiques, qui ſoubaitenæ tout, que le Pape ſoit admis dans la
Mediation en ce qui les regarde, ſa Majeſtè faſſe mention de cette mè-

æ
me Mediation ilvle voudrònt mettre var cette objection dans Vim-

poſſibilitt1de conteſter cn mbme temps leurs Allit eux, ils peuvent
ien reietter cotte mediation gour cẽ, aui les regarde proteſter, s
ile veuſent dans? acquieſcement, qu ils douneront au Pleinpouvoir:

mais ilr ne veuvent pas raive infirmer une clauſe, que les plus conſi-
derhbies de leurs Allids demandent qui eſt devenue abſolument ne-
coſſaire. Mem. Nevot. de la Paix de NimE 6 vE T.IL.p. 260. Quid in
pari caſtin -ęce Weſphalica contigerit, ſatis notum eſſe arbitror.

c) Ad Congreſſum Bfedaium mittebat Rex Sueciae tres pacis reducendae

miniſros, de Corær; de FLEMMNING, de Do HNA vide Me-

muir:

l]
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tur miniſtri. ſi emim a partium ſtudio non videantur eſſę
remoti, repudiari poſſunt a paciscentibus aliique expeti:
d) quamuis etiam munus ipſum iam ſint adgreſſi manus-
que paci tractandae admouerint. e)

s XVI.
moir: D EsTRADES T. 5 Neomagenſi aderant tres iuſſu regis An-

gliae, IEN”INS, BER CRLEY, TEMPLE vide D18DIER Hiſtoir.
de la paix ide Nmisguæ les mem. deTEMPLE P- 151. ſ. Ryswicenſi

gotiations de la pqix de Riswick. 3æ iæ væ Doſf corem. p547. ſ55.
dy Cum 4ãe pace agendum eſſet Lubecae inter Suecos atque Polonos, hi

verebantur, ne rex Galliae, arbiter vocatus, vice-comitem ũe BRE õ v

Polonois, inquit QVEFORT. L Ambaſſadeur
I, c. D. 238. ſq4. ne vouloient point, que la France y omploya le vicomte
do Bregy ambuſatiur en Pvognæ virce qutãl, leur etoit ſuſpect.l

en Suede, que ſ on ſoubqonne a Warſitie le Comte deBrogy à avorr pr&-
Cauſſam exponit CH ANVT memoir. B II. ꝑ. i3. al vinit des nœvelles

poſè a la Reine de Suede quelques deſſins ſur la Pruſſe, mais ſi ce
bruit avoit etè veritable on auroit pu accuier Ie comte de peu de condu-
ite. Ipſe CuA ævT, quum deſtinaretur ilſi congreſſui, idem ipſe de ſę

bt-IaP lg 4utſ 4à t?9  ”nt
ſ

vere ur. qut 0 0 n;, aurot ans ou c our u c, n bggre-eroit pas, qu il intervint à ce Traitè. Ibidem P. 6. diutins enim com-

l

i moratus erat in aula Suęcica, in familiaritatem reginae ſe nſinua-b

uerat.

RoSSETVS ab VRB ano IIX. an co m Colonienſem, ꝗqui Mona-
ſizrium poſ© nrẽbiti, lenant ſpiſſus Gatis inus ſincere age-re videbatur, quoũt a partibus M AR1AE de MED ICES Matris regis

Galliae ſtetiſſet: nolebat itaque amplius ferre eius officia. Auctor ar-Ii canorum pacis Weſtphalicae ꝑ. 36. rem ita enarrat: Riſetum ſedis 4-
ll

poſtolicae nuntium legatum veluti ad vartium ſtuutm deflexiſſet,
Galli declinarẽ coeperant, non apertisid quidem verbis qut ſignis eui-
dentibus, ſed quaſũi Ginettus legætione fua nequaquam adhuc eſſet d-
functus, qui valeruinis curandae cœtuſſa Italiam duntaxat repetiiſeii
quare motusticebatur Pontitex Vrbanis, vt Roſſeto primum renuncia-
to Cardinali ſubſtitueret Fabium Chiſium piſcopum Neritonenſom qui
inquintum annum ordinaria nuntiativa fungebatur coloniae proeſu-

Lãi

Iem nulli comparandum; Cout, Wrc EF lè. p.a4. ſeqq. vhi alia ex-
fmplh
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ſ. XVI.De cetero ohſeruandumi eſſe videtur, arbitros con-

cordiae admitti tantum in controuerſiis, quas. gentes li-
beraè cum gentibus agitant, non vero in conuentionibus
principum cum ciuibus. Non quidem iniuſte nec ini-
que agit, qui, ea quoque occaſione alteri inſeruire cupit
ſtudiumque remouendi turbas alicuius reipublicae amice
offert, attamen decore ſatis id fieri non poteſtt None-
nim decet principem, vt inter ſummum imperantem
ſubditos ciues medium ſe conſtituat eosque tamquam
partes aequales ſpectare velit. Multo minus conuenit
ſuae dignitati, ciuibus aliorum principum iura procura-
re contra principem, cui ſibſunt quod forte ſibi fieri nol-
let æb:alio. a)) Nec ſine iacturã auctoritatis ſuae, tantum
poteſtatis rex alter alteri concedere poteſt in negotia do-
meſtica: fateretur enim ipſo facto, Ie imparem eſſe ſuo
imperio, nec ſatis habere virium ad ciues ſedandos co-

F ercen-àa) Non facile reperiemus- exeimpla, vbi interceſſionis munus inter imperan-
tem ciues exięrs gyncipibis recentiori aeũo vitro fuerit delatum

vel aequo animo, ſi aui obtulerint, acceptum Interuenerunttequi-
dem diſſidiis principhm ciuitunque in ĩis rebus publicis, quae nexu
quodam vel vaſllitico vel fſtemãticò cumi iis fure enitae per mo-
dum pacti tales interuentiones inter ſe conſtituerunt: ſed eo caſu non
ſunt conciliatores pacis, quos mediatores appellant, ſed arbitratores,

X iudices commumi conſenſu conſtitutn. Germania noſtra tot ea in
re abundat exemplis vt non opus ſit recenſione Hic autem loqui-

mur de Proxenetis pacis inter liberas gentes, quarum reges non de-
cere videtur,, vt jn cauſſ=a domerſtica alius principis ſe interponant.
Pontifices quidem Romani hoc ſibi arrogant, vt patris communis in-
ſtar etiam diſſidiis domeſticis principum interuenire queant: Læ qualitè,
ĩnguit Ie VAS SOR hiſt. de Louis XIII. tom. III. ꝑ. 405. de Pere commun,
que la ſuperſtition I ionorance laiſſe prendre au Pape, lui eſt d une
utilitè merveilleuie. Elle Ilui donne droit, d entrer non ſeulement dans
Ia connoiſſance des demelbs, que les Souverains de ſa communion peu-
went avoir entre eux: mais encore de leurs affaires domeſtiques, une

guerre
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ercendos. Specioſa porro, ſed irrita fortaſſe obiici-
untur nomina pacis: Quis certus eſſe poręſt de eo quiar-
bitrum ſe pollicerur, quin noua belli ciuiljs fomenta ſub-

mini-
guerre prtte aò allumer entre le fils& la mere, etoit une choſe criante.
Il fulloit bien, que le S. Pere fit du moins la facon de vouloir arreter
un ſi grand ſcandale. Marie de Medices avoit fort bien ſervi PaulV.
pendant, qu elle gouvernoit en Frauce, u etoit il vas juſte, que le Pape

aidat, a ſetirer du pas dangeréux dans lequẽl il la voyoit engagée
Sed vide quẽm eũẽntum habuerit ſinctiſimi patris complacentia: on ſe
contenta de remercier le Pape eæ tirmes fort hounẽtes. Le VASSOR
L.c. 407. Sueci in eam deſcenqdebant ſententiam, eum.C ”RIS TINA
media eſſe vellet inter regem Angliae, ſenatum Scotic: regni: on deli-
bera enuite dans le conſeil ſur la vropoſition de la mediation de la
Reine de Suede enre le Rey à Angleterre, le parlement  Escoſſe
quòy que le chancelier ne fuſt, pas de cet avis parce que I evenement

de ce Traitè lup ſembloit trop incertain pour lahdnne opinion qu il
avoit du pariement d Angleterre, qui par cràintẽ, tu pær intelliren-
ce, detourneroit les bonnes intentions de ceux, qui demandcient le”>
Roy autres qui leſtoient affectionnez à leur maiſtreſſe croyoiens, que
cette mediation ne pouvoit ètre honeſte à un Souverain, qui ne devoir
pas eſtre neutre en la queſtion d entre le Ryy, ſon parlement, q
il eſtoit dangereux d un Roy de faire obtenir aux ſuiets d un. autre
des conditions qu il ne voudroit pas accq;gder aux uens, mais la plu-
ralitè des avis I emporta,  il fut arrene ou elle recevroit cette me-
diation, ſi les parties ne accordvient à elles mesmes. Mem. de Cua-

MT. Tom. II. ꝑ. 40. Conſ. PVEEND. rer. Succ. l. 22. 5.51. ꝑ- 990-
Graſſabantur ào. 20i6. in L v novuẽ vi XIIL primores nonnulli Galliae

patriamque ferrò-& igne vaſtabant: pactis primo induciis ventum eſt
ad pacem, quam conciliandam ſibi ſumebat rex Angliae indignanti-
bus Galliae adminiſtris, qui aegerrime ferebant, extraneum regem
tantum ſibi auctoritatis arrogare in res domeſiicas Galliae. Gr am-
MONDVS grauiter, ſed more ſuo, ſtilo paullulum obſcuriore iras G al-
lorum enarrat hiſtor. Gall. L. 2. D. 108. Neque omitti debet, miſſum in
Galliam a rege Britanno Egmondum oratorem, qui de pace ageret,rem
inauditam! quis credat revem Gallum daturum ſubditis in vacem le-
ges, paſſum externi regis legatos velut in rem communem; ractum a-
3rox, quo ſe omnis ſebta mancipabat externo regi data, prãeuia fide,
ſi res poſceret: neque mirum ita cenſuiſſe ſectarios, quorum 1Mper
Jraecipua fuere ſtudia inregem ſuum. Quo magis erum ſocordiam

l il iry vl
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miniſtrare, ciues in principem clandeſtinis inſidiis acri-
us concitare in partes accitus aduerſus omnes valeſce-

VF 3 re ſtu-tii

irridere libet, quibus tum ſummg rerum commiſſa: quippe quid ali-
ud eſt pati externum principem medium regem inter ſubditos,
quam precario illis lege dicta trahere in alienum arbitrium iura do-
minii. Memorant Villaraeum, poſtquam omnium conſenſu in pacem
conuenerat, obſtitiſſe acriter, quo minus Egmondus regis ſui nomine
pactis ſubſcriberet: ne infamia res ſcripto ad poſteros tranſiret. E-
amdem ob cauſſam recuſabat rex Galliae ſtudlum CHRISTINAE
Sueciae, quod ad ſedandas turbas ciuiles ar. 1652. in Gallia obtuierat

pendant, que la Reine eſtoit à Nicoping elle receut des letives du Roy
tres chręſtien en réponſe de celles, qu elle lui avoit ſerites,  aprè
cela ilne ſe parla plus d envoyer le ſieur de Roſenhan en france pour

affrir ſa mediation, ſuxle differend des troubles domeſtiques. Le ſieur
sSalvius; dans une viſite qu il rendit au Reſident de France, luy avoua

franchement, que ce n avoit point eſtè ſon avis, que la Reine offriſt ſon
entremiſe pour cet accommodement domeſtique, ne voyant pas que le
Rov la deut accepter, il luy rapporta pluſiours raiſons, qu il avoit
allegubes à ſa majeſiè, pour luy procurer, quun, prince ne devvir point
permettre, qu un autre yrince s entremiſt de ſes differends domeſti-
ques, à plus forte raiion un Roy de France, qui eſt le plus abſolu de
toute I Europe. Mem. de CuA NVT Tom. II. ꝑ. 476. Aegre quidem
repulſam ferebat regina; non tamen conqueri poterat de moleſtia ſibi
illata, cum rexGalliae vteretur iure ſuo, ipſe potius moleſtiam eo no-
mine a ſe avertere ſtudeba? Læ Reine de Suede voyant, que le Roy tres
chreſtien ne jusenit pas à propos, qu elle ſe meslast de i accomuode-
ment de ſes anaires domeſtiques: elle dit qu elle n en ouvriroit plus lan

houche, que pour plaindre ſon Eſtat des maux qu il ſouſfriroit, pour
demander a dieu, qu il lui plut donner la paix a la France; qu clle au-

roit cru manquer à P affection qu elle avoit pour leurs Majeſtes,
pour leur Royaume, mesme à ſes intereſts propres 3& au repos de

l

uoute lachreſtientè, qui eſtoit inieparable de celuy de la France, ſi en
cette occaſion de ſes diviſions, e è  avoit temoignè ſon reſſentiment,

n avoit preſentè ſon interpoſition pour ſon accommodement, qu elle
en avoit maintenant la conſcience de chargèe, ce qui la conſoloit heau-
coup, qu elle n en parleroit plus, puisque leRoy ne le trouvoit pas bon;
ſa Majeſiè dit ces dernieres paroles avec un peu d emotion, le ſieur
Picques, quiy eſtoit proſent, connut bien qu elle eſtoit faſchèe, qu on
ne ladmiſi point en cette negociation. Memoir. de CHANVT. T. III

rag;
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re ſftudeat. c Quis denique extraneo permittet, vt ar-

n cana quaeuis ſui regni introſpiciat ſub larua interceſſi-
onis vires omnes morbosque ſingulares reipublicae ex-
ploret?

CAPVT
c) Non eſt ſubtilior via inuadendi rempublicam, quam quae fit nomineſe-

Bl
queſtri. Dux Rohanenſis in Trutina Statuum Europae diſc. pag. i5-

l
regulis, in quibus ratio ſtatus Hiſpaniae conſiſtit, hanc quoque accen-
ſet: controuertentium alter aduerſus. alterum ub. larua conciliatio-il nis ſtimulandus, cum altero foedus ferendum, ipe facta, alterum prae-

l dae vtrique futurum tandem tamen vteraue ditione ſua exuendus.
Quod callidiſime fieri poteſt in bellis ciuilibuss. Memor quoque fuit
Hiſpania huius axiomatis, cum ſuis conſiliis tempore liguae non tan-

il tum, ſed etiam cum Pariſii contra Mazarinum aſſurgerent, totam Gal-

lJ liam tantum non peſſumdaret. Multa hanc in rem collegit PIc c aæ-Tvs obſeruat. politici decade VE c. æ9. 27n HER ?1VS Elem. prud.
ciuil.p. 2. ſect. i0 22. 165 A. 1618. Belgarum prouinciis per contro-

i
uerſias theologorum in duas partes diſtractis Galliae rex non tantum,

i ſed etiam alii principes pacis domeſticae pararii eſſe volebant, inuitis ma-
xime ordinibus reipublicae indignantibus. Cumprimis Galliae ſtu-
dia habebant ſuſpecta: Tour ce qui vient de la cour de France nous
doit ẽtre ſuſpect, diſoient ces gens. Elle eſt pleine de penſionnaires
du Roi d Espagne, on n y fait rien que de concert avec le conſeil de
Madrit. C eſt à ſu ſollicitation, que le Roi de France nous envoic
un ambaſſadeur extraordinaire, on ſe dèfie de tout ce que nouspro- l

poſons dans les cours catholiques Romaines: pourquoi n aurons nous
pas la meme precaution contre des guiſfances aui ſ accordem toutes
dans Ie deſſein de ruiner notrè religion; Le Vass or hiſt. de Louis
XIII. T. II ꝑ. 299. quamuis etiam omnem moueret lapidem orator
Galliae, vt Bataui officia regis approbarent reciperent, firmioris ta-
men animi erant, vt euentus docuit: Boiſſe fut rapeliè peu de temvs
aprés. On ne crut pas, que I ambaſſadeur extraordinãire put de-
meurer avec dignitè dans un endroit, ou ceux qui etoient maitres
des affairesu etoient pas à humeur, a deferer aux demandes aux
conſcile du Roi. VASSOR I è- ſ309.
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CAPVT II

DE

PRVDENTIA CIRCA EXER-
CENDVM OFFICIVM PACIFICATORIS

IN PACE INCOANDA ETTRACTANDA.
SVMMARIVM.

S.I. Diſpeſcit iura mediatorum. §.XI. de iure delineandi modum tra-
5.IL. agit de iuribus cum aliis legatis d&tandae pacis, qui multiplex eſt.

commmibus.S.ll. de iuribus circa pacis iuitia S-XII. de iure reciviendi propoſitiones
quasuis libellos memoriales loga-

quidem circa locumongreſſus de orum: conuocandi hos ad coitiones.

 ElEESnniegttum. ?*——-—:-26XIil. de iure praecedendi reliquis§.IV: circa ſiſpenſionem actuum bel-primo loco ſedendi ac proponendi.

licorum procuraiidam. §.XIV. Ius concepta animi calamique
§V. civea nduentum maturandum in de quauis pacis materia legatis

locum congrẽſſus vroducendas exhibendi, temperandi duriora
litteras fiaei mandati. vonulata.

S. VI. de iure excitandi paciſcentes 5.XV. de iurecirca ſermonem in pa-
ad feſtinandum conuentum cis tabulis adhibendo: de iure ar-

6. VIL. proſpicienũi ſecurituti loci. chiui protocollorum fide.
§.VUI àandi licterac commeàti?c}& s;XVI. de iure poſtulandi vt omnia

recurituqt§.1. eximmami procur arrie Eòaa decum communicentur ad pacem
pertiugntia de erogationt ſumtorum omnium. tuum ad mediutionis nunus ſuſti-

§.X. procurandi ordinationem politi-nendum.
cam in loco conoroius obieruan- 5XVILXVIILXIXXX. agunt de ofi-

dam finieniĩ iftes contra liusciis ſpecialibus mediatoris intrà
pacitæ exortas. standa pac.

Eã

ò. I..Jſ Xeseto iurium officiorum pacificationis totum
eius negotium abſoluitur. Iura arbitrorum pacis
diſpeſcuit quidem CoccEIVS, a) ſed minus accu-

rate:
 Diſſ. de officio iurimediatoris ſaæ qit: iura mediatorum in genere ad

duo
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rate: nonnulla retulit ad eorum dignitatem facultatem,
alia ad officii neceſſitatem, quae quam ambigua ſint
auam parum diſtincta, cuiuis in aprico eſſe putamus. Re-
ctius nobis diſpeſci poſſe videntur in iura communia, quae
cum aliis legatis nopulorum vrgere poſſunt iura ſingu-
laria, quae ex indole negotii pacificationis in ipſos redun-
dant. Haec ſpectant vel initia pacis conſtruendae vel fi-
nem concluſionem eiusdem: quibus claſſibus omnia
comprehendemus, quae in adminiſtrando hoc munere
inter gentes cœdurrunt ſine jura ſint ſiuè officia. Iura
quidem arbitrorum pacis maxmam partem iure perſua-
dendi, humanitate comi obſeruantia innituntur
quum conſenſu partium conſtitui ſoleant, quo iis adãi
poteſt detrahi, hinc tot circumſtantiarum viciſſitudi-
ni obnoxia ſunt, vt leui æira õus ſit;4d ea quatefacien-
da, quod ſpecialius ex eòrum inſpectiòne patebit: non
tamen infirma ſunt omnia, ſed cum auctoritate, ſt im-
iuſte imputantur, vrgeri poſlunt defendi.

ò. II.
Iura, quae cum aliis legatis communia habent arbi-

tri, hic fuſius percenſere ſuperuacaneum eſſe putamus,
ex tot libris de legatorum munere addiſcenda. Sæcta-
tur enim vt miniſter pũEſtũ? ĩlerumque ante delatam
deprecatoris ſpartam legati munus obiit diururſio tem-
porẽ: retinet ergo iura, quae eo nomine debefantur. Eſt

in-
J

duo capita referri poſſunt:. vel enim ad eorum dignitatem sacul-
tatem ſpectant, ſciuicet iura ioſorum pradeipua praerogatiuae
vel ad officii neceſfitatem ſcilicet, ad quacipſ officii intuitutenenæ.
Mens auctoris eadem eſſe videtur, quam noſtra diſtinctione. innui-
mus: ſed ſubobſcure eamdem -explicat: dignitas enim facultas
arbitri publici etiam ad oſficii neceſſitatem ſpectat: immo yero fa-
cultas totum officium complecti videtur: membra itaque non ſunt
contra diſtincta ambiguisque vocibus exponuntur.



BEEESinuiolabilis eiusque ſanctitas, quam commune gentium
ius decorum introduxit, manet inconcuſſa. Chara-
ctere repraeſentatitio ſi diſtinctus ſit, eo fruitur in po-
ſterum, niſi expreſſis mandatis in congreſſu publico ſo-
lins plenipotentiarii partes ſuſtinere iubeatur, vt eo feli-
cius caerimoniarum controuerſiaè euitentur. Immunis
eſt a iurisdictione principis, in cuius territorio commo-
ratur, immunis ab oneribus, quae ciues reipublicae in ae-
rarium publicum ex importandis conferre ſolent, niſi
gens alios mores apud ſe receperit. Comitatum omnem,
quem ſecum adfert, ſecurum praeſtat inuiolabilem, ſu-
aeque iurisdictioni ſubiectum, niſi noxae dare aliquem e
re ſua iudicet. Et quae ſunt alia, quae cum legati digni-

tate munere ſunt connexa.

6. IIL
Sed ea non moramur, qui indagare cupimus ſpeci-

aliora iura muniaque, quae ex ſparta conciliandae pacis
reſultant.. Prima eorum claſſis pacis initia reſpicit, vbi
primo requiritur; vt arbiter pacis de loco congreſſus con-
ſtituendò uẽſollicitus. Cnius electio tor ſaepe obſtructa
eſt difficultatibis, ve mẽgt conatu. opus ſit in vniendis
animis paciſcentium. Mox dignitatis reſpectus, mox iu-
risdictionis, cui ſubeſt, odium, alias religionis dominan-
S indoles, himia cumſælli theatro vicinitas inſidia-
Fum pericula, porro inopià commeatus; loci anguſtia ad

totnominum multitudinem capiendam nopportuna, a-
liaeque rationes obſtant; quo minus loci ab his vel illis
commendati omnibus plãacere queãiit, a) Cauſſae, quibus

G locus
à) Poſſent haeo omnia ex actis publicis ĩlluſtrari, ſi. opus eſſet: ſed in aliud

tempus tractationem de commoditate loci congreſſus reſęœamus.
Videatur interim S 71E v. BoſfeCeremoniel p: 4- cap. æ y 300.

R 250.
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locus alter alteri praefertur] non ſemper ex conſiliis pru-
dentiae depromptae ſunt: neceſſitate interdum deſigna-
tur, ſaepe fauore, commoditate, caſu. Arbitri vero eſt,
denominationem loci maturare omnemque nauare ope-
ram, vt litigantes in illo conſtituendo conueniant. Defini-
re vrbem congreſſus vel praeſcribere, integrum ei non eſt:
diſſidentibus ius competit determinandi, vbi lites ſuas
componi velint eorumque hac in re intereſtt. Quare ſi
arbiter id ſibi Tumat, belligerantes conqueri poſſunt de
nimia, quam ſibi arrogat poteſtate: non enim iudicis par-
tes tuetur, ſed ſuadentis, qui conciliat ſententias in diuer-
ſum euntes. Non quoque ſatisfacit ſuo officio, ſi locum,

qui
28. ſeqq. LVNI1G 11 theatrum caecrim. T. I. ꝑ. 787. memoir. de
TEMPLE P. lis. Quum a. 1667. de tractanda pace inter Anglos Bel-
gasque diſputaretur, Hagacomitum nonnullis arridebat, ſed quoniam
pontifex Romanus partes arbitratoris, ſuſceperat, vix videbatur nun-
tios ſuos illuc mittere vellee D' Es Tr ADES hanc exponit difficul-
tatem Lett. negot: T VI. ꝑ, 84. Je ne veux pas fſinir 1ans vous
faire remarquer ſur le mot de la Haye, dont il eſt parlé dans votre
derniere depbche, comme a' vn lieu, ou. la paix ſe pourroit traiter.
que ſa Majeſtè y donnera les mains, avec plaiſir, mais qu il faut a-
paravant, que les Etatr, qui envoyent des Ambauadeurs en soute
1e5 Cours en envoyent vn auſſi a Rome, your diſpoſtr ſa Sainmtrè, la-
æ13:2H 2 nm 2rL Aai  a- nan  t a 2t æn8n n-

DES I. C. V- u Evæ;au; a re.  LS,TR Arb) Sueci eamob cauſſam videbantur extra õleas' munerię vagãri qui a-1655

promittebant regi Angliae, Batauos miniſtrum miſſuros eſſœ Liondi
num, qui neceſſitat;m repræeſentans, concludendi pacem in: log

partium ſtudio non infecto, regem rogãrè dehęſat, vt eum ſhãęm:
neque enim æ Relgis conſenſum prius æèqumòeat, htẽque ſine prae-
ſcitu regis Galliae Belgarum federati ea proponi par era. Quare
orator Galliae miniſtri-Batauorum id-aegerrime ferebant. A1rZEMæ
per compendium rem edocet: war aldaer met vry wae vortvom
derineh, ende met oroot ongenegen op ghenoemen, datvor de hee-
ren ſusdſche ampuſadeurs iet: Londen aen den honingh van Enge-

lanãi,
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ab altera parte oblatũs in alterius praciudicium ver-
e videtur, pertinaciter commendet ſuſtineat: hac

enim ratione deſcendit in eaſtra partium a media via
aberrat. cc Rotius rem ſuam recte curabit, vt ex redã

G 2 ratio-
landt, tot een ezpedient in heer diſpuyt over de neutrale handel
plavtſe ſonder eenige vorgaende communicatie aen den honingh ofte

aen ſyine miniſires, as voor-eslaven, dat haer Ho. Mog. ſonde
l

ſenden aen hoochſt gemeldte oninc van Engelandt tot Londen, niet
om aldaer over de vrede te handelen, macr om tẽ remonſtreren, dat
z) vermiets t engegament met haer geallerden, niet als op een neu-

trale placts konden tracteren, ende om inſtantic te doen, om over
het beſtemmn var; ar ielve placis te convenieren: Daer was geſchre-

vei en de nei&v æEſtradei, om hier over ſyn; be}laegh te doen, ende
i hei ſelve aldaer oock aen hemgeſchiedt in diervoeghen, als of in
deſen niet voldaen weerdt aen de reſpecten, die ſoo dien honingh,
als haer Hoogh Mog. obligeerden, om niet een pas in poinẽt vaen
de vrede handel te doen, ſonder voorgaende communicatie ende con-
cert, welke men ſeyde tot haer te geobſerveert te hebben, en noch te

dullen obſerveren, indien men met ghelycke punctualiteyt by haer
LAHa. Mog. wierdt beiegent t her van beuningen verſoockt aen die

Ia

M

heerei, 1vwilden er infonmation op wat fondament deſe vorslag
wqr g-3biett; by brengen 7 Wann dat yeentydinge ter wereldt hat

vaerũar dixtuàæha œ amur, unde vworkomen Tom. V. ꝑ. 956.
Vberius omnia putent ex Iitir nigòot. daWau. T. III. ꝓ. b53. ſeq:ti

Letires EsTRADES T. IV. J.508
agnae difficultates oriebantur A. 1667. circa locum congreſſus Anglo-

4trum Belgarurii ad tractandãi pacem Rex enim Angliac Lon-
E dino prius denominãto, ſed a federatis reiecto, percipiebat ſi HaH

qam comitum nòminaret, ſ nòrum Erido ih prouincias Belgicas
ut coniici poſſe, Hanc ergo wher rgebat itertm iterumque- Regi

alliae ſtatim ſubolebant artes Anglicanae vt in litteris datis ad comi-
mitem ES TRAD. T. V. io5. Obſeruat: Qu'il ęſt extremement æ
remarquer la deſſus, que les ambaſſadeurs du Roi de Suede daus
leur.lettre du ai. Febrier, au ſfieur Appelboom; diſent, qu ils ſonn
aſſurex, que le Roi n accepteræ point de placis propoſtes par les

LEtats, ni aucun ligu loignt de  Angleterre; faiſant aſſex entendre

Hll
poar la; quil auroit acceptè bien volontiers une place d’ Angleterre.
iln avoit ſqu depuis qu il avuit jettè une pomme de diſcorde entro

ler

l



gi) œu Cm:
ratione exemplorum laudatiſſimorum norma colligi-
mus, ſi belligerantes excitet ad locum vnanimi conſenſu
-illico definiendum, d) litibus exortis medelam adferat
indefeſſo ſtudio diſſidentes conciliet: e). quando nullo

nmodo

les provinces var la propoſition de la Haye, qu il lui ſeroit plur
iſ

avantageux dans la negotiation d'y inſiſter. que de traiter cheæ lui

iu mème. Suecis hinc non ignotũs erat finis Caroli Il. in Anglia, ni-
I

hilominus inſiſtebant ẽius dèſtenis, qua de re rex Galliae ĩisdem lit-
l teris ꝑ. I06. monet: Ie dit, feur comte à Eſtiradeq ne ſera vas fort en

Vtilſtnutæ;u/ stee s/apsat æsu/tæ

I I A lb rrv tã
voulu remp ir eur ettre au ieur ppe oom, pour appuyer e de-
portant en cela.de la qualitè de bons mediateurs une cauſe de ſ=oi

ll fort inſoutenable, il n, obmotirã pas de lu ſaire, s il apperęvit que
i

ladite lertrè ait fait quelquẽ inipreſſion projuãiciãble eomm ĩny a
que trop a apparẽnce.

Eli

i garum legatus Belgii federati de: CoLYER adlabprabat, vt Viennae
i

d) Simulac Turcae' A. i;g~. conſenſiſſent in mediatione Anglorum ac Bel-

ſt locus congrẽſus deſignaretur: il stoit ais? a conclure de tous cesſi mouvemens, què lintention de la Porte etoit bonne, mais qu elle nevouloit pas s exvliquer avan ſ ouverture du congrés,  qu il ſergitiiſ aiſe a determin'r les differens ſous la mediation de la Gr. Bretagne
ai des Etats generanx Ceſt pourquoi Mr. Ambaſfadeur
ll

&crivoit ſur ce ſujet d une maniere fort amplg.à. Mr. Hamej Bruy-

lll nint Envoyè extraord. ũe loyss laus, puiſſancos auprès deaſa Ma-

7 I*
geſt. imper. Je griant, qe conauige act cròſes, de maniere, qut: le lioy

du congrès ion nomme àu viuòt; que les plenipotemiaires impe-
il riaux sy rendent ſans delais, afin d entamer à aborã les. conſeren-
ni ces. Mem. de Theyls p.320. La TviLLERTE rei; Galliae legatusi] ad pacem procurandam conſſitufus regum ſepiemtrionaliun mini-
ll

WicQvERORT. L dmbaſſ L æ. ſect:3.0534 7
ſiros Bremſebròaũ inuitauit, vt ex. ipſo pacis] ꝑręòẽmio patet. Vid-

æ) Herculeo opus ſaepe eſt labore ad. ſuperandasũiſicultates, quae hac in

parte obiiciuntur: Recurritur àutem. Rleruque ad mediatoræs, qui
conſiliis adhortationibus remouere ſtudent, quicquid lodiæeſini-
tionem remorari poteſ. A. ru-. eaeſar elegerat locum, vbipãx cum
Turcis redintegranda erat,. quã quum minus commodus videretur,

lii

L Turci Anglorum Belgatumquæ legatos tamquam bhiteos: ſogabani
vtinl



BEE&°modo coniungi poſſunt ſententiae de locis in medium al-
latis, partibus conſentięntibus, locum; quem accommo-

G 3 datis-

ll

EX

-i

Juæ
f hegroet, of haer officien dar by gherequireert? 3 dat deſo brief was

vt aptiorem locum ab imperatore impetrarent: Le leudemain on
aſure Mr.  Ambaſſadeur, que Mr. Taalmann ſecond plenipoten-
tiaire de l empereur, avoit dit au Secretaire Heffermann, lovsqu il
etoit à Belgrade, qu il ne ſeroit pas bien àiſe de faire ſę reſidence
dans I endroit, qui lui otoit aſignt, premierement, parceque Czer-
mes étoit de I autre còtè du Danube a plus de ſix lieues de Fet-
tislau, ſecondement, parceque I Isle, oules conferences devoient

ſe tenir etoit à plus de trois lieues des deux places choiſies, pour itre
la reſidence des plenipotentiaires cette difficultt ayant btèe commu-
niqude aux plenipotentiaires Ortomans, ils prievent les Ambaſſadeurs
mediateur? non obſtant, quæ Mr. Wortlęy eut reęu ordre de næ point
ſe rendre au congrès, ou devoit ſe rendre le chevallier Sutton, qui
etoient à lors a vienne, d brire a Belgrade, a My. Taalman, qu ils
souhaiteroient fort, ſi cela ſe pouvoit, que tous les plenipotentiaives
auſſibien, que les mediateurs euſſent leurs quartiers en dea du Da-
nube, comme cela s btoit pratiquè au congrès de Carloitæ. le priant
a examiner la choſe, de 5 informer, quel endroit dans cette con-
trèe ſeroit le plus convenable. Mein de'l HEYLS J. 332 ſ? Belgis

federatis ordines A. 1666: litteras dederant ad miniſtrum Suecicum de
loco congreſts; quas logati Suecici Angliae regi inſinuare debebant:

multa ĩitinèſſe videbantur, quãe ciuilitat inter gentes recepta, au-
ctoritati regis repugnabaurę se tamen interceſſorem pacis excuſa-

bantur omnia: Exſtant litterae àpud-A12EMA T. V. p7ṹ. ubi
addit: de heeren mediateurs klaegten den ſewenden Octobris ouden
Il, dat de brief van haer ho, Mog. acn den honingh van Engellandt
was geveſt geslovten, miet acachet volant. 2. dat by den voorigen
brie, met den troompeter angehoomen;,: de mediatoren. niot aren

gedruct geeſt, eer het original dewaerts was geſchickt. 4. dat
sook de verſecreringh van den heer rabt penſionari niet as alſoo

beſchaepen gheeeſt, alſoo daer in ſtondt dubitative, dat haar. hoog
Mov. jonden konnen worden ghediſponsert, den koningh met een re-

Val

æ

imectueuſe brief te honoreren, by aldien den oningh verſtodt rot een
locum tertium. 5. dat de locus tertius ooch alſoo wierdt ghecondi-
timeert: niet de in ſick ſelb convenabel was; maer die de alliterden
van haer hoogh mosende ſoude aenvenaem ſyn, alſoo dat aen ãe bil-

ljIigeyt ende goetach ten vaen Engel andt nit eirds gelutiens macr
aqar-



5nò) a (&;
i datiſimum eſſe iudicant, inculcet moramque omnem in-

tercludere ſtudeat f Eadem opera praeſtanda eſt in
ilt Elllt adma-

l

li aà arbitrage ende alles, acn d' andere partie geſtellet; 6. dat eenige
r haerde expreſſions daer in waren die de gemoederen mogten exa-

cerberen, maer nyt lieſte to deſen ſtaet, ende der vrede hadden
ſulchs te rugh geſtellet, ende den brief anderen daegh na de re-
ceptit in handen des honinghs ſeluſt over gegeven, nevenſt de copieſ van acte van den hęer raht »ęuſionaris, ende van den brief van
den heer Appẽtboom, de honinge nkm die aen? Edoch ſevde de brief

ſ reede to voor in holland war geàruckt; oock niet in behoorliche ci-
viliteyt formaliſeerden ſich over de woorden: il eſt neceſſaire de
traiter en une place neutre: te min alſoo de mediatoren alles ver-

ſachteden, nam de brief aen; en beloofde ſyn antoordi an de me-
diatoren.tli f) Conualeſcente diſſenſi partium de loco congreſſus,arripi ſolet hoc re-

ili medium, vt pars altera tres vel plure; locos proponat, ex quibus al-
tera eligit, quicumque placuerit: ſic enim vtriusque auctoritati com-
modiſſime conſulitur PVPENDOREFIVS legatorum Suecicorum
ab epiſtolis hunc modum anno 1567. commendabat, a L vhovico
XIV. avprobatum: Quant la ſeconde partic de-la propoſitim

de Puffendorp pour I ajuſtement du lieu cutre le Rois, ſa majeſtè
demeure d accord, ou d en nommer trois avec le Roi de Dennemarc

ã
au Roi d Angleterre, dont il en elira un, ou que celui-ci leur en3

la: nommera trois, dont ils en choiſirent un; lottres ESTRADES
T. U.p. 6. ſi vero hoc remedium quoque non ſufficiat, arbitgoruml commodiſimos deſguæ} àdu pace transacturos periade-

reSic enim nuidi eſugitir. quae oriri ſolet, quando quis belli-
gerantium locum congreſſus denotat, quaſi praeſcribendi auctorita-

n praeſcriptione

I

jl

i iil cupetur. Ordines Belgii federati in litteris ad regem Angliae an, 1666.
I d. 17. Sept. datis cum de loco tonuentus legatõrum conueniri non

poſſet, iſtum modum commendant: que pour ædhever une ſi ſainte
ocuvre; il plaiie a votre majeſiè. faire continuèr ladite conrerence

au lien en la maniere que ci-devant 7: ou du moins, en tous

r7 cas, ſi votre majeſtè y trouve quelqu difficultè, ce que nous ne pou-
li

vons vas eroire, qu elle veuill; agræenquelqu autre place neutve, que

i
Meſſieurs les miniſtres dudit ſizur. Rœi de Sutde comme mediãteurs,

ſi
pourront propoſer, oi, non ſeulement nous, mais auſſi nosdits alliex

i
par leur miniſtes-ſe puiſſent aſſembler plitòt aveę.ux de votre

1

llil

maje-
I
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admaturando temporis termino, quõ congrẽdi poſſunt

legati

majeſtè. Lettres  EsTRADES T. IV. p.37. ſean. Templius expo-
ſitis circa locum ſelectum controuerſũis docet a. 1676, duas vrbes a ſe
gentibus pacem anhelantibus fuiſſe propoſitas, alterumque ex ĩis,
Nouiomagum ſcilicet ab omnibus fuiſſe probatum: Après hien de
difficultts des conferences ſur ce ſujet avec les deputer
Ic penſionaire, je leur propoſai deux places comme les ſeules, qui me
yaruſſent ſans objectin, la premiere fut Cleves, qu on ne ouvoit
pas dire ville de Pempire, puis qu elle appartenoit à V Elelteur de
Brandenbourg, en qualitè de Duc de Clever, non pas en aualitè
de prince de I Emvire L autre etoit Nimegue, comme etant la der-
niere ville de la dependance des Etatr, ſur la frontiere d’ Alle-
magne, utbs doux capãble dè rècevoir le nombre des gens, qui

sſroient necoſuires a la ſuite des Ambaſſadeurs, en bon air, de
facile abord, plactes entre I Espagne, la Suede, la France, I Em-
pire, aſſex proches  Angleterre, ou etoit  ame de tout ce traitt, 7e
crus que la France approuveroit Cleves, a cauſe du voiſinage des Etats,

que les confedereæ ne pourroient pas la refuer, puis qu elle ap-
partenoit à  un d eux qu en cas qu ils ſ acceptaſſent,  que

des Frangois 'y vouluſſent ras conſentir, les Alliez ne pourroient
pas enſiite ſoire dimcultè à accepter Nimesue, qu iln etoit que trois
LKeuts plun orès de In Hæye; oua Amuerdam, ou ils ſubgonnvient,
que la Frànge avoit des intriviẽs, que ces villes en toient ſepa-
rées par phiſieir?ces trois places; ?hii  ;m Ienit il u eioit à Pgard deser; qui rendoient le commerce entre

autres villes de In dependance des Etats. Vne autre raiſon encore,
qui m obligea a nommer ces deux vlaces, fut, je I avouè, que je en

yvavois point d autres, qui ne funent dbja exclues S ſur cela des
6 ſ deputez conſentirent, què ie lei nropoſaſſ]e au Roy afin que ſa ma-
 yjeſtt les provoſatien ſintte  tout?ĩ les vurtic?; mais que je commen-

-vaſſe por Clevei, ce que je fit. La France refuſa certe ville, ſous
pretexte qu elle etoit en quelque maniere dependante de I Emvire

minis vraiſemblablement te fut plitbt par chagrincontre Eletteur
de Brandenbourg, contre lequel ls dtoient pour lors plus irritez, quæ
contre auoun der autres confedirez. Cleves aiant ttt refuſee on pro-
Jſa Nimegue; les Frangois  atcepterent les premiers, enſuite
les Alliez, qui ne pouvoient pas honnettement le retuſer, abrés avoir

tomoignè quils ſerolent contents de Cleves ainſi Nimege fut
 choifſie pour ẽtre le Theatre à seite negotiationn Mem. de TR m-

EPLE p..

EN_
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legati diſſidentium: quo citius enim bellum finiri poteſt
abs iis, eo mãgis muneri ſuo ſatisfaciunt. g)

s

bl ii .lV.
5 r

i

ll Quantas hic moras ſaepe. inũcſnt principes bello impliciti, vel ex
ola pacis Weſtphalicae retardatione conſtat, .de qua Danus. toties
conquerebatur, bello ſaepe proniorem viam ſibi parare volunt ad ae-
quiores conditiones ab ancipiti praeliorum fortuna magis, quam

l
ſſſ ab arbitrorum. conſilis pacem acceptiorem exſpectaree ExponitTEMPLIVS quanium mor”è tacdium exvertus ſit in negotiis ſuis,

lL
lil quum pacem Noũlomagenſem vrgeret. Eiſfanorum mentes ſua inter-

ceſſione vulnerauerãt, qui a bẽlli progreſſũa contra Galliam feliciorait fata promittebantt. Tam frigide itaque tam negligenter ei aduentanti
ſ adſurgebant, vt ã contemtu parum abeſſet, facile appareret, eos nolle
7 pacem tam properam:  cette froideur, inquit ita legatus, ne venoit
il que du grand ombrage, que les Eſyagnols avoient pris de la media-

ut zion que le Roy. auit rait offriæ u la Hæè æã dienchant. que les
Etat: les peuples de la H?lande avoit à iũa paix. Is cręgnoi-

ſſ

i ent  ailleurs ſ fort, que je ne rendiſſe le prince moins ardeny, dans
ra Ia pourſuite de eurs deſſeins, de leurs Eſperances, que je ſoeustſ quil avoit ctè ręſolu premierement de faire differer mon entrevuiltl prince autònt, quil leur ſercit poſible, ou d. cmpecher abſo-

Ilument que je ne le viſſe, avant la fin de la campagne mais cepen-

Fl
dant de le fuire avec le plus de hien ſeance, quil ſe pourroit, ror
cet effet du Moulin, qui etoit pour lors ſecretaire du prince, an-

lli

cien ennemi de la cour d Angleterre fit pluneurs voyages du camp
V a Bruxelles, pendant que 7 tois, avec les ꝗſortes, dont la, moi-

tid m auroit, hien omteuæm aciin de. ſavr LE par. 473: Nec
maiorem sxpenghat;r ardpr 3]Nauouiãt principe, qui federatorum

næa—--

i exercitui imperator pracerat: nic enim iuſtitia cauſſe confiſus
l magnitudine animi ad captandam victoris glojiam incitatus, non ro-l terat non pacis conſilia ducere ſibi odioſa  iportuna Monſeur

l

Balltrode quemTEæ M? LIVS ad principem ꝗ́; aditu ſibi parando
miſerat, reviur le lendemain matin avec la npœẽ du prince- Elle

contenoit avil btoit en Marchc quil:ſerainien aiſe de me voir,
lli mais qu il li ctoit impoſſible de me marquer le.tems ni le liey, pær-

3

ce que ſes mouvemens etoient incertãin quils dependroient des
i avis, quil recovoit. Ie connus cloirement par la, ec que g4avis

ſculement ſubomè à Bruxellos què. je ne verrois pas le ꝑrince,
avant que la camvagne eut commencè par les actions concereès par
les contederez.. Sed his morae: taediis ad ſpęm omnem ãbiiciendam

llililis .inducimnl



5) m  æ Jg. iEum in finem in orimo limine quoque adlaborant, l
vt actus bellici fuſpendantur ab vtraque parte, quo feli-
cius ad pacem ineumbere queant. a) uris ꝑ erfecti qui-

dem
induci non debet arbiter, inſtare potius oporter, monere, vrgere,
helli aucipitis pericula expongre ſecuriores. ſpes in via pacis conci-
tire. Quòd officium paciſcẽntes ipſi aliquando ab interceſſoribus

exegerunt, Vt tempus praefinire velint conuentui, ſicut a Polonis an.

1650. factum: den drie en twintigſten Martii is in de vergadevinghe i
gecompareret de heer Nicolaer dr Bye reſident van den koningh van
rolen, endò heeſ in lrocht vay n briqf van credentio, gedateeŕ
Warichim deu neven en tvintien æ laetſteden aen heer ho. Mo. ver;

uc.
fovcke, ãar uẽ ſee met comnũuicatiè van de mãdẽrin mediatorés,

net en nevens dqſen ſtacet verſockt, tot bemidbeliughe van ton euwigè lvreede tujſchen den kronen Sueden en Polen acn vartyen wederſuts
ilde prefigeren een daegh, oom dęgrop de verſchuningh biunen Lu-
beck ſ plaen tot dę uergaaerinhe nier bevogren gehooſin ende gee-
ligeret,) ende daer van notificatie doen aen den meer hochgemeldæ

Lra2aalDIPW5rrnr1on
-;a  2x &n mu rvæ/v. ;?vu æAA v“5. 4r8H uc re-oacta ov notvrnou;q4; ſubẽc gevãllen, om æęben voorẽs gedaen

te wordeg; uer peborin ga7458%æ T. IlL7. a9.
-u sb. ruab i ſr ruuvu. ado-

 bL-25
rmitœrhuius officii, ſed ante de beli Eg loguebantur, quãm paciæ

4575 /u-iævyr vw riitt uvDolna quoit vequ des lettu?7 des mediatqurs, par lesquelles ils Ie

I222 Ada r-rnaG.. X IL-3 Ealitãd

zP r3 I I Eãi -vry r uLv tvuiòèſperance degien obtenir do; Etats ur ce goint, nous leur fimer con-
niire qu illev ſercis ſacile ds faire la Pain. Re Angliag paci

ten-



BECESn dem non eſt, vt dum de. pace agitur, a belli furore vi-
ſſti olentia penitus abſtineatur. pacis tractatio experimen-

ta eam obligationem belligerantibus nondum imponunt,
li niſi mutuo conſenſu ipũ bello interim nuntium mitti ve-

l

ſi lint. Nemo enim perfecte obligatur, vt hoſti pacem prae
l ſe ferenti quietem ad vires recolligendas tempus con-
Ii cedat. Decorum tamen gentium temperat rigorem iuris
ll violenti terrorem belli a pacis conſiliis remouendumI

eſſe ſuadet. Arverę ſuadet tantum circumſtantias

linquit, ne pacis ambiguo nomine fallantur paciscentes
nimiae credulitatis culpam luant. Belli eriam progres-

ſus ſinceriora ſaepius iis inſpirat ſtudia pacis, qui nondum
ſerio de ea promouenda cogitauerant. b). Quando igitur

-ra pro-
liy tentandae admotus ao. 1675. ſtatim de bello ſeponendo conſilia agi-tabat: in litteris enim ad ordines Belgii federati datis d. 19. Ianuarii

proponit: aſin d' apprendre de vous de tembs en temps les choſes, qui
peuvent rendre noſtre mediation plus efficace particulierement

ſl pour ſcavoir, ſi la ſaiſon de la campagne avancant, une ſurſeance
r

I

il generale d armes ne ſeroit point nece aire, pour micux ſaire reuſir
j
n ce grand ouvrage le la Paix. Mem. negot. de la paix de Nime-

gue T. I. p. 8 idem factum eſſe nouimus a reve Sueciae, qui.in con-
greſſu Colonienũ mediãs nabẽqebatur? vid* eius hac de ræ litteras

lli inDV Mõ®r Menæpt| vhiſt. de la paix de Rywick T. III.l 53.ſ75. Legatus Magnae Britanniae, qui a. ſg Turcis pacem con-
l negotio

cis limine erat ſollicitus: Mr, Hamel Bruininek aioutoit, que I Am-

3it
baſſadeur Britannique etant a vienne avoit onilẽ le Prince Eugene.ã

armes, aſin de pouvoir parvenir olus racilément par ce moyen a une
pour ſavoir, ſi la cour ne voudroit pas conientir à une ſuſpenſion I

a

i negotiation pour la Pàix. Mem. àde TnæYLS ſ 8.
lll b) Grauſſimae rationes impediri poſſunt, ꝗuõ minus ob pacis initia ab ar-

mis recedatur: eas quas attulimyĩòũicta gentium toties in medium
adduxerunt, Angli belli non tantum ſumtibus euentu ambiguo,
ſed etiam domeſticis calamitatibus attriti anxie cupiebant, vt bello

mub; parceretur: nolobant tamen Bãtaui, quo pax eo celeriusprotruderetur:
ils
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proxenetae pacis vident, ſe fruſtra armorum ferias moli-

H 2a ri,
ilr nous provoſerent d abord une ceſſation d armes nous nous en de-
fendimes ur ce aue la Flote des Etats btant vrbte de ie mettre a laVau

voile, il btoit difficile, pour ne pas dire impomble, de leur perſuader

de perdre I avantage qu ils pouvoient tirer de leur diligence en pa-
rotſſant ler maitres de la mer, il yut ajout?, que la parole, que le
Roi avoit donnte de retenir ſa Flote dans le port de Breſt n étant
que pour un mois, ce terme alloit expirer, que nous ne pouvions
Plus en differer la jonction avec celle des Etats, à moins que de ju-
ſtifier leurs ſoubqons, leur donner lieu de ne plus douter de notre
accommodement avec les Anvlois, il nous fut repliquè, que ſi les Flo-
tes paroiſſoient ſur les cotes P Angleterre, les Anglois ſe crabreroient,
il fut repondu, que æ? ils à elolgnvient de la paix pour cette conſide-

ration, le mul en pouryoit retonber ſur eux 3 mais que cela ſe de-
tourneroit aiſement ſi on faiſioit la paix en quatre jours, ce qui toit
fort facile, puis qu ilny avoit, q à prendre les Etats au mot,
convenir que chacun retiendroit les lieux dont il ſeroit en poſſeſſion
àu jour du Traitt,  que toutes les. pretenſions pour les pertes arri-
vees avant pendant la Guerre, ſeroient abolies de part à autre.
Lettres D ESTRADES T. V.ꝓ. 230. Eamdem ob cauſſam renuebat
victorioſ=t  aror nòſter ,elli. mnoras, quas interponi volebant
Turca. ne) lui uvoit repondu auſi bien,

Poreile
au Mr.imr: n b maj. Iiipertale ne pouvvit préter

u

avoient coſtè tant de ſang de donner aux Turcs Ie tems, de ſe

m. us fituation oreiente des affai-
res; puis qu on reroit inexqſple:de pevdre des avantager, qui

remettre, pour attaquer enſuite  Empereur avec d' autant plus de
vigueur. On pouvoit aſſex comprendre ce que ſignifioit cette reponſe.
Memoir. de TuEYLS D. 208. ſqu. Gallia, quae toties pacem ſimu-
lauerat, omnem fere fidem amiſerat in animis federatorum; cum
ergo denuo paceni anno rĩu. trãe f ferret, èxponebat caeſar Bel-
git certes sil u etoit pas giſible à tout le monde que le Roi de
France. en propoſant ces prèliminaires, avoit deſſein, ſelon ſa cou-
ime, ious vretexte d une aſſemblbe pour traiter de la paix, de di-
viſer ses alliez, de ſemer emtr cux de la mèſintellivence par ses ar-
tifices àuginaires, qui lui om toujours ſou fournir des moyens à elu-
der, ce aui gioit arrttè; au; moims le triſte iouvenir du paſſi de-
vroit ſufiæt goii- rendre la choſe plus qu bvidente, Ila remettre
ſuns ce e devans nos yeux. àtes Mem. de lo pgix. à Virecht

T.I.



 Caæ
ri, vlterius operam non perdunt, ſed ad pacem tractan-
dam eo cupidius ſe aceingunt. c)

EEIIE

òV.

T. Lꝑ. 36. Eo nomine tunc diſſuadebat L. B. de Bo T HMAR vir de
gloria principis ſui, patriaeque promouenda meritiſimus, ne bellum

conticeſcere. paterœntu Britanni: quelque choſe qui arrive ſoit,
qu on ouvre des à gròſuus I aſſembice de la paix, ſoit qu on la ren-
voye à un autre temps, ev. a dire, jusau- æ cœ aue la France ait

r rrV aar§ æVait des declaraotins plus atir ai antes, on te e Ele orale croit,
av il eſt d une abſolue necqſſité de ne point relacher par rappirt aux
préparatif pour la campagne prochaine, y ayant aucune eſperan-
ce d obtenir de honnes conditions de paix, qu en ſe mettant en Etat

de pourſuivre vigoureuſement laGuerre, de commencor la cam-
pagne de bormæ neure avec des rrees conſiderabli5. cela d autant

plus qiè on voit Ies grands preparatiſi que la Franct foimde ſin

?0cttt  Mais il ſera ur tout eſſentiel de ſe garantivrt pigge
a une c]ſſation. d armes squ il oſt tres appargnt, que la Frante pro-
poſera auſi t que: ſ aſemble ae lu pãix iera uverte,  que lais-

samt les vuiſſances maritimes dans la necęſſiié de faire les mimes
efforts les mèmes depenſes pour la Guerre, d entrotenir les
mtmes Flotes les memes armées leur oteroit les moyens de s en
ſervir, attiroit le progrts de leurs armees victorieuſes
Ily à lieu eſperer qu en demeurant hien unis, on renuira bientòt
la France  avec la benedictign ae dieu 1 à accorder des conditions

vai ſonahlis 3ltæxecirg a;u” 1ement  en cẽtte couronne, lIe beſoin,
qu? ellę a dela paix ctant tres cortain& confirmè de tous còtés. ibidem
ꝑ- i82. ſoqq-

c) Tendunt his ita poſitis omnes conatus pacificatorum eo, vt pacis acce-
leratione furori belſico obex ponatur: id quod Turcis regerebat mi-
niſter Belgicus cum a caeſare armorum ꝗuetem impetrare non pos-
ſent: Mr. ambauadeur donna avis auvi*ir, de tout ce que nous
auons raporiè ci deſſus, en le piant dè ne yas changer de reſolu-
tion, il lui prometoii de fair ſuſrte, què t empereur conſintit æ
un armiitice genbral, que sal nt pouvoit I obtenir, il conduiroit
les choſes dans le qngrès de ielle maniére, que tout ſervit conclu,

itormint en geu ge.rems Mim. de THEVLS )ꝑ. 3206 em etiam
rfactum Bredae ãtque Neomagi, vbi belli progreũſ: pacenr ſerti-

nabant.
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6- V. lLoco congreſſus definito officium eorum eſt, vt
quamprimum ſe illuc conferant, ne ſuſpicionem incur- j

rant alieni a pace maturanda animi vel negligentiae cum

contemtu paciſcentium coniunctae. Ab eorum enim I
H3 aduen-a) Si plures pacis reſtaurandae miniſtri ab eodem principe conſtituti ſunt,

fufficit, ynicum eorum congreſſus initiis adeſſe, quo negotia ab arbi-
tro perficienda exantlare poſſit: Quemadmodum Neomagi contigis-
ſe nonimus, quorſum ſtatim IENKINS IVS tertius legatorum Angli- i
corum, quibus negotium pacis incumbebat, ſe contulerat, quem l
mox duo reliqui ſequebantur. ST. DID IER hiſtoire des nęgot deNim.

2. 6.7. 16. obſeruat comes D ES TRADES Vir longa rerum exoeri-
entia in rebus politicis exercitatiſſimus, requiri a pacis interceſore,
vt primus veniat paratusque ſit ad lites ſopiendas: ipſa enim congres-

I

ſus initia ab eius ordinatione nendent, Suecos hinc in Bredanae pa- jcis primordiis habebat ſuſbectos: nous avons ttè ſurpris d appren-dre, mediateurs devoient metire pidd à terre à Gocrẽe, qui l
cſt I embouchure de la Meuſe ou Mr. le comte de Dohna les doit ailer

æoir. Comme I office de mediateurs les devoit obliger d' tre les prè-
umiers au lieu nomme pour auemblbe, nous jugeons, que de venir
les derniers yrendrs le crtiin le plur lonæ, cela ne. marque pas
de vouloir, jue ge grand ouvrãge ſiniſſe ſi-itt; nous prendrons nos
précautions contre eux, ſ ntus remarquons que leurs intentions ne
ſoient pas bonnes. Lettres D ES TR à588:T. V- ꝑ- 194. Laudi ma-
gis ducendum eſt Belgarum legato DE COLIER, quod a caeſareo
miniſtro rogandus eſſet, ne tam prompte accederet, quam ſi ad ve-
niendum ob negligentiam fuiſſet incitatus: ĩl prioit Mr. I ambaſſa-

atur, d avoir la bontè, de reſter à Nizæa. avsę les plenipotentiaires
Ottomans, iusqu à ce, ou on eut marqutè le lieu du congrès, que

tout fut diſpoſe. Mem de TuE YLS p337 Contm Poloni perindigne
ferebant, Belgas qui paci intercedere voluerant, ne cogitare quidem
de legatis Lubecam mittendis: il y avoit une autre choſe, qui le
chãgrinoit beaucoup en cette rencontre, eſtoit le retardement des

deux autrer miniſires de Suede;& de ce. qu on n avoit aycunes nou- luelles deriMiniſtres des autres mediateurs, les Polonoioæſtoient fort

a a laa I des Ftats ſouhaitoient que les Veni-

m ignex e neg igence H Itiens euſſent ęſt? a Lubeck aſin de travailler ſans cux les ſuedois

fuſſemt
eſtoient dans les meimes ſentimens à I egard des HoNandvis, ſe ſ



ę) œn aduentu pendet negotii promtitudo efficacia legati
3

principum, quorum intereſt, in mandatis plerumque
I habent, vt ſine ope arbitrorum nihil moliantur nec co-

nentur. Quod ſi plures interceſſores adhibendi ſintſii isque, qui in loco congreſſus praeſens eſt, rogetur a par-
ili tibus, vt pacis componendae faciãt initium, non quidem

iniuſte agit, ſi ſolus manus admoueat, niſi aliud ageretſ iuſſus ſuo principe, prudentius tamen ceterorum

I ant, ne culpa operis forte infrictuoſi ſibi foli adſeriba-ſ aduentum exſptctãt partesqũe exhortatur, vt idem faci-

ſiil
iſt tur. c) Apparatus, qui ad pompam ingreſſs inſtruen-

dam

fuſſent volontiers vaſſè de I entremiſt des venitiens, demandant que415 0mmtte, u quvi les nolonnois n au- 2 s 2
L.on commengaſt a@ ouvrr iæ? coni roient pãs fuit grandc difficulit htiãv vtut euentò7ẽ un troiſieme

ill
iſl commiſſaive de Suede arrivè, mais il leur faſcholt à ugir au nom-
35 bre de quatre avec deux. il elt vvav aue vour ne pus demeurer inu-

tiles, on pouvoit: conceriẽr lhĩ yrepſir: Stouchant la formo de lai

©binterence,  quitw y avut par d intenveniens, apres une ſi
longue attente des autres mediateurs: car ils auroient eu mauvaiſe

li

E]

i grace de n approuver, ce qu on auroit fait pendant qu ils eſtojent en
l

uu une demeure inexcuſable. Mem. de CuanT. T. II. ꝑ. 249-
.t b) De Polonis an. 1651. Lubecam miſſis, conſtabat: que leur inſtruction

em. de CHANVTJorioit,. de ng rign faine, luæ aiz. M
TIIu 255 ſòta

è) Pericuſum non tantum ĩueurrit, ſi male ceſſerit praeſtita opera, vt ſibiſt
ſoſi tribuatur infelicis enentus inuidia, ſed etiam periniquo patienturlus

lili
animo reliqui pacis pararii, ſe praccipitato eius officio fuiſſe excluſos.

h Ea propter Galliae legatus CHANVT ſlagitantibus Polonis aſurgere
l

nolebat ſolusque, non exſpectatis reliquorum arbitrorum legatis liti-
bus componendis operam dare  4ſt gurqiui ils auroient bien ſou-
haitè que ſuns entendre lerqautres æ æ commencè à travailler, ils
preſſerent mesmes le ſieur Cha-naene propoſer aux Suedoisrmaisver”
il en donna hien de-garde, ſperant que leur vropre impatignce les
porteroit à en parler cux-mesucr ſi leur: ordres wy eftòient con-
traires, il reſolut quand ils en prieroiont de ocſentiv
apres ler avoir exhortez d attendne encore quelques nꝑ àſin delli

1ſh
ln leur oſter tout ombrage. Mem. de CANV T. IFD: æ5.



n ) 65 (ſ:dam neceſſarius eſt, impedit nonnumquam legatos arbi-
tros, quo minus apparere poſſint publice: verumtamen
ingredi queunt locum ſine publica aduentus ſignificatio-
ne vel, vt itali vocant incognito, quo; minus moram ne-
gotio iniiciant. d) Si id factum fuerit, non opus eſt,
quando accepta ad pompam inſtruendam ſupellectili pu-
blicis ſollemnitatibus introitum fecerunt, vt viſitationes
ſollemnes eos inter legatos iuſta caerimoniarum lege
obſeruata reciprocentur, quum ante iam legatis omnibus
cogniti ſint ſuumque officium comprobauerint. e) In ipſo

aduen-
i) Excitabant legati Galliae cunctantes Sueciae oratores, vt Bredam veni-

rent, ſine vlla introitus pompa: Nous avons envoyè faire un compli-
ment a Meſfieurs les Ambanadeurs de Suede les àvons preſſox de
venir incognito à Brèda, ſans attendre leurs meubles  leurs livrébes,
qui ne ſqauroient cire pretes de i5. jours. Nous leur avous mẽme ci-
tè nos exemples, que nous avons ctè desmois enticrs incognito, ne
Iaiſſant pas de traiter les affaires,  qu ils pouvoient faire de me-
me, avancer ce grand ouvrage par leur mediation D Es TRADES
T. V. ꝑ. 237. Cui petito etiam ſubſeripſerunt illico: Nous vimes hier
les Ambaſſadeurs dę- Suèd? nous les engagames, quoi qu ils
avent par encorẽ leurs Equivages, qu ili ne varoiſſent] pas en pu-
blic, a conmencer nèanmo©ns d' entrer dans; la fonction de media-
teurs. ibid. ꝑ. 29.

è) Si caerimoniarum receptarum conſuetudinem conſulamus debetur iis
omnino honor viſitationis ab omnibus, qui adſunt legatis, auoniam
ſollemni introitu primum ſe tamquam pacificatores congreſſui adeſſe
velle, publice deciararunt adeoque publicus quoque ſollemnis viſi-
tationum honor iis exhibendus eſt. Sed ũ enitandãm caerimonia-
rum copioſarum moleſtiam nonnumquam ſuperſedere iuſſerunt le-
gatos eo ciuilitatis publicas officio, quod Suẽci ſuo exemplo Bredææ
colluſtrarunt Monſieur Flemming Ambuaſſadeur de Suede fit ſo-
lernellement ſon Entrce le 25. de ce mois, avec un equipage aſſex
magnifique Comme il deicendoit de Carſſe, nous lui fimes deman-
der auaignce, afin de nttre pas prèvenus par les Ambaſſadeurs
a Angleterre q ainſi il neia aucun pretixte, pour diſvenſir
de nous renũre lu prmiere viſite: il nous fit. faire de grands re-
mercimens  nous pria de ne point prendre la peine à aller cheæ

lui,
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aduenrus limine, ſpartae ſuſceptac fitmandae cauſſa, lit-

teras non quidem fidei, ſed mandati, f) quibus auctori-
it

tas agendi poteſtas ei attribuitur, producere par eſtli non tamen ſemper vrgere ſolent reliqui legati, vt produ-
ii cantur, ſed conuicti, de anctoritate miniſtri, quem ſatis

norunt, certique nullam ſubeſſe impoſturam, ſponte in-

ũ
ſpectionem litterarum effugiumt, maioris confidentiae
honoris teſtandi canſſa. ſ' Immo vero ſcientes aliquan-

53m do, u.. r
lli lui, diſant que la cerémonie de ſon entrte, ne revardoit que les pro-
HEN vinces Vnies, mais qu il u toit pas necefſaire de la renouvellor on-
l

i

tre nous, puisque nous avious ſoufert qu il en fit la fonction Lesl blll uambaſſadeurs à Angleterre ui envoyerent le lendemain demander

t tvemercier lui dme,
l maiſons; il alla enſuite cheæ les Ambaſſadeurs à Augleterrs, lestrouva qui revenvient de cheæ lui. par ce moyen, ure, nous avons

ſ  ſire ſurisfaits duvuprmum; vt
3-

I l ſ) Litterae fidei non tantum fidem generatim legato conciliant, ſed etiam
l ln characterem eius deſignant quo loco habendus ſi. Quum autem

L
il

llll lll

in conuentu publico legatorum cardo rei otiſſmum in eo verſetur,
num quis legatus ad negotium pacis conficiendum inſiructus fit
ablegatus, hinc litteris ſaltem mandati opus eſt, quae ipſo facto fi-
ꝗlem CQæs2x0 m Draeſertim gulãaepe miniſiri congrediantes nul-I 18-næmmæã;}tere;ãl cãerimoniarum moeã| diſfi-

l il

ntinent.

1un cultãtes cntunã; ſignati ſint, ſed a ſolo mandato nominentur.
Lj n” Hinc in actis publicis negotiorum pacis nullarum litterarum fidel fit3 ull inentio, ſed ſltem mandati, quorum copioſa oetãtrunt exempla-
E P 1235. Quand un nevotiateur va de la part à urrince ou à un Etat

Appoſite ergo monet CALLIERES man. de negot. veẽles Grands c. XI-
It

ĩ Aibre a une 4ſemblbe de Miniſtres, dout on 4et convenu, vour y trai-
liſl zte entr eux au nom de leurs Maitres ?ilnteſt point charęẽ àe let-tres de creance æ eſt dans le plein ;r, qu on lui donne que

doit ttre ſu qualite, eu laquelle ilſẽ-tait reconnoitre par la commu-
nication, qui ie ſait entre ces Mininoes de leurs pouvoirs2.

2) Non tanien id vſio inrè poſtulare aoſſunt pacificatores ęàdem enim
argumenta, quibus alii legati senentur, ad producendasæidei man-li i

niiii tt El l: dato-lj
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do, nullis mandati de pace concilianda litteris legatum es-
ſe inſtructum, vltro tamen, ſi iam de legationis ſparta ei
demandata certi ſint, munũs parandae pacis ei deferunt l

coitcredunt, nulli dubitantes, quin mandatum facile l
à pringipe nacturus ſit. )yY lll S 6.VI.

t 3 datorum lirteras, ĩisdem etiam obligantur miniſtri, qui ad pacem
procurandam miſſi ſunt. Solius humanitatis officio debetur, ſi iis

V credatur cirà tèſſeras mandati. Adgnoſcit hanc agendi normam
Galliae legatus, monetque, ciuilitati datum eſſe, quod cum veneto le-
gato litteras mandati non exhibuerit:, Les nouuirs ayant donc eſtè

communi quer, de la vart des Polonngis,& qdes Suedois, il ne rqſioit
uqu& voir ceux des Melliateurs, ũis offrirent de les vepreſenter aux
 parties mais en ſorte aue lur offre les obligeoit civilemedi à les

tenir pour vous, en enet ils ne les montrerent pas, ce qui porta
le ſieur Chanut à ſe ſerviv de cet artifice, fut que ſon pouvoir eſtoit
en parchemin ſcellè du orãnd ſceau, qu il faloit accouſtumer. las
Eſtrangers, ainſi aue F on avoit ioſijours fait, de traiter avec les
miniſtres du Roy ious une ſimple lettre de cachet de ſa Majeſtè, ſans

patentes de la Chàncelerie. le ſieur Morizini avoit auſſi ſes raiſons
vpuur ne pas faire voir celui- qi? il avoit de la Republique, car le
Scribe qu il avit drèſſè, 7 avoit fuii des rautey ſans remede. Mem.

de Cn A NE T. III. ꝓ. 8, Exempla ſitterarum fidei mandati.
vid. in mem. negot. de la paix de Nimegue T. I. 220. 249- ſ3u-

h) Ea ſaepe legati adiuurno tempore eſt auctonitas, vt Je eius in agendo'
dexteritate luculenta adſint teſtimonia. Quum ergo priuati eligi pos-
ſint, vt in litigiis publicis compoſitionem aequam procurent, cur non

h
publico gentis oratori id muneris deferri poſſet, qui ſaepe ampliſſima s

abet mandata, vt efficiat, quidquid e re cuiusdam gentis eſſe vide-
tur. Aleam vel maxime illi adeunt, qui oratori tantam deferunt au-

ctoritatem ſine conſenſu principis, a quo dependet: orator ſane non
ſæ ſubmittet officio, niſi quacumque ratione certus fuerit de volun-
tate domini, cuius iuſſibus paret. Turcae anno r71æ. pacem cum Rus-
ſis meditantes rogabant legatos Angliae Belgiique federati, vt concili- l

mandatorum prouocantes, Turcis tamen æo conſilio inſiſtentibus, rperſonam conciliatorum induebant: Le Vizir ayant fait raport au ll
grand ſeigneur du contenu de nos reponſes, nous fit prier le oremier
au preſent mois de Ianvier i7iæ. par ordre exprés de ſa Hauteſſe,

ſ

de ll
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ꝗ. VI.

Quum belligerantes porro pacem eius interuẽntu
Itabilire non niſi per eius quaſi manus ad ſe venire cu-
piant, cenſendi quoque ſunt cupiuiſſe approbæſſe ad-
minicula omnia, quae ad illum hinem perducunt adeoqte
permiſiſſe pacificatori poteſtatem, qualis ad ſpartam fru-
ctuoſe exercendam neceſſaria eſſe videtur. Ex hoc fon-
te iuſta ratiocinandi methodo colligitur, competere ar-
bitratori ius excitandi paciſcentes, vt moYa: omni, ſepoſi-
ta alacres ſint in incoando pacis negotio nec tempus in
conuentiinutili caerimoniarum expoſtulatione terant.
Aduentum qui procraſtinant monere debet, nihil prola-
tandum eſſe, ſed ad concordiam cogitatam, omni feſti-
matione properandum. Q) Legatis porro in locum defi-

uaqiitum
de nous renũre eniemble Ie Lendemain cheæ ledin Fizir; ce que nous

fmes le æ aprẽmidi æ houre fixte; Et il ous pria en qualité d
Ambaſſadeus de ſideles Amis de ſa Houteſſe, de vouloir bien nous
trouver le Lendemain chéæ ſe Reys Effendi, pour y conferer en quo- l
litè de Mediateurs avec ler plenipotentidires Moſcovites. Mom dò

THEYLS P-3334-
Quum enim inenmbat parario nacis, vr omnem ĩn ea perficienda po-

nat operam; Alus”>”ue oſfier eſt curãre. vt mature trhinſigatur.
Modiim agenũã; monendi, querulandi videmus in Catòli Tl. regis i

Angliae querelis, quibus morae/in conuentu Neomagenſi pertaeſus
ifederatis inopportumam cunctationem obiiciebat: edit Roy avoit dit

audit firur van Buuningen, qu il vovoit avec deplã|œſiv, que la nego-
ziation de la paix ttoit retardde contre ſon attemt, tunt parce que
plaſiours plenipotentiaires des confederex de leurs H.P. næ venoient
pas, que;ſa Majoſtè ne vovoit pas ũe bonnes rãiſins ovpoſqr aux
Plaintes, que le Frangvis faiicient, qu61 ſeroit oblis? à y joindre
les ſiennes, puis au il y avoit long-tempsquæ ſer Mitiſires qſtoient
partis pour Nimegue, a la ſolicitation de leurs Hautes Pititumces, l

qu ils demeuroient Iu en vaiii, que ſu Majeſtè trouvtit, que le
meilleur moyen pour ſurmonter lesdits retardements etoit, que leurs
Hautes puiſfunces euſſens a insiter leurs Allids d rmenager an temps



nitum congregatis ipſe tractationis initium indicit b) v-
selr) 57 ſfa

bi nonnumquam legati ſignificare orius ſolent, ad inſti-
tuenda negotia ſe nunc promtos eſſe atque paratos. c)

I2 ſ. VII.umn lieu propre pour entrer en negotiation, commencer ce grand
Ouvrage; Pour exhorter en chacun a ie trouver au plutoſt au lien
du traitt, deurant ſerieuſement que ledit ſieur van Beuningen eſt
a porter en ſon nom leurs Hautes puiſſances ſon Altesſe è

uſer pour cela des plus fortes raiſons dont on puiſſe i imaginer Sur 5

quoy deliberation priſe on à trouvè bon; de donner connoiſſance auxr

Miniſters des Hauts Alliex de la teneur de ladite lettre avec témoi-
gnage, que leurs Hautes Puiſſancer eſtoient bien aiſcs, de voir les
traiteæ de vuix avancèr ſerieiſcment promtemeni quen conſe-
quence de lu ſerieuſe intention de ſa Royale Maj. de la G. Bretagne,
comme mediateur elles ſupplient, que les Hauts Alliex veuillent faire
enſorte, que Meſieurs les Miniſires ie trouvent au plutoſt audit lieu
de traitex& que pour le plus tard ili sy trouvent avant le 1, Novem-
bre pour avancer la negotiation deſta paix, leurs Hautes Puiſſances
apprehendant, quen cas de retardement de la part desdits Miniſtres
ladite aſſemblte ne ſoit interrompui manqube, quils ne ſoient
obligeæ de recommencer u- m3 geeotiationn. Ce qui ne pour-

vi:ſ a|u t‘m. æarriver g  P; à t dgard du premierIe dernior ughigir, qre? qitun les oureoit blãmer, d avoir donnt
lieu à ld rupture He ladite neædtiution Et gquil ne ſe pouvoit que le
ſecond ne icur causãt hien &ẽ li doulduv Jfoubiitaut noins leur in-
terẽt particulier, que le bien commun general, leur plus forte
paſſion ctant, de commencer ladite nevotiation conjointement avec les

Miniſires des Hauts Alliex. Mem negot. de la paix de Nimegue

T. I ꝑ. 535b) Plerumque ipſe pandit congreſſus oſa 25ẽ niẽm jour le Comte de Co

ber, ils reſolurent d ouvrir le congrès ſuns gerdre du tems pu-
isque tour les Miniſtres, qui devoienty aſfiſier, etoient arrivez. Mem.
de THEILS 3453-

Muliàe aimbages, multae difficultates in magno lògatorum conuentu
ſuborũĩ gouunt; quas omnes legati majis pernident, quam inter-
ceſſor aũs. Pendet ĩtaque ab eorũm comemu, vt initium fiat tra-
ctationis ipſi-tèſtentur nihil amplius ſubeſſe, quod opus remorari
poſſit. Nous vreſolumes, inquit D E s TRADES, de declarer aux
Mediateurs, que nous etions prẽts d' entrer en matiere. Leti,  ne-

gLot. D EsTr AdES T. V. pag. 732. Initium pacis Rysvicenſis mo-
raban-
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5. VIIEx fine quoque pacificationis profiuit ius dirigendi

conuentum ꝑroſpiciendi quouis modo, ne eius ſecuri-
tas ſupplantetur, vnde varia iura circa pacis principia re-
ſultant. Competit iis ius remouendi hoſtilia quaenis a
loco congreſſus vt inter belligerantes pro medio habea-
tir neutrisque partibus addicto, cauetur, praeſertim ſi
vicinia loci exeurſãone copiarum hoſtilium vexetur belli-
que violentiae ſit expoſita. a) Vult ꝗuidem Coc CE-

1VS

rabantur legati caeſareĩ dicentes, nondum a Gallis obſtacula omuia
remota eſſe, quae impediant, quo minus in incoanda eius tractatione
conſentire queant. tandem tamen ſollemni declaratione adſenſum
mracbuerunt: hãEit tamen, inquiunt, legatio caeſarea, licet iniuſſæ

aF a +H7  4 4diatoris inſtantiac, ſier acnioue pacit ex ĩllorum mente, iſla ratio-
ne magis promuiudaæ, vſũẽ”a r], iuxta federa caeſareas de-

-vpacem promiſſain, benigniſſimam approbationem nec gromiſſam
eeaa 1 aana1

p. 90. ſq-a) Exſerebat ſeſe ea neceſſitas Nouiomagi, quae vrbs. vũdique Gallorum
copiis circumdata erat. Declarandum itaque ęſiè videbatur vnanimi
conſenſu, vt bs in medio quaſi conſtituereſ-i ſiullius partibus addi-
cta. Quem in finem limites territorii megh;tũratiſime figebantur.
ne hoſtiies excurſores cancellos datos rãĩsgrederentur. Dilucidius
omnia exponit Sæ. D1sDIER hiſtięf negot. de Nimegue pag: n.7

du vais autour de Nimegue, ær7 ẽdiateurs, a la ſollicitgtion desseqq- La premiere anaire, dong un varla, fut celle de la neutralitè

Hollandois, priojent les ambaſſadeurs de France den vouiir eten-
dre les limites un peu plus loin mais comme cette concęſſion de
ncutralitè portoit auſi une exemption de contributions, ſous les

quel-
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1v5 b), vt ad ſuſpicionem omnem de loco ſubnatam eo feli-

I3 cinsquelles la garniſon de Maſtricht mettoit tout le pair jusque aux
portes de Nimegue, que I execution qui 5 cſtoit faite dans le
Maaswaal ſous Monſieur de Calvo quelques mois auparavant avoit
jetè la frayeur jusques dans le coeur de la Hollande, ler Ambaſſa-
dews des Eſtats generaux ſoubaittoient rort une ctenduẽ de neutra-
litè, qui allaſt depuis le Fort de Schenck jurques à celuy de Saint

Andrè, le long du Waal, qui s ctendiſt en largeur jusques à la
Meuſe, I on eſtoit bien loignd à la cour de conſentiv à unc ſi gron-
de etenduè de neutralitè, qui auroit exemptè les ennemis de tenir de
fortes garniſons dans les Places voiſines, pour couvrir tout ce pais,
c eſt pourquoi I affaire demeura long temps indeciſe. La beautè
de la ſaiſon invitoit cpendant les Ambaſſadeurs d aller ſouvent à
la promenade en Caroſſe hors la Ville; mais ceux de Hollande ſi-
rent entendre a ceux de France, que puis quil ny avoit point enco-
re de ſeuretè pour le pais, contre les entrepriies de la garniſon de
Maſtricht, ils ne répondoient. pas. non plus de ce que pourroit faire
la garniſin de Grave, qui neſt cloignte que de deux lieugs de Nime-
gute, du ſeul coſtè ou la oromenade eſt agreable. Cela fit que ſes Am-
baſſadeurs de France deffendirent a leurs gens de s ecarter hors de

la Ville mais selauosy3pe oha ſurev-n quils wv allaſſent
lacux-mesme: tour e z2qit Yuuili;prencient précauti-

on de ſe ſaire accompainer par un granãd nimbrè de leurs domoſti-
ques à coeval.Enfin ſrdegaſ5heę-ſtunt; uqtuẽs dans le mois de Se-
ptembre, par lesquelles le noy acẽoroois Unt denie lieuè de neutra-
litè à D entour de la Ville, les Ambaſſadeurs de France allerent plu-
ſieurs fois avec les Mediateurs pour reconnoĩtre les endroits qui pon-
voient ſervir de limites: maisayant trouvè que I ſhevinat de Ni-
megue contient trois Villages, dont le plus cloigutu en eſt qu a une
tres- petite lieue, ils firent Iever un pln àè tout ce qui ſe trouvoit
dans le circuit de cette etenduẽ, lequel ayant etè envoyè au Roy fut
agréè comme les Ambaſſadeurs  avoient propoſt. Vn Conſeiller de
la Ville un Gentilhomme Francois, nommé par les Ambaſſadeurs
de Fraucs, furent choiſis pour marquer les endrũits, ſur lesquels Pon
planta le bornes de la neutralitè, dont toute I. etenduẽ? jormoit X
peu prẽs un demy ovale le long du Waal, oi ie trouvoient renfermtes
neuf Paroiſſes leurs dependancer. At ipſa documenta ha-
bentur in Actes Memoir. des negot. de la Paix de Nimegue T. I.

pag 496 ſeqqb) CoccEIVS Diſſ. de officio iure mediatorum pacis S. 320



ſær) (fli cius diſſoluendam vinculo liberandus ſit ſenatus vrbis,
quo principi ſuo eſt adſtrictus, praeſidia priſtina medio
tempore ſint deducenda aliaque imponenda, quae a le-
gatorum concilio pendeant, vt magiſtratus oppidanus
iureiurando fidem promittat legatis ac renerentiam pa-
ce peracta demum in priſtinum ſtatum reſtituatur. Sunt

i quidem eiusmodi exempla locorum, vbi adminiculanti-

ill. bus arbitris eae conditiones ratihabitae fuerunt. cc Sedrariora: quum rĩòn fantum  iurisdictioni principis, cui
ſubſunt, ea ratione derogetur, ſed etiam lecuritati con-
uentus non magis conſulatur quam ſi vrbs ſub tutela prin-
cipis longe potentioris fuiſſet relicta d)

ll 5. I%. In meaeliminuvibur. tnaæ vocant nacis Weſtnhalicaæ. Hombhnroi

lll
Omãburga& Monaſteriumin Weſtphalia deſignarentur. Quat
sxterno praeſidio, proprio milite aut per ciues ſuos ſtationes cu-
ſtodias opibunt. Legatos quarumcumque vartium, eorumque res&

r hona fideliter tuebuntur, atque ea de re fidem cautionem ſeripto

i] 4 w Eegatorim indicatum fuerit.
li

Os7n——r-n: u ua. Et vtrobiqut inſtituta

lall

x giigæmn
tL tratatio qu vna atue eadem habebitur. Via& itinera iiter v-Hit tramque vrbem nro commodo vitro citroque commeantium ſecura
ſ reddentur. Et n quis lotus intra dictas urbes mædius pro priuato

conrreſſu aut communicandis conſiliis placuerit. àrtadem iecuritate,Ili iisdemque immunitatibus gaudebit. Litteraes annona, aliaque huic
conuentui neveſſaria tuto hinc iude ftiè tuiusauam damno aut in-

lll iuria perferentur. Deniaus ſi, quoàd” Deus prohibeat, inſtituta pacis
Hl tractatio ſint vllo fructu diſspetur, Omabruga Monaſterjum in
3

illum ſtatum, in quo nunc ſunt rſtituentur. Ita tamen vi ęſ dis-
solutum conuentum aãdhuc per ſex ſeptimanas proxime ſequente he-

il- mfitio neutralitatis ouieant.Lſ qà) Ea propter Caeſar praeliminarem, vt vocant tractatum Hamburgen-
l

iImm ſemni
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æ.1Ix.II. Ius dandi ltteras ſecuritatis commeatus: fides
tamen eorum; ſuibus negotium tanti momenti commis-
ſum eſt, ſanctà inuiglabilis eſſe deber quaecumqũe
eà nituntur; plẽma fruantur ſecuritate neceſſ eſt. a) Do-

cet
iſem a Gallis Suecisque approbatum rati haberè nolebat, quod Osna-

 brugam Monaſterium eutri bellantium parti addictas declaraſſet,
conceſſo inſuper, vt illae wbes iuramento ſuo tantiſper exſolueren-
tur toti conuentui per earum vrbium magiſiratum ſcripto cauere-

tur. Quorum hoc Caeſari contumelias eædat, velut parum cautio-
pnis iſtiusdiplomatis inũit; illud vero imperio fraudi ſit, cuius iurisdi-

<tioni haec oppida eximantut, »t oſtendit Pvæ END ORE9S Er. Suec. i
Iib. XIV. 5. 52. Nihilo tairen minus id Boſea factum eſſe noui-

mus: SæMajeſiè Imptriale y envoyant im Commiſſaire ſyecial pour
remettre au magiſirat de la ville le ſerment de fidelitè, quil avoit
 I Emvire pour le tems, que- l Aſſemblte dureroit. Ce qui ſe fit

solemnellement a  horel de Ville, par le. miniſtere de Iean Crant
Conſciller au Conſcil Aulique dell Empereur on en paſſa un acte

devant Notaire. DV MONT Memoir. pour I hiſt. de la paix de Rys-
picr. T. 1IL. p- 34 ſeer, 0 Nn) Habent id noniu um- eõiirãe cœũ omnibus legatis, litteras ſe-

curitatis vt munẽris donãntath ẽrogaro :poſſint: ſed etiam ſpecialis
intercedèndi ſpartaĩd poſoliuæutqui pacem: purare volunt, æeiam pa-
cis cauſſa' ſecuritatern prãeſtare alis: queatit: praeſertini in rebus in
nullius praciudicium vergentibus vel nullam moram admittentibus.
Carlovitzii a.1698. ea poteſtas deſerebatur mediatoribus, vt ad logo-

mauchias omnes politicas ouitandas feſtinandamque pacem ſaluos con-
ductus ipſi partibus omnibus yuieumquer eas. cuperet, exararent:

Dcil bit Rãyſerl. Geſandten ibre Dagporten mit des Bayſers õan
unnteręeidnet] den Thretiſhben Bottſd;affterm ſendeten und verlang-
erenſ da jene gleidalls mit Pagporten von des uſtans and

unterzcid;net] eridheinen mòdyten/ ſ ſoben die Mædiatores moll daꝗ
durch die aused;ſelung ſolder Dagporte viel Peit vorbey ſtreiden
mòd;tel wegmegen ſie dieſes nittei erdaditen/ daſ weilen diè Nea-
salitòt in beyder Bayſec Vlabmen ſey publicoret orden] meder
von den Teutſdyen an die Clrten nod; ron ben Tlreten an die Tent-
ſden einige Dagporte auęꝗCœchen werden ſollten/ ſondern die æ-

diatores ſoiten vollFommene ?ſiadt haben/ allen dbenen Pagporten
3u ertheilen/ welde ſoldye verlangen wiũroen. RINCKIIõen ſeo-
polds ꝓ. 12100. Vnde iua deſumſit L vM1G. T. I. p/a4r-
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cet id TERLONIVS, Galliae legatus, quando Belgicae
claſſis praefectus RvyTERVS nouem naugs Juecicas cap-
tas detinebat contra datam fidem, quãęe tandem, poſt-
quam grauiter de iniuria ſibi illata cum Belgãrum orato-
ribus expoſtulaverat, priſtinae libertati reſtituebantur
b). Non tamen ſemper delegatis principum ãrbitrorum
tanta defertur auctoritas, vt ceteri principes eorum pro-
miſſis ire redire patiantur ſuos miniſtros, ſed requiri-
tur, vt litterae ſalui conductus ab ipſis regibus vel prin-
cipibus belligerantibus ſaltem ſbſeriptae ſinẽ ſua manu,
ſuisque ſigillis munitae: quod inſtabilis ſaepe videatur
minus tuta ſecuritas, quae ſola miniſtri adſeueratione in-
nititur princepsque illam ſusque deque habere queat, eo
praetexto, miniſtrum ſine mãndato egiſe c). Quae po-

teſtas

b) Scribebat legatis Belgarum Ie ne porle a V. E. en ces termes qè afinr

de trouver un moyen d àœcommoden lot affaires auant que 7 en don-
ne avis at Roy mon maitre. Aprẽ: quoy je ne nourray plus rien
faire ſans attendre ſes ordres, croyant que la choie le regardoit plusx

que les Suedois puisque leurs Vaiſſeaux n alloient à Stockholm que L

ſur la foy des Mediateurs d' un Trait? dont ils etoient garans.
i

Mem. de TERLON P. 250. paullo goſt ꝑ. 2. Après avoir envyè
cette lettre par le Sicur Biermann, aux Ambaſſadeurs de Hollande,
Je propoſay. à ox: d- uererr&de nous aller metire ſur  Admiral

pour ſortir du lieu ou ils enoient, de faire lever I anere, comme e-
Suedois qui æittien: urrẽteæ par iær nollandois, ſ le vent eſtoit bon

ſstant des Vaiſſeaux, qui appartenient a la France a l dngleter-
re,  quon avoit arrẽteæ nir la f& de leur medigtion.

c) Sub initium pacis Weniohalicac imperator id ſibi fiimebat, vt per lega-
tos ſuos principibus imverii ſalui conductus documenta exarari vel-
let: monebant vero Galli: che per dignità ſicurexza maggior
di detti Principi e perione loro foſſero git detti iãlui condotti conce-
duti, ſotto ſiritti  rormata, non da niiniſtri ſubalterni eſſiſtenti in
Colonia, ma dal medeſimo Imperator? u drittura della ſtaſfa ma-
no della Maj. S. Kichelius inpri;iis monebat Non eſſere con digni-
td ne con ſicurezæa de collerati  accetar li da autorità ſubalterna,
ma eſſere neceſſario iceversi I all Imperatore. Viææ. SIBI mem.

vecond. T. II. L. 2 P. 1008. ſtqã. i



i5) 3 (ſteſtas conciliatorum dandi litteras commeatus non ſe ex-
tendit ad belligerantes, vt: omnium legatis ipſi ſoli, niſi
pacto id conſtitui placuerit, erogare poſſint ſecuritatis
documenta: ita vt Caeſar Belgae rem nouam pror-
ſus inauditam eſſe pronuntiarent, quum rex Angliae pro-

vuincia pacificatoris fungens inſtinctu regis Galliae ex-
hortaretur federatos, vt'a ſe litteras commeatus omni-
bus erogari paterentur d). Si verolites oriantur circa

E ſal-

ill 3
e

ESEt æEEEl
E

-3EE E EE E bs

tibus geręiæ—m rentiltimpm-

negor. o7́ ãcui ſibolebant artes
2æſiq. Sed imperator,

noũ vero medium a ſe-5ir  allattim, attinet,

 vrr7pgmu -—vræ, 7? -u4344 IIctuiorio pene inodo proponit obſeruentur.

a.m bl n
-e-animo ea, quae nouiter ài
Practer quam quod igſa ab
ũt religio Gallis ea quae ipſi, non dicam, qua? alii loco igſorum ſpon-

J dent adimplerec Proinde ctiam nec a ſerenitate veſtra, nec a quo-
piam alio ſiniſtre ſuſcertum iri confidimus, quod nec nos, nec con-
ncderati, noſtri in diipertiendis ſaluis conductibus propoſitioni de-

ſerve non potuerimus, non auod de aequali Serenitatis Veſtrae in o-
mnes. partes belligerantes ſtudio ac ſiceritate dubitemus, ſed quod

Vplanc non ſubſit cauſa, cur Regi Galliae, cui hactenus alius in variis
nmn-



n  BEC.ſaluos conductus, pacificatoris eſt ſtudium interponere
iisque tollendis ſollieita cura inuigilare è2.

vl 5. IX. n. Ius recipiendi examinandi litteras fidei
examinandi litteras fidei poteſtatis omnium legatorum
aduentantium. Nam omnis negotiationis progreſſus ab

lil eorum integritate perfectione ſuſpenſus eſt quando
litl nomnulli defotusęi ĩs deprehenduntur, non poſſuntl mon moram iniicere nãds tractationi. Modo tituli mi-

nus recte poſiti modo phraſes. intoncinnaę- iurã alterius
adrodere videntur, modo poteſtatis ambigua inſuffici-
ens delineatio, modo perſona, quam legatus ſuſtinere de-

ſl bet, non ſatis deſignata, modo ratihabendi formula ob-
ſcurius expreſſa eſt; modo in ſibſriptione, ſignatione lit-

tl

terarum allisquẽ modis error obſeruatur à). Legati igi-
ſl

tur,
—ru uuæ ...5: auuvUamore pacir plhyimum.aium par erãt detulinur, à c ꝓ ura,

quidem tam praciudicialia concedamur ©bid. ꝑ: 96. Belgae autem

ſ

lid

nouvelle inovie quil neloriyent pas, qu ily n ait d exemple
dans toute hiſtoire, ibid. p. 14 14

l è) Quantae. contronerſie circa ſaluos conducturebuſlite ſoleant,  quam
dingcſamoqmẽ; ſuigræ, ſ*:ſũiò;pſ ex gv- præcl.

iliP uis dã; ùrnmuEsAãĩmmò mmnẽ umpedimentis.. æſis omnibusL  2 V5 anT. 1-
ſ2 p ſ2i&. A

de la paix de Nim T. I. J. lon. 19. i25. reqq: Excitat eos, vtnm:
medetur q5 oms o n itẽ paciſcentes, quod apnaret ex Mem.

ll quantocius litteras pracparent egatis reciprogurœicedant, de ma-
teria Aæ farma ſiterarnm frinſilla ſiarmaditorx. umaxerit ramadin iũ;
ciltaium ãiſſentientes coniungit.  Conf, æ&œ&N? Memoir. politi-
ques pour ſervir hiſt. de la paiæ delgmEæ I. IV. p. 37. ſaa-
LvNIGII Syſlogen novor. P. I. ꝑ. i9- ai-3) In litteris legatorum Gaſſia Regis de pſna potentia agendi iis conceſſa,

nm” di.ill
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tur, qui adueniunt, litreras ſuas pãcificatoribus. offerre
ſuamque perſonam iis comprobare debent b): quo facto

 æ eaedi. Vid. Mem. de lu phix de Nimege T. I. ꝑ 54 ſea Me-
moir. diPEMPLE 1. 25 Polonorum litterae mandatam pote-

iſtatem contiientes titulo rẽę; ſul oſffeſidebant Suecos, quare mi-
niſri contiliatores eas pròduci nolebant: environ le 20. de Decem-
bre on commenca a Lubeck de communiquer les pouvoirs au prenii-

er pus, qui sy fit, on y rencontru une grande difficultè: carles Po-
lonnois ayant preſentè les leurs, il ſe trouva, quils vortoient le titre

de Roy hereditaire de Suede, qui avoit ait tonte Ia conteſtation de
I armee precedente cet acte uureũt ſans doute merveilleuſement ſcan-
dalist les Suzaoiè, remvi ſt aioreur toute cette negociation,
eſt polrqtiing ſts-Siturs u»; Mvom;? leur ayant remontrè
les inconvenien?; quP en pouvoſent arviver; s les verſuaderent, de
retiver cet acte, d en donner un autre, en ſubuance du modele,
quon avoit concerid  amnte vrecedente, les Suedois furent plius ex-
acts d ivre la forme, ſiè in leur avoit demandèe Mem. de Cu A-
xvT TV. 7. 34 ſeq. ESTR ADESnãeuos politicos in titulis de-

lEEE æ -aa22 NVEV3EEE I

Sud*: Cuù3m1ratoria Turca-rum; Y BY et primvſtatos Ottomannici mi-niſiro, noh 7b. ĩiò ſoreæt3dominttreMæn de T uxLS ꝑ-
n O Laan uist ix æatæu] drcu-2 .ta-a. u.  /æ..

rentque IM?E aã oR ROMANVS, quod etiam factum eſt ibid ꝓ.

346.348.b) Wic Qv EFO”RT multh exempla hine inder obſertiat determinate au-
1 ſiAdx a ſrad i ſ: trR æaæ;æL n5 e: .v



15 Cruh-
eae cum partibus reliquis communicantur, vt omnium
quorum intereſt, conſenſu legati fides auctoritas eo fir-.

mius

Ni1GII Syll. negot. publ. T. II. ꝑ. 20. Communis. experientia id com-
probat. In pacis Veruinenſis, primordiis pracſente Legato Pontificis
Romani, qui arbiter ęrat, oratores Galliae Hiſpaniae permutabant
ſuas literas, quos monebat legatus? qu avant veu conſiderè lesuns
des autres. àls. aqvqient declaver, s ils en etuient contens paſſer
outre, pourME P. m. o congremſteſtatur Bsær lettr.æ cqtig meggtiation., Mem.  ANGOVLES-

negot. T. V. p. 506. Nous vous ſommẽ: commiuniqueæ. nos pouvoirs les
uns aux autres par, ſ entremiſe des Mediateurs ils ſe ſont troueæ
tous en bonne rorme les Ambafſadeurs d Angleterre  ont poipt re-
marquèt Le changement de ſlile dans celui du Roi de Dannemare,

dans lequel il u a donnè àd louy maitre que le Titre de Roi de lu
Grande Bretęgne;. du quo conugntu, tameg etism conſtat, ante ad-
ventum Suecorum, qui medias, partes mſceperant,: legatos inter ſe
litteras acceptae poteſtatis communicaſſe. vid. æ:S? R ADES T- V.
p-227. Ob abſentiam pacificatoris iaepe communicatio procuratorii
differtur, ſuſpeuditnt æaοà Cagſhæi facięhant, Monaſterii: Proxi-
mum erat, ſnqujt rvææ N R Fœ æœ7. Sutc. L. 165.38. procur©o-
viu hinc inde inipici atque tradi. Quod vt fieret Venetus, Hiſ-
pani, ex parigCaeſarei vigebant, vt aliquando neotiationir initi-
um fierer Nec iminus Reviis, vt id quam vrimum ſuiciperetur placebat.
Verum quia poſt diſcenum Danorum Omabrugaẽ mediator ~ecrat,3

Rarteus Suecis propoſuerat.num glaceret Venetum ſolennem,. aut ve-

lut, ublgiatia- uœręm ĩlli nondum mandata ſibi
ub longimquivaa dimcuitatem viarum alldtà excuſabant. Ne

nr

i æ
tamen trattãtio uãatreſiret, Decanum Heiſtermanmum e Cagſare-
is ſciſcitantur, num placeat procuratoria edere; 5 qua ratione id
commode fieri queat Cacſarei parãtos quidem iſtendere, ſed cum
in mandatie non Sabeant absqu? mediatore nẽgoum ſuſcipere, ali-
quoa hehdomadum dilationem petebant, 4uoad Vienna reſponſum
accepiſſent  parem humanitatem Suecis viciſfim indulturi. Ita
Omabrugac id nevotium diu ſilevat. Conf. Wic oVE P OR T
L Ambaſad. L. I. ſect. i0. pag. 30 A ru. Angliae Belgarum
legati Conſtantinopoli munere intercesſorum fungentes, initium ſta-
tim faciebant ab inſpectione litterarum poteſtatis La aprés
avoir acceptè la qualitt de Mediateurs nous examinames
leurs pleins pouvęirs lis 49ant trouvè ſufifans, on convint

Meni.
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mius conſtet c)*. Quod ĩi lites circa formulas litterarum
infinitae eſſe videantur, optimum eſt remedium, quod
Anglorum legati in pace Neomagenſi partibus perſuade-
bant, vt communi conſilio formula quaedam deſcribatur,
quam mutatis mutandis omnium gentium oratores in
congreſſu comparentes adhibere debeant: multae enim
lites ſic praeſcindimtur, quae alias, quum quiuis formula-

a)
rum loquendi tenaciſſimus ſit, mmenſe multiplicari ſolent

K; 65.xMem. de TuEYLS J 133. Vt ſilentio oraetermittam teſtimonia, quae
pax Monaſterienſis, Neomagenſis Rysuicenſis, copioſe ſuppedita-
uit. Prooemià quoque tabularum pãeis; bomimutationis procuratori-
orum, rite, id eſt per mediatores factae fęcerunt mentionem. Conſ.
Mem. de TEMPLE D-223.ſqq. Vnicum ſaltem addam circa deputa-
tos imperii, quando ſimul cum caeſareis miniſtris pacis tractationi in-
terſunt, vt in Rysuicenſi factum. Ratisbonãè enim ea occaſione
conuenerunt Caeſar õrdines imperii, vt'ũ deputatis ſua manda-
ta Moguntino, ab hoc caeſareis legatis, àb his demum pacificatori-

bus exhiberentur. Electorum vero legati ſeorſim litteras ſuas ſine
caeſareorum, interugntu niẽdiatoribus: cònspiciendas pracbuęrunt

en k a

c) C

qui erjain im conn ũſẽga orum eĩlemta ãdoscendos electo-
rum miititòs produxerunt. Sæ 1æ VE HOmRGH P 550. ſꝗ-
ommumnmeart non tantui arbitit procuratoria cum aliis legatis, ſed
etiam dubia obiectiones de eorum dẽfẽctibus, quos ãduerſa pars
adnotat, retipiunt, ad alias perferri curant. Acta ea de re vide
in Mem. de la paix de Nimogue T. I. ꝑ. 233. Ao. m8. ler Plenipo-
tentiaires Ottomans remirent leurs pleinpouvoirs aux Mediateurs
(à Paſſarowiæ) pour les commihiquer ahæ Plenipotentiaires de l
Emperour. Mem. de Tuæ vLs ꝓ. 343 Quibus reiectis adiatisque
aliis correctioribus: Les Miniſtres Ottomãns prievent leurs Excel-
lences de venir ches eux vour examiner ce plein pouvoir den com-
muniquer une copie authentique aux Plenipotentiaires de I' Empe-
reur de Veniſe,en prenant en méme tems une covie autontique de
leur? pleinvouvoirs le meme jour 8 luin les Mediateurs ſe rendi-
rent a Panarowiz chts les Miniſires de  Empereur de VeniſeE

leur alant declarè, qu après avoir confrontè I orivinal du Plein
pouvoir de Gr. Seigneur, avec la copie autentique ils avoient trou-
vè conforme, qr Meſieurs en temoignerent leur ſatisfaction. ibid.

P 34

L
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5. X.IV. Ius procurandi ordinationem politicam ſta-
tuta in loco congreſſus obſeruanda circa res quasuis,
quae commodiorem conuerſandi rationem promouent
aliaque momenta circa quietem publicam colliſionem
caerimoniarum determinant, quae incommodiſſimas lites

l ſererę poſſent. Opus tamen eſt, vt non ſuo auſu iſta de-
llil finiant, ſed recipã”gãtis grius conſiliis cum oratoribus

ceteris, quorum àadienſub neceſſarius eſt. a) V.Ius cog-
l n 2e xnoscen-

a8

d) Diſciimus cauſſam modumque huius remedii ex relatione, quae habetur
in Mem. de la paix de Nimogue T. I. p. 260. Acauſe des dificultez,
qui ſe trouveent æuæ ;remiers Bleiipouviirs, aue chaqu: dmbas-
gade produifit;, pour couper, ràẽne à ioutes, i? coptgſtations des
Particschacune desquelles vouhit. ſouienir le Formulttræ atſonPlein-
pouvoirt, trouver des defautr aux pouvoirs dè ſa vãrtie, les
Mediatsuns/; aviſeæ drgòſtv.pour, expediont de dveſſer eux-rnt,ãl-

ſter, de iorte que tous ieroidnt ſemvlables conceuesen memes ter-
memæ] uno aminute dagais. su8p°5, v imitaim de Mun-

mes, a la reſerve des Noms des Princes de Miniſtres, leurs
Vra

cet expedient fut acceptt. on nt donc un premier ſormulaire, le-
qualiter dont on auroit rempli I eipace, qu on ldineroit en blanc;

quel n ayant pas eté trouvi, comme on le ſouhaittoit, on le reforma,
æn changeant, ajouſignt, /t.rtſu]lque ihoſV, enſorte avunaaa nuæ+

Ifiut ũ ejtæ dut i rt Ffoconi æ7æt ciTſẽt; c e to  lIes na es. or-I mula ſtatim 1eqòime:, quam Angli Legati reliquis sxhiebant, ipſum-

l

que pactum, quo ea. communi conſenſu recepta èſt ꝑ. 20. ſeqę-
Conſ: Mem. de TEMPLE D. 269. Vt etiam litibus. rẽſuſcitandis obex
poneretur, publico dòcumento declararunt, adiiòulantibus legatis,
neque omiſſionem titulorum guocungue ſcrijpto fãctam in vllius orae-
judicium, neque adducendam vnquam  gſſe;, neque vergere debere.

iura cuiusque illibata manere, ac ſi esmodi titilorum vſurpatio
numquam facta fuerit. Exſtat declaratio ſbidem ꝓ. 271.

2) Neomagi prouidebant paciſicatores, ĩẽ a domeſticis turbae excitaren-
tur, veſ ob anguſtias platearum occurſatio tragoedias ẽſiceret Les
Mediateurs de leur coſiè, deſirent prevenir tous les ſujeti de deme-
Iez, qui arrivent le plus ſouvent d I occanon des gens de pluſicurs na-

tions differenter dans u memme lieu, firent tFouver bon avant tou-
tes
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noſcendi terminandi certa ratione finiendi lites, quae
inter eorum domeſticos exortae ſunt. Huius iurisdicti-
onis indoles tamen mera pactitia arbitraria eſt: non
prouenit directe ex fine mediationis neque ad poenam
vsque extenditur, ſed tantum eo pertingit, vt explorato

tur-

tes choſes à tous les Ambaſſadeurs, que les Pages les Laquais ne
portaſſent point à èpbe; ce qui fur ponctuellement obſervè. Et com-
me la pluspart des rues de Nimegue ſont ſi etroites, aue deux Car-
roſſes ont peine dy paſſer de front, les Mediateurs dreſſerent un è-
crit, pour lIe faire ſigner d tous les Ambaſſadeurs, movennant quoy
ils obvioient ſuffiament 4 tous les inconveniens, qui eſtoient à crain-
dre pendant I Aſſemblee. Cet ecrit vortoit, que en bgard d la pe-
titeſſe des ruès, lorsque deux Carroues ſe rencontreroient oppoſeæ,
celuy qui ſeroit le moins avancè dans la ruè reculeroit, ſans que ce-
la iiraſt a aucune conſcauence, ſans prejudice des pretenfions I
un Chacun: q”on tiendroit méme nour mieux intentionnè pour la
paix celuy, qui executeroit vlus ponẽtuellement de Reglement. Ea cho-
ſe n qvant eſtè ainſi reſpectivement accordèe, que pour eviter les oc-

caſions de toute ſorte dę demelex  our tenir en home intelliven-
c| ceux qui uuginEnæææ en;Iu§mm nservs yublic. S?. Dis-m i N AAnn

EBX 0m-3 r0

citis. Les Ambauaacu dẽ France fiirint leæ premiers æ figner cet

h æ x
ah/ u5:ſentiondi nãenãit ũœũ  tuſies m ſe yolebant illis pla-DIER hilt.. nitigq;? quſius dis-

EIEII7derit, ceux de Suẽde en frent de mẽiimii &erliy dè Danmemarc ſui-

vit leur exemple; mais la choſe ne paſſa pas plus avant; de-ſirte
quil yijit ſujet de craindre quil  arrivaſt dans la ſuite quelque
facheuierencontre parmi tunt d Ambauadeurs mais ſ on tint cx-
actement la maiu à It execurion des nediemens;: qui eſtviem faits
pour empeſcher les deſordresparmy les domeſtiqier Drs n 1BR pI-
Conſenſerunt tamen poſtea omnes, aeque Anglorum ac nuncii
Pontificis Romani formulae hac dẽ re conceptãe approbatãe ſunt.
Hinc Angli in promulgatione Statutorum adiichint Nos R. S. Ma-
ienatis Magnac Britanniae Legati Mediatores tettamr per prae-
ientes, quon communicatione per articulis ſuptrius de ductis habi-
ta cum illuſtriſimis excelleiſſimis Doniinis D. Legatis Plenipo-
tentiariis, nec non cum cacteris Miniſtris publicis quotauot hic No-
uiomagi tractatibus pacis interſunt, omnibus vingulis viſum eſt,
Articulos praefatos ium autoritate tum ſuffragio tuiusque ſuo com-

pro-



BEEE®---ll illata diſpi-I ciant dirimantque litem inceptam, ne nouae turbae ex-
inde conſequantur, qui poſtmodum magiſtratui vrbis
vel domino laeſi noxae traditur. b)

5I.

probare, ut pro ratis ac communi omnium aſſenſu in bonum pu-
blicum ſtabilitis habeantur conſentire Promittentes inſuper ſe pro
virili quemqueſigQligud quaquam defuturos, quin ea, quaæ hic ſan-
cita ſunt, in mmpus ibſeructur, debitae executioni prout res
poſtulauerit demandentur. Mem: ãe la paix de Nim. T. I. p.502. Am-
plior eſt ordinatio Rysuicenſis, cuius exordiuin quoque adſenſum re-
liquorum legatorum diſerte teſtatur: Sacrae Reriae Maieſtatis ad
pacis Mediationem Legatus Extraordinarius Plenipotentiarius,
Liber Baro de Lilienroot. Notum teſtatumque facimus, illuſtriſſi-
mos excellentiiumor Dominos Legatos Plenipotentiarios, quot-
quot hic loci trãtatibus Pacis interſunt, vnanimi conienſu avprobas-

introductis, etiam hac occaſione in obſeruantiam reuocandis, vna
ſe factam a nobis provoſitionem de ſtatutis circa Poiitiam Neomagi

cum additamenn nmnullis, quae ad pracientis loci, aliarumque cir-
cumſtantiarum rauoitmattenperata, adiicere viſum, adeoque na-

tura habita deliberatione, omnium ſuffragiis conſenſum eſſe in Ar-
ticulos ſubſequentes. LvniõII Sylloge neg. publ. contin. T. II. ꝓ. 1-
FRrRITSCHII mot. ad tabulas Pacis Rysuic. J. 258.

b) Placitorum Neomagenſium art. 3. 4. praeſcribunt: Si quis ex Legati cu-
iuscunque familia delicti alicuius contra pacem publicam compertus
fuerit, legatis iuri ſuo de deunouente æro arbitrio ſtatiendi  de-

sæcernendvæ Abaicato, vriuilegiis omni-

Curabit inſuper vt ordinariis iuſtitiae apud Nouivomeenſes admi-
bus, quat iu.excuenti pꝓ exuto habetiiva: /i&gnificabit:

3ũ

niſtvis tradatur; addita inſuper requiſitione, vt contrã eundem, fo-
mulitio quippe domini ſui iam tum depulſum priuilegio ommi de-
nudatum, uxiq iuris conſtitutionem huius loci exigentiam proce-

datur. Si quis Legati famuiiũ inſultu aut rixa alterius legati famu-
lum prouocauerit aut laceſfiuerit, lacviens in poteſtatem heri iſtius
samuli, qui lacoſitus eſt, nullis intervoutis dilationibns tradetur- Vt
herus laceiii-pro arbitrio ſus in Iacqſſentem animaduerti iubeat.
Mem. de ià vaix de. Nim. Tom. I/p:500. ſ?. Modum procedendi illo-
ſtrat exempſum turbarum, quas &allorum Hiſpanorum domeſtici
Neomagi excitauerant Les mediateurs, particulierement M. le
Nonce à entremirent le lendemain pour accommoder cæ different.

Les
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ſ. XI.VI. Ius delineandi modum tractandae pacis, ad

quem determinandum mentes paciſcentium in vnum om-
nes inclinare ſtudet. Triplex ille eſſe ſolet primo per
publicum conuentum legatorum omnium in loco ad con-
ferenda conſilia aptato: deinde per priuatas legationum
viſitationes, quas inter ſe recipròcant ad conſilia de liti-
bus ſuis agitanda, donec conueniãnt: tertio per proxe-
netas pacis ſiue mediatores, quorum neuter caret incom-
modis. Primus enim caerimoniarum altercationibus eſt
expoſitus legatique in ſollemni congreſſiu praeſentiaque
tot miniſtrorum attentiſſimi ſumt ad minima, non facile
cedunt aliorum argumentis, dignitatis potius vtilita-
tis ſui principis tenaciſſimi acerrime poſtulatis ſuis inſi-
ſtunt, vt obſtacula magis paci iniiciantur, quam auxilia.
Secundus clandeſtinis machinationibus occaſionem prae-
bet, quando legati intra priuatos parietes apertins ſua e-
loqui poſſunt animi ſenſa, diſtrahere eos, qui hactenus e-
rant vniti, inſpergere metus incertos, ſpes lubricas exci-
tare ex occpſt tomm heũtiumm gersutharę: Tertius
operoſus nim eſt, itus reuitusque requirit frequentes,

Lrb2. quare
Les Eſpurnols ne voulurent jamais avoiler publiquement qu ils eus-

ſent tf Ios aggreſſeurs. Cependant comme eſtoit un demelé arri-
vè entre les aomeſtiques, on conſentit de part à autre que les
Ambaſſadeurs de France, le Marquis de lor Balbafes, envoyaſſent
chacun chex M. le Nonce, choxr M. Ienkins, un gentil homme avec
auelques valets de livrèes pour les leur metire entre leurs mains,
les prier de les faive punir comme ils le jugeroient à propor, pour
avoir contrevenu aux defnſes de porter des armes. Mais comme
les Ambaſſadeurs de France  avoient pas reconnu le Marquis de
la Fuente, ilt ne voulurent pas qu il fiſl faire aucune ſorte de ſatis-
faction, hienque ſes vens euſſent eſtè reconnus our les oremiers au-
teurs du deſordre. St DiSDIER Læ. D I5T. Ig. In Rysuicenſibus
ſtatutis eadem vere formula habetur art. 9. I0. apud LvNIõ l
pag. 2i.
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quare contentiones tenent ad longinquum, a) Per mo-

dia-

a) Teſtes habemus omni exceptione maiores Ludouicum XIV. regem Gal-
liae eiusque legatum exercitatiſſimum D E s TR ADES. Exponit enim
rex modum, quem ſeligi velit, ad pacem Bredanam promovendam.
II me ſemble que pour ne tomber en aucunè conteſtation qui puiſſo
arrẽtor ou empẽcher le grand ouvrage de la Paix ſi neceſſaire a la
chrttientt, on pourroit on devroit en uſer comme a Munſter, dont
I exemple eſt ſi recene Y oſt à dire, ou traiter les affaires par la
voye des Meũiq3euræ/u par des viſites reciproques, dans lesquelles
il ne peut arriver ẽ conreſtatitd, yãrce que ſe vifitè honore toĩjours
chez ſoi de la prèmiere place celus, bui le viſite: ietæe maniere de
traiter ſemble méme plus utile pour V avancement des afaireq que
celle des Aſſemblées publiques, oũ chacun ſè meſure d avantage,
ſe croit oblig de ſolitenir la dignite, les interets, les raiſims dæe
ſes Maitres, ſans ſe relãchér, ni ſe rendre aux meilleures raiſons
des autres, de ſorte aue c eſt unc eſpce de miracle quand les ai-
greurs ne 5 renouvellent ne ſ& augmentent pas, plutot que ſ
on ny fait quelque choſe de bon pour avancer finiv les affaires.
Si nbanmoins il eſt jugè autrement ſirr les lioux, par des conſidẽr-
tions, que je ne voirpEã ici, 4ue  on æſtime plus à propos de
commun concert, dle raire des Alſemblées publiques pour traiter, vous
b pourrez donner les mains. Lettres negot. D ES TRADES T. V.
J. 150. Legatus e contrario pro ſua qua pollebat experientia in mo-
dis, quos rex commendabat, multas reperiens ambages diſficulta-
tes viam agendi per congregationes publicas ſuadebat. J ai parlè
au ſieur de Wit ſur la maniere de nègocier comme on avoit Jait à
Munſter auoiril  a pas trouuè de difficultè, non vlus qu a nous
"onner Ie chix dvv appartement le plus conimode, Ie plus proche
de la cheminte, dans la ſale du Chãteau de Brèda mais 7 &i crũ
devoir repreſenter a Votre Majoſtè, que puis qu elle dęſire q on
hãte le plus qu on pourra la concluſion de la paiæ, je trouve que la
voye des Mediateurs ſera la plus longve, en cœqu ily aura beau-
coup de tems perdu en alltes,  veniles les uns cheæ ler autres, pour
convenir des des choſes provosées, comme à Munſter, cela me don-
ne lieu de craindre, que ſes Deputeæ des Etats ne puiſſent tire g-
gneæ dans la libert des Viſites Conforences. particulieres ou les
parties la prennent, ſous ce pretexte d affaires, de ſe dire tout ce
qu elles veulent, de traiter mme des choſes qui pourroient ſtre
pręjudiciables a Votre Majeſt?t, au lieu que traitant tous cnſemble

dans



2BEũdiatores autem rurſus triplici ratione negotium pacis tra-
ctari ſolet vel colloquia perticularia cum legatis, quibus
id, quod hic vel ille legatorum retulit, aliis miniſiris,
quorum intereſt, exponunt: b) vel ver, ſcripta, quando
legatorum deſideria ſibi ſcripto exhibita cum iis, quos
ſpectant, communicant reſponſa rurſus paginis com-

Lae, lpre-3ã

dani une Sale on entend tout ce, qui ſe dit, on reſout ſir les pro-
poſitions en preſence de tous; comme je vois par Iinſtruction
que Votre Majeſtè m a fait I honneur de m envoyer,  qu on. eſt d
accord des principaux points, il ne reſte plus qu a empẽcher les lon-
gueurs de couz qui nè voudroient pas conclurre, qui trouveront hien
plus facilement ũer pretexton par la vvæ des Mediateurs., que par
celles des conferences, qui ſe tiendront en commun. D ESTRADES

T. V.). i60. li llb) Hanc agendi methodum adhibebat TEMPLIVS in primordiis con-
greſſus Neomagenſis Dany cette affaire, dans quelques autres
qui ſe paſſerent entre les Ambaſſadeurs de France, de Hollande,

unous portãmes aux un aux autres dans leurs maiſons les propo-
Ations rponſes au ils ſe faiſoient de houche ſeulement,  qui du-
 ?a iusqi à ce aue le Congreæ tut complet ;1 qu on eũt marqut la

Muſou dt. ?il? de Nimegue vour le licu deœconferences. Mem. de
Teuriæ Vi5' 53 Quae etiãm poſt vniubrſins approbata et: II
ꝗ eut pour lors de longuẽr conteſtations, touchant la maniore de
traitter dans la negotiation de lu paix, &ſ on fut beaucoup àe pei-
ne a convenir ſur ce ſujet. Tous les Alliez vouloient abſolument que
ce fit par crit. Les Ambaſſadeurs de France ſoſitinrent, apres
avoir donnè par ecrit les rremieres propoſitions, que la voe de trai-
ter de bouche par les Mediateurs eſtoit la: plus courte. Les Alliex

uy domerent pas les mains, ils firent niæ propoſtions de la
France de tres-longues réponſes par ecrit, lesquelles poroiſſoient plu-
toſt des invectives, que de réponſes à des propoſitions de paix. Mais
les Frangois laiſſant la toutes cer diſputes qui ne produiſfent jamais

que de I aigreur repondirent de houche en peu de mots gar les
Mediateurs. Les Hollandois approuvereni les premiers cettc metho-
de. Et tous les Alliez ſe rendirent en fin à cetie manigre de traiter,
comme la plus propre pour finir les affaires en moins de tems. St.
DisDIER hepsi ſa
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prehenſa referunt: c) vel interurniendo colloquiis ſuis in
coi-

J/2u Fll 4c) In monaſterienſi conuentu agebatur per ſcripta: modum dilucidius ex-
Ponit autor arcanorum paci: Weſtphal. cap. 4.9. 42. Erat ea dier do-
minica ſecunda aduentus, vrgente omnes ſtipulatione primum cum
Caciarianis Hiſpani, ac paulo poſt Galli, ſinguli ſingulas monaſtorii
per legationis quisque ſecretarios mediatoribus occluſas ſgnatas
exhiberi ſcripturas faciunt, in iisdem propoſitiones, ad pacem conti-
neri adſtruentes. ~pertas congregati mediatores logerunt,  ſub
viſpiram sumãttu Hiſpanos quam poſtea Gallos, quusque in
ſuis acdibus accenentes, caxum contenta ſingulis explicuere ona hor-
tati, vt ſepoſtis ſimultatibus eœ àgerent, auòę; al conciliandam
quantocius c riſtianitati quietem pacemquæ lmicitiam inter Im-
perium Reges ſtabiliendam conducere poſſent. Non tamen fieri
poteſt, vt tam pure omnia ſcriptis tractari queant, quin ſermones
quandoque reciprocandi ſint inter legatos a mediatoribus: quapro-
pter plerumque iungi ſalent officia colloquendi cum litigantibus do-

mnec conueitim. fuerit. In congreſu Colonienſi ꝑrodromo pacis
Neomagenſis id factum eſſe nouimus teſte DVMoNT Mem. pour
ſervir a I hiſt. de la Paix de Rysvic. Tom.3. .-50. L on commenga
de negocier. de la manieœę, qui avoit dte coigeiic quVuravant, ſ;a-

voir ou par vaye de letires, qiiũ ſerviròient d inſtvumens autenti-
ques, ou par les offices verbaux des Mediateurs, qui paſſeroient des

uns chez les autres ſelon que le heivin I exigeroit. Cette pre-
micre conference dura de puir dix heures du matin jusque à deux
heures apresmidi, ſe paſſa entre les Ambaſſadeurs des deux Rois,

ceux der Etats 2 ſe demander reciproquement des propoſtions
In ipſo Monaſterienſi conuentu. mox pertaeſi erant legati oneris ſcri-
benũi; quòd- mægæĩurticam ĩn foro procedendi rationem referebat,
quam trãctano iter gentes liberas: Galli ergo, receptis a rege man-
datis, nolebant ſcripta viterius exarare, Suecis licet renuentibus: de
qua lite vid. Negotiations ſecretes touchant la vaix de Muniter Tom.
2 P. 20. 4.ſqq. VicQvE? ORT L ambaſſadeur L. 2. Selt. 3. 9. 3t

Iqq- Cum Sueci Danique Brõmſebroam conveniſſent intercedente
æ HVILERIO, Galliae legato, hic eundem modum partibus iniunxit
de quo LoccENIVS rer. Suec. L.g. ꝑ. 682. Salutationibus per litte-
ras nunciosaue factis antequam propius coirent. Galliae Legatus
cum Suecis de modo tractandae pacis agit. Ex Danorum ſententia
ſcripturam arbitrorum pacis opiram colloquiis praeferre viſum,
ad verborum aſperitatem vitandam: in vtrumque ſe paratos oſten-

derum

r
e
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coitionibus publicis omnium legatorum; quando in vnum

L locum r, /m5

derunt Sueti. Idem accidit in pace Neomagenſi, vbi Galli nolebant
ſripta reſponſa dare vlterius, quod quum reſcirent federatorum lega-
ti, declararunt Anglis Mediatoribus Leurs Excellences, Meſſieurs les
Ambaſſadeurs des Alliex qyant deliberè ſur la reponſe à cux donnte
par la Partie adverſe, ont trouvẽ a propos de dire a Vor Excellen-
ces, que quant aux reponies donnẽes par &rit ĩls ne trouvent pas
convenable de les reprendre, mais les ayant desja conſignẽes à Vos
Excellences ils les prient de les expoſer aux Parties adverſes leur

i r Edlaiſſant la libertè dy rèpondre, comme il leur plaira, pourvũ u ils
puiſſent avoir leurs reponſes autentiques. Quant à  expedient pro-
poſè par Vos Excellences, aggre/ par les Porties adverſes, à iga-

liberte a Vor Excellences ae mẽttre par escrai le ſons la ſubſtance
voir Yue les Prties de purt a autre ſe contentent de laiuer la

ꝗr lrurs reponſes dounées, après en avoir ſait la lectre a ceux,
qui donnent les rlponſes la communiquer autentiquement X  au-
tre partie: ĩls  acceptent pour ſ avenir, ſe veſervant toutefois

Aa libertè de proceder ſelon les occurrences, la nature des af-
faires, tantòr par eſcrit tantòt de houche, le tout ſans vreiudice
de Ila teneur des Pleinpouvoirs. Mem. de la paix de Nime-

&ue T. I. p. 71. Eam ob cauſam Anglorum interceſſores ſuade-

ſuht,Tahj, vt vaciſontes ſibi in calamum dictarent, uã deſideria, quae de-

nht Sur. la-ſi d Avril i5m le? Miuiſives dot alliez
ſnde Meutũres: ſulsmetcværbis ad-uitandam. nuæinun acernitatem

nt  ir roſe Fnius yrepimſe: par eorit aupoſiions de la Fran-
ce;5 ils offriremt de ats vemettue entre nomains, lorique nous
les aſſeurions que les Ambaſſadeurs de France, de Suede ſeroient
prets de. donner les leurs. Nous communiquames à ces Miniſtres la
propoſition des Alliex; mais ceux de France refuſevent poſitivement
de repondre par àrit, ils alloguerent gour quſtifier leur ſentiment
I axemple du Traitè de Munſter, que à ailleurs il æeoit a orain-

qdvre qu on n en vint aux injures  aux invectives dans les etrits,
Elco qu il ètoit bon, d dviter. Les Alliex perſiſterent, pendant quelque

tems ſuns vouloiv deſiſter de donner leurs reponſes par crit mais
enfm ils conſentirent les uns les autres à V expeaient, que nous

Propoſames. Ce fut, que chaque party nous dicteroit, ce a il au-
roit deſſein de dire à ſ outre: que nous en metrions la ſubſtance par
erit: que nous la leur livions, afin au ils plſent juger, ſi nous a-

vions compris leur penſee, ſi nous I' avions hien exprimee, que
nous



 BEũ3]locum ad conferenda conſilia congregantur. d Hi mo-
do plerumque in contentionem veniunt arbitrorum
eſt proſpicere, vt quamprimum modus tractandi, qui-

cunque placuerit, determinetur. Haec cirea pacis tractan-
dae exordium vel praeliminaria, quae vocant, notarida
fuere.

5.XII.
nous cririous ſuivant nitre ſlile, non pas fuivant le leur 3 vour
sviter toutèuvelleæMem de TEMPLE D. 2090- Sed conſentiebant
demum omnt; ve 3a ſempus5èr ſcripta procederetur: Environ
dans les meme tems, les varties conſentivent d repondre par ècrit

aux propoſitions les uns des autres, de les mettre entre no-mains
pour on faire echange. ILy eut bien de la peine, nous employã-
mes hien du temi pour les obliger à cela, encore ne voulurent ilr
pas engager a ſuivre la mime methode à P avenir. Mem. de Ten-

PLE P.302d) Congregationes àeliberationes legatorum, qũas vocant conferences

in loco publico breuiori quidem via negotii indolem diſpichint,
obiectionibus vltro citroque factis occurrunt; at vero quando'animi
belligerantium nimiæ ſunt exacerbati, vel legati victoris arrogantius
ſe efferunt &eſtſninòderataè menti adſueti acrius aliis obloquuntur,
non poſſunt non animi diſcordes exardeſcere. grauioresque ſimulta-

tes exoriri: quam ob cauſam TuvVILERIVS Brõmſebroae collo-
quia paciſcentium impediebat. Wic QVEF oRT. de I Ambaſſud. L.
2. 53. In Bredano conuentu olacuerat coitiones legatorum inſti-
tuere, ſed BE VE R N I NG II Belgarum oratoris pertinaciæ?prope-
modum totum nacĩs negotium ãbruptum fuiſſet, praevia ænim lon-

pãltercàtoſ7ſẽ retivdrent oow conferer eniemble, au bout
a im quart drheure Monſicur de Beverning,qui jusques la avoit ap-
plani toutes les difficultez, revint prendre ies papiers ſon chapeau,
qui ltoient ſur la table, dit en branlnt la tt1e à un air un
peu brusaue, nois n en ſerons rien: cette maniere dæ parler nous fit
juger qu il falloit lui rendre la pareile, nqus obligea de lui re-
pondre Hè hien, Monueur, vous n en fſereæ rien, nous ferons
scavoir au Roy, de quelle maniere, vous en uſex, nous lui depecherons
un courier des demain pour recevoir ſes ordres, vous pouveæ de-
viner der cette heure ce qu il nous commandera nous irtimes Ilò-
deſſus nous dimas a quelques gens, que nous ſ;avions biens, qu ils
ſe leur rediroient auſſi-tòt, que nous W avions plus rien à traiter
avec eux. D EsTRADES T. V.p:35-
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XILIAd ſecundam claſſem iurium, quae ipſam ſpectant

tractationem negotii pacis, ſequentia ex actis gentium
publicis obſeruare licet. I. Ius recipiendi ſcripta quaãe-
nis libellos memoriales legatorum: quando enim ſcri-
ptis documentis procedere placuit, manibus arbitrorum
tradendae ſunt, quia iis omnium conſenſu competit, con-
ſilia vbiuis iuterponere conuentusque negotia in finem
pacis dirigere. Offeruntur autem ſcripta ſigillis mu-
nita obſignata, quae reſignantur ab arbitris vel com-
municantnr integra cum legatis ad reſpondendum vel
contenta ſaltem exponuntur in conuentyu, vt per colloquia
ad eadem illico reſpondeatur. Non integrum eſt iis,

ſi

a) Ante congreſſum ſaepe iam conuenit partibus de omnibus articulis pa-
cis, opitulantibus arbitris, non itaque opus eſt, vt peculiaribus ſcri-
ptis deſideria mutua exponantur denuo, ſed congrediuntur tantum
publica ſolemnitate, ad coronidem paci imponendam, vti accidit in
pace Veruinenſi. Quando vero in congreſſu demum conſilia agitan-
da ſunt, auidem ſcrintis  mos ſemper ſuit, vt ner manus media-
toris eant rẽde;ſitquẽ In Nebmagenſi congreſſu La troiſieme Mars
tous les Ambãſſadeurs mirent entre les mains des Mediateurs, leurs
propoſitions de vaiæ, par lesquelles  on voyoit les vretenſins de

m

echane en fut fait par les Mediateurs. ST. D1SDIER hilt. des ne-
toutes les puinances intereſſees dans la rievre lIe cinquieme I

got. de Nimeg. 353. TuviLLE RIVS Galliae orator Bromſebroae
expreſſis verbis promitti ſibi curabat; qu on negotieroit par ecrit&
au on mettroit les propoſitivns entre ſes mains.. Wic QVEFORT.
I Ambaſl. L. 2 ſect.3. v.5. ldent in pace Monaſterienſi factum eſſe
ex ſequentibus conſtabit. Commutãntur autem ea ratione non tan-
tum propoſitiones mutuae, ſed etiam exceptiones, replicationes, du-
plicationes &e. donec partes ſnter ſe conuenerint.

b) Modum huius rei didicimus ex actis Monaſterienſibus, narrante auctore
arcanorum pacis Weſtphal. pag. 42. Erat ea dies dominica ſecunda
Aduentus, quando vrgente ommes ſtipulatione primum cum Caeſaria-
nis Hiſpani, ac paullo poſt Galli, unguli ſingulas Monaſterii per le-

 &ationis quiiquæ Secretarios, Mediatoribur oceluſas ſiguatas ex-
hiberi
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ſi rite fungi velint ſuo officio, vt prius explorent exa-
minent ſcripta ſibi oblata, quam accipere eadem velint:
ſic enim partibus accederent iudiciumque ſibi ſumerent
in deſiderata belligerantium, quid iuſtum quid iniquum
fit. c) II. Ius conuocandi legatos ad congregationes

con-

hiberi ſcripturas faciunt, in iisdem propoſitiones ad pacem contineri
adſtruentes. Apertas conoregati Mediatores logerunt, ſub veſpe-
ram tam Cagſuręos Hĩſpanos, quam oſtea Gallos, quosque in ſuis
accedentes, curi?n contentæ ſingulis exvlicuere vna hortati, vt ſevo-

ſitis ſimultatibus ea agerent, quac ad conſiliandam quantocius chri-
stianitati quietem pacemque amicitiam inter Imverium Reges
stabiliendam conducere poſſent. Illos enim qui in hoc ſollemmi con-
greſſu rationi acquitati magis conſentanca ogerint, maiorem a
Deo gratiam inſigniorem apud omnes chriſtianae Reipublicae Or-

dines laudem conſequuturos eſſe  Porro hactenus cum Caeſarianis
Hiſpani vnam. velut purtem contra Gallos tractantem conſtituebant,

quamuis porrectum ſibi ab Apoſtolico Nuncio ſeriptum Gqllorum
acceptare detrectarent, niſi ſecuros redderet Nuncius, quod in eodem

retur pugiæ conſtitutio. Noluit tamen inde vl-vera ac plenstc n fuerat viogredi, reſponditque Hiſpanis Gal-
tra id- L

lorum iripturam, qualis qualis illa foret, admitterent, aut Gallis
r

viciſſim, Hirpanorum, imo nec Cacſarianorum ſcripturam eſſe exhi-
bendam. Si quoque Mediatores aliquid oratione expoſuerint, quod
ſcripto ſecum communicari velint legati; dictari id curant in cala-
mum per eum, qui ſibi ab epiſtolis eſt: Comme ce diſcours venfer-
mpit une daclavarion importaniæ digne d' ltre communiquẽe à
du Hauresuiſſunes,ei dbauddeurs des Etats defirerent d en
auoir une copsè, ou memoive ce que les Mediateurs ayant accordẽ,
Ie Secretaire de I Ambaſſade Hollandoiſe la transporta aprér midi
à  Hitel des Mediateurs ou la Dictature lui en fut faite dans les
mimes termes que  ai inſereæ ici. Du MoNT Mem. pour ſervir a
D hiſt. de la paix de Ruiet T. ILD.53-

Nuntius Apoſtoicus in pace Weſiphalica eam ob rem laudem dexteri-
tati;s merebatur, quod Gallorum propoſitiones, quantumuis duriores,
noluerit recuſare Nec Cacſarci nee Hiſpani hanc, de qua ſermo eſL

Gallorum icripturam oredebant ſuh nomine propoſitionis admitten-
dam fuisſe a Mediatoribus Sed veluti protelationis anſam cum
gxprobatione de non ſeruatis romiſſis plane reiiciendam Media-

toror



aę) 8eonferenda in publico loco conſilia::  Anſam plerumque
ſippeditant legati nouis mandatis a ſua gente inſtructi vel
nouos progreſus in concordiae tramite facturi. d). Lo-

I M E  cns
tores vero erga Gallos ea ſtueritate vti ſeſe non poſſe aſſeuerarunt,
ne vel vni varti potiori tribuerẽ ſludia, vel in cauſa diſcptabili
ardua ififitſe hidicos ſtatue*ẽ-mox in exordio congreſſus viderentur.
Ougniivrem Nuncius, Apoſtolitus, ſeriptu àllæ, quibus Caeſariano-
r”m Hiſpanorumque contra Gęllos quenelae de racta aut non ſer-

re-r ?/s”< r- i1. b] n
v--v Elliſãeſſct alienum; contra alteritrum quaerene dtionem, poſſit incuſari.

Plauſibilia cnam videbantu eli σallo

alt abg? a-- virmitr atu3. ur ione poct, uponmre ræ/1o atrumta, e qui- tils conmothtinem ſtatuim libevtitem libtovis prueuiam cuin-

ctum Gallis Cacſareorum diicurſu; atqu? argumentationibus; prae-

J m termi-
|ns un

a, pacis. Carjowqtzii cõnueniehant ſpuati aut jèdeęmabl von den Me-
uiatoren orhero beſbestns Berufung. L ũnęn theqttum P. 1.

xæ

L ut J i

3r  a r- 20-//--- Ett 42 43-~/—- BORFF. odem loco. Pratterea non Miuiſiii ſtlim regii,ſid& ho-

rumFE H
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cus vẽro congregationis non ſemper eſt in camera me-
diatorum. ſed vel in loco publico huie fini accommodato
vel ad euitandos cãerimoniarum ſcopulus in aliorum le-
gatorum conclaui haberi adſolet. e)

5. Xul.
ſNI. Ius praccedendi reliquos legatos, quod cum iu-

re primae ſalutationis in aduentu, tum loci primi praero-
gatiua exercetur;,. Quamuis autem mediatores ſuo mu-
nere neque iiſſai””ongũ ęſam nec prãęſerentiam iure
perfecto adquirant, nonores tamen ili raẽ u”»liquis debe-
ri videntur pacis conciliatori ſaltem excapite aequitatis,
quod omnes ab eius conſiliis pendere voluerint, omnes
conſenſerint in directione pacis congreſſus ab eo exer-

t  3;/;m; cen-
L; ESSEEESS SVlllli NE a aum;..

L N
rum Princiver uniure couievant ivhs inconſultis velut prv impe-

r partiv conſenfu fieri decebat.Non unẽt Een tt ſ conteaxe iegatis par non eſer,Vviò diem adi eaæan-

ſaepe enĩm pars eorum ad reciprocanda conſilia coire ſolet, id quod
Dro lubitu fieri poteſt, quando vbicumque velint. Ipſi quoque
ſegati anſam praebent mediatoribus, de congregatione intimanda,

quod multoties obſeruare licet.c) Luculenteri ſ uſamque exponit Es? æ ans Tom. V. o.
a”.8. Nous Yint ètèthnrae teme àe conferonces dans Ia
B 0v a5 x 1;maii gour avancer les àffuires, ils ſe ſomt

 VQmſ ũrex ans celle de Ambaſſadours I Angleterren mr rela nour aurianr enanlnuè hidv ũur ac tems oue

-rræy V VVVvE  FCVV VV  F RVVE 0neqefit à en uſtr hin?? æſt quæ Movgær Coyet ſtant more; Mon-
ſieur Flemming &iMonſieur lr G&mæ de Dohna btans dos Caliers,

ar  7 r  1Et vnaæ-



EBEREomda. a): Quando igitur, legati helligerantium poſt ad-
nentum ſtatim ab aliis in. domicilio ſuo ſalutati, reuiſitare
volunt legatos, primo viſendi: ſunt arbittũ, quod Nouio-
magi non tantum angli pacificatores, ſed etiam Galliae
aliique legati ſeuere poſtulabant b), ita vt quum duo Hi-
ſpanorum legati oratores caeſareos primum inuiſiſſent,

M;M2 pecu-n.

|a) Vid. Coc cxs diſ. de offitio iure Meſtiutoriss. 26.
r«l

b): Sãtis clare id àdſerit TEMPLIVS memoir. ꝑ: 197. en qualité de Media-
v deurs perſoume n a droit, de nous diſputer le rang. P. 203. addit:

diLes Frangois avant cedè les promiers le rang aux Mediateurs, per-
ſonne ne le dirputa, jusq à arrivde des imperiaux. De viſitatione
ſpecialius id oſtendit p. 205. Nous leur rentlimes done viſite, com-

me nous inſitions que la promiere viftu devvit ſtre rendu? aux
Mediateurs preferablemènt à tous les utitres; 5u qv ils ne:? eus-

ſort paifaite lis premiers,les Ainbuſſadeurs de Suede àprr quel-
que delibtration nous lu reridirent avant d] aller chez les Ambas-
ſsadeurs de France, qui les avoient viſitex les premiers tous

les Ambaſſadeurs qui vinreni dun la fuite obierverent J=e mem
ordre peudnt tout le tems; que y demeuray? 235.Les Ambas-
sadeurs de France pretendirent, que les Ambaſſadeurs qui arrive-
roient dans la ite, reroient obligez de leur rendre viſite imme-

diatement aprSs gbbr aurvient ronùuẽè aux Mediateurs Mair
SBeæ Miuiſiree- "i6*e è, vDunuemuxò Ie vefuſerent augi bien
aue ceuxde Empereir; Yesquels àpres uioir rendu vime aux
Mediateurs la rendirẽnt enſuite aux Ambaſſadeurs qui etoient
allex chex cuz les promiers 3 ſans ſe mettre en peine de la pre-
tention de ccux de Francee De Caeſureo legãto S TR A TM ANNO
refert D. 286. Monſieur Stratmamn fit notifier en mime tems, à cæ
qil dit, ſon arrivie à tous les Ambaſſadeurs: celuy de Denne-

marc ceux de Suode luy vendirent ler premiores viſites,  en
dſuite ceux de Frapce. Primus legatipnis Cadſireàe iminiſier epiſco-
pus princeps Gurceriſis èosdem miediãtoribus deferebat honores,

quamuis antea in viſitaſiòne legatorum Hiſpanorum non obſeruaſſet:
des Ie Lendemain il viſita My. Ile Nonce Mr. Ientins le matin

I après midi il fut chor les Ambaſſuàrirs, qui le recurent tous
troir.enſemble ches Mr. le Marechal d Bſtrades DisD IER V.

Conf. LvVNIGI: Theairum Cacvimomar. P. I. p. 4. ſeq;. Mem.
de Ia paix de Nimegue T. I. D. 462. ſeqq. ſn congreſſu Rysuicenſi.
Sueco mediatori loci pracrogatiua per plura ſuffragia ſuit conceſſ-
5 T15 VE Boſf:Cerem: ꝑ. 3. ſta-
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peculiari opus fuerit teſtimonio litteris exſtripto, ad de-
clarandum: eam viſtationem. in: nraeſdicium arhitro-
rum vergere c). Primus in conſeſſu locus vt plurimum

vgius
c) Galli cumprimis inſolitae viſitationis caerimoniae ſe opponebant, vt nar-

rat Dis D1ER hift. de la paix de Nim. ꝑ. s2. Mr. le Nonce deviit
ſt trouver bleſſè de ces viſites de Ceremonie, faites avant qu on ly
euſt rendu ce, qui luy eſtoit deu, comme Mediateur comme Nonce
qu Pape d ailleurs les Ambaſſadeurs de France declaroient, que
au momens qu ui, r;droit gar à l dngleterre la civilitè, quon
eſtoit convenu de luy rehdre, comme Mediatrice, aue les Ambaſſa-
deurs de cette Couronne ſouffriroient; que ceux deę I Empereur euſſent
la preſeance, ils reprendroient auſi le rang quils devoient, avoir
ſans aucune conſideration pour la Mediation. Cſt pourquoy les Am-
baſſadeurs d Eſpagne donnerent un Ecrit àM. le Nonce, ils berivi-
rent une lettre à Mr. Ienkins, declarant dans. Pun dans I autre,
qu ils iuiuoientam uſave ftabli entrę les deux branches de la maiſon
a Auftriche qui ſe: ntndoient cos viſiter a cauſe de laparentè; que ces
viſites avant la notification de Parrivée, eſtoient 1ans conſequence. Le
Nonce M. Ienins donnerent copie de ces declarations auxAmbaſſa-
deurs de Fraut5. enchaxgenent lei Memoires.dq la mediation. Epi-
ſoQuus Gurcenmmaeęm Hipanos prius ſalutabat, quam vidiſſet Angios
meaatores: Les Efpagnols le viſiterent d' abord: il lew rendit
Ia viſite le mesme jour mais il fut obligè de donner aux Media-
teurs aux Ambaſſudeurs de France, une declaration dans la
mesme forme, que coux à Eſpagne l avoient donnce lors av ils a-
voient viſitè les. Imperiaux afin que cet uſage varticulier fuſt toujours
ſans prjudice de dq: que ley qutres. Ambauadeurs rendroient aux

Ades autres Couronut?. ST. D 18D IER pãg. 88. Collega tamen le-
Medioteurs eduoits legitimes de preieance qus la France a ſur

gatorum Hiſpanorum. qui poſtiremo adueniebat, neque mediatoribus
nonorem vſu receptum praeſtabat, neque declarationem litteris ex-
ſcriptam tradere. volghat: quare legati Gallici, mediationis praero-
gatiuam vindicaturj; eum plane non viſitabant. Dans cæe mermè temps
Ie Marauis de lu Euente avoit fait domer part de ſn arrivte aux
Amhaſſadeurs de France  mais comine il avoit deja viſitt ceux de
I Empereur n ceremonie, ſan, avoir uoulu donner la mesme ddcla-

ration que ſer collegues avoient dennbe aux Mediateurs, ays quels
tous les Ambaſſadturs cedoient rpremiers houneurs ceux dè Fran-
s firini dire par unGentilboimnie a celuy qui venoit de ſa gart, 4u ils

æ æ ne
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elus conceditur, praeſertim ſi princeps arbiter eiusdem
fit cum reliquis legatorum principibus dignitatis emi-
nentiae d). Quoniam verò iura omnia hec in parte hy-
pothetica ſunt comi gentium obſeruantia humanita-
nitãte nituntur, non ita circa conſeſſus praerogatiuam fir-
ma ſunt omnia, vt exceptionem non patiantur. Nam ſi
is, qui deprecator pacis conſtitutus eſt, longe inferior ſit

dignitate paciscentibus, ipſe vix a ſe impetrare poteſt, vt
reliquis longe eminentioribus praeferri velit: quod ſuo
exemplo confirmat Contærenus, Venetorum legatus, qui

d

ouum partes arbitri in congreſſu Monaſterienſi ſuſtinere.
eberet, nunquam ſibi in mentem venire paſſus eſt, vt pri-

mum locum aũfectaret e). imperator quoque Romanus,

;y§q535 qui
ne le pouvoient voir 2il ne ſatisfaiioit auparavant à ce qu il devoit
aux Anglois comme Mediateurs.. Los Ambaſſadeurs de France obli-
geoient en cela M. Ienkin? à qui ilv avoient dounè parole de tenir
ferme, ur ce, qui regardoit I honneur de la mediation. L on diſoir
qu il enoit inutile que le Marquis de la Fuente donnaſt cette decla-
ration particuliere, puis q au licu d une eule, qui pouvoit ſuffire
pour les rois Mtmbuſsadiæ; ſ Efpægne, ili en avoient deja dound
doux, muis lex Ambaſſadeurs qde Franct ſoutinrent que c eſtoit pour

cette mesme raiſon, qu il en falloit une troiidme, qu il y avoit
aucune conſideration, qui deuſt empeſcher le Marquis de la France
a imiter en cela ſes collegues; qu il y avolt au contraire beaucoup

de ſujet de s ctonmer, que par un pareil reſus, il vouluſt en quel-
que fagon condamner leur conduite de ſorte qu? faute de donner
cette declaration, les Ambaſadour? de France nevirent voint le Mar-
quis de la Fuenie pendant tout le vours de lr ngoviation, ſi c]e n eſt

dans les aſſembies des Danies, oi il ſe trouvmt comme les autres
dAmbaſſadeurs. ST. DISDIER pag. u7. ſeqq; Mem. de la paix de

Nim. T. I. 472. ſa.
àd) Wic QvEPORT id obſeruat L Ambaſſ. L. 2. Vſeſt. u. pag. 22. Le: Am-

baſſudeurs des couronnes font honneur au mediateur, ſt ſon maitre
eſt de la mime dignitt, que le le

æ) De CoNTARENO, miniſiro in frãctandis rebus publicis exverientiſſi-

mo videndus SiRI Mem. T. V. part. a. .300.35. ex quo Wic vE-

FORT.EE



quiomnium confeſſione chriſtianorum, principum pri-
mus eſſe dicitur, ſuo iure ingratiãm paciſicatorum eedere
noluit, ſed in Neoma genſi Rysuicenſi congreſſu itsre-
liquos. praecedendi: ſioi adſeruit f). Si plures adſint mi-

niſtri
?oRT L Ambãſ L c. p. 252., Il fqut remarquer qu Aloyſio Contareni,

cſtant mediateur de la purt de la Rpublique de Veniie à Munſter, nè
pretendoit point avantage, vreogative oà vreſedance, à cause dè
34 quulitè de Mdiutour, au àeſſus de Ambauadeurs des teſtes cou-a

romnẽts  talemomææ lerqquiil trouvoit en lieu tiers avec le Non-
ce prenoit bien la premiere place, mais Gontarini næ pronoit la ſien
ne qu après ceux cjy, non inmedidtement àprèi le Noncq, aux

Aecasions, on les Princes, les Eſtati de ſ Enpire envoioĩent uni
nAdeputation aux Mediateurs, en la preſence des Ambaſſadeurs de I
 Empereur du Roy de France, les Deputés ialiioient premierement

le Nonce,  aprẽs eux les Ambaſſadeurs de I Engereur, de Fran-
maiscely do Veniſi le germer?

-à ilv- Nouiomagi exſerebant legati Imperatoris poſtulata ſua, uũũ adueni-

ft ANToNIVS Comes. Oldenburgenſis: Le Comte Autoine Olden-
honcg premigr uannemarck etoit arrivè le 7.à Ni-
megue maincommæ il ie diſjait à donũẽ givri de ſon drrivbe aux
Mediateurs, a tous les autres Abaſſadeurs, ceux de P Empereur
luy firent entendre,  ils pretendoient la preference ſir les Media-
teurs Anglois. Cet Ambaſſadeur qui voyoit un uſage tout contraire
ttabli, qui eſtoit eniicrement conforme à celuy qu on avoit ſuivi
à Cologne, ne voulut pas conſentir aux vretentions des Imperiaux.
1l voyoit bien.que non-ſculement les.Mediateurs uuroient abſolument

eſiuſè de levvigg.mais, incorẽ les, Amvaſſuãturs de-France,  tous
des autres qui aoutenvient comme eux I honneur de la. mediation:

ZCeſt pour quòy il ne donna aucune viſite, il demeurã toſjours
incognito à Nimegue mais cela u' empeſcha pas qu il ne ſe trouvaſt
aux aſſembltes, ſur tout oi I ou joiioit. DispIER ꝑ. 90. Mem

de la Paix de Nim. T. I. p. 41. Exponit etiam TEMPLIVS, quam
caute ſe geſſerit, ne lis facto ipſo decidèretur? L.Empereur prit avan-

guge de ce que les Frangvis auſſi-tien aue les aiitres avoiem cedè Ie
ran aux Mediateurs, il nt dificuliè de le faire, qu quil ne le
reruſat pas ouvertement, en quo ĩl Jb diſtingua des autres Tétes cou-
rònnbes. Nous cvitions aum ſoigneuſement qu il nous ctoit poſſible

Aen venir à une deciſion; mais, un jour les-alliez ſe denoient aſſem-
bler



TBEMũ
niſtri, qui ſpartam intercedendi tuentur;. vt vel mediato-
rum alter in Tammo, alter in extremo tabulae interpoſi-

tae loco ſedeat, collocatis ab vtroque latere reliquis pa-
ciſcentibus vel alia ſerie conſenſu mutuo recepta legati ad-
ſideant vel remotis omnibus caerimoniis mixtim quiuis,
prout caſu menſae fuerit admotus, locum ſuum occupet,
vẽl
linquatur g& IV. Cum eò connextni èſt ius proponen-

ſtandi ſedendique commòditas cuisuis arbitrio re-

di

E mã
bler chez Ambaſſadeur de Deunemarch, il æn falut peu. quẽ af-

pfaire ne fut decidte. Mem. deiſæMPEE P- 238.In Rysuicenſi con-
ventu poſtuloti Ftones diſtindiuæxponebant-  Die Baylerlien/
inquit S TE VE;Lſſ- cæævæ 2ſ3òz Waren,dem? Mediators ſorhe

teimurẽumen nidt ſ ſeidtſinniæãlò die Sranòſiſdyen rlenipuentia-
 4u, ſondorn trad;teren die Bayſerlidyen praerogatiuen aud; deęſalls

31 bebaupten weil ſie meyneten/ da einer woll Medi aror ſoyn Fn-
mne ohne daſ man ibm deriræa nd. Oberband cediree Elieben

alſo dabey ſ: ba; æayſerl. dajeſtãt unb iZnen ſ. Beſſen Perſon ſie
repraeſentirten] in prevai-umd public- Conferentsen der Dori; gebũb-
re. Conſ: Lvniõ. Theatr. Caecrim T. I. ꝑ: 913

In Veruinenſi connentn legętus »entiſiclis Romani, qui arbitri munus
J—— HEATESerercebat; coterœſũncæ ſſt];”ur: ge”aæ;”σ; Principes Catho-

ligos ſibi vinãtiostas inaguæ nbæprRrãenaenat. .æ meſine jour. après
avoir convenu de ſ ordre &rdeus forme deda ſeance de. ce que
sſeroit propòſe, losditr Ambaſ®i de Fronce &Vã Eſpognæ ſe trou-
veremt en la chumbre, en la prefence de Monſieur ie Legat; lequel

eſtoit aſis ſins un Dais, contre le mur tapiſſè, ſa chaiſe eſtam ſur
un marche pied eslevèé comme d un devrd A ſa droite eſtoit

\raonfieur Eveſque de Muuton? dela-famills der Princes de
anzague Nogte du Page; viv a vir qſtuſtns 'cur dèe- Bullicvre

”n-

T..
3& l;, Pere Generãl. qſtoit plus has 5iv a vis Monneur le

dle Sillery, aii. denous. diitti Woncẽ les Ainvaſſadeii  Eſpa-

a.ſ -Memoir- ANGOVEESME ſ. i66 u' Miter res ehabuit
'r

dam ..tViircarum cum  Cãeſareis ſęãtis ad pacem reficien-
ue enim tentorum vel cond|uę, vbi agitabatur dem

pace conimmumor portis. ææt inſtructum, d -uam quiuis legato-
Turcae —0 ſe collocabant, mediatorum vterꝗue ſibirum ſedem næ mabat; pront ei introjtus; datus erat. Caeſorei

inui-



a) 52 ræ
di in eonuentibus partium deſideria, quaecumque illa fue-

con-EG 44:/ 4 HEIEE 4
rit. In primo tonuentu plerumque pacificator de cauſſa

,t
Inuicem quoque erant eregione..
fuerit in congreſſu Cãrlovitzenſi exvomt LVNIG. Thcatr. Cacrim.

l

Quomodo ſeſſion rãtio obſeruata

T L p. 957: aò- conferent&5808)àtte 4. Crenweiò gegen ein-
aonder geòſfiiere Thimen/ durdy deren 33;0 gegen einanddr ũber bie
beybe Eoyſerl und Tlretiſhe Bortſ:oſfterſ durq; die ſũibrige 33

aber die ꝗerrci Mediatores cgetreten] auẽ& ſolder geſtalt jeder
TWeil mit dem Riũcten gegen ſeine Thiir geſeſſen. Unter denen
Royſerlibechotteder æere &rof von Gòttingen/ Tlrctiſdyer &cits
der Reis Effendi, und von oenen Meãiatoren Sex àylordQaget die redyte
Band. Binter dn Rayſerlihm: ſã an eineif lemenciſſye ner Ray-

uerlidye Legatiinisecretariui, Ide8gileiden an einent andera ſleinen
ſde hinteẽ dem nglſdhen Mediatore der sEngliſdye Secretarius,

und binter der Tnctiſben Geſandſdbaſft ſtunde erſilid;/ und ſei-
1e ſidy nad;mabls. aut den Boden aer Turdtiſhe secrætarius, weldje

ſtimlidy ba8 æ—-stut; 3n dexſſitã ĩniſhen deſen Ge-Lrc..h.-deſcriptionti eòibę: Raucæ: ſeben Seopolba i æi5335m mo-4tſidten ftunoœ ũiſdi migiam: ”tijns æluæm acquratam

ii

li i i
-r

m

ia

dus placuitin Palluoſt nb Armu m Elect, iur. publ-
uaaTXIII. j idi2 no-xx romediumæad eutan s litescirca ſedendſ pũæ  mmmbættũ inueongræſſn Rysuicenſi, vt

niixtim ſederent òi*nes pròſ ubitu ne Legatorum Caeſareorum po-
m

nen Tud; bedectte Tafel7 au? elder beſtàndig Dintei-sſſæſPæ-
ehpier u. à ꝗ: 3u fitiden war ſ:damit ein jeder smiſire dagienige/

masg ihm nõthig 3u ſeyn dundhie. in continent: aufeidnen funte.
tę 3 dabeubu. bas. Vichærſim on dieſer ſorel ſonder Rang

emabl liun ln deniar ẽrn Mivuæi msb en à e auf3 etinmubl onæ.am.æm niederſeeten/ au8 Urſadve meil bie dreyC aæ
3l Boyſrl. Berẽn antaſadeurs an ditſer Tafel iæ. Qber-Steſſe prae-

veudirten meldyes ibnen abet diè æn©tr der ũbrinen hobenAlliir-
ten nidyt cordiren moltenſ init dein Doran òã” wern man

 Band &ymiriureiten entſtehbtn òſròen] nentBang der Bõnigl
ben Bay erl. Berris Ambaladeurs die Oberæ-ręſi 5uſtiinde ſ aller-

a

 Geſindteni. eoeſſe soi &panſen mirſhęſſunò oe cburfurſi
init der ſr&ven Repuvtiguen ãlò 5EiſdœR eben eine beſtãnvige

Coteſtaiim megeber Pràduiuntσ; Beuliren; wobey ĩũbri-
>en8 nod; Sit ææ Btr benãæ;hen ꝗerren 2Alliirten cimand-

nſ 8a diẽ &be-&Stelle fiſpen æediations Mniſtre, enn ær£?n
EV ini Comferiutz tũme ſinũſte imrbehalten werdeu. Lvna Theatr.

Cacrim.
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congreſſus exponit ad pacem praeſentes exhortatur h).
Si vero plures adſint arbitri, altera pars paciscentium ſer-
mone ſuo initium facit tractationi pacis i). Quidquid
porro paciscentes circa negotium pacis proponant, iure

N ſuo
Caerim. T. I. pag. or7. Idem ordo ſedendi interdum placuit Bredae.
vid. D. EsTRADES T. V. ꝑ. 30.

h) Pontificis Romani legatus, quum Veruipenſi conuentui, vt arbiter in-

i

tereſſet adloquebatur in prima congregatione Gallos Hiſpanos Le-
gatos: Nonſieur le Legat propoſa comme la miſericorde de Dieu
la charité du Pape avoit inſpirè ces deux grands Princes, de vou-
loir entendre à pacifier leurs differends, a meottre fin aux guer-
res, qui avoient trop long-tems durè, qu il loioit Dieu de voir cette
aſſemblbe, election qui uvoit eſtè faite des perſonnes desdits Am-
baſſadeurs, lesquels il ne doutoit point n eſtre venus, qu avec in-
tention conforme à celle de leurs Maiſtres, qui eſtoit de faire la
paix. Qu il w enimoit pas, qu il fuſt beſoin de les inciter cette

ſaintete, il les prioit de ne point  arreſter a des difficulteæ inutiles,
ſin Que toutes rois ayant la charge, qui luy eſtoit commiſe par ia

mais plutoſt de faciliter avancer cette negotiation pour le bien de
Ia Chręſtientè à quoy il æ offroit de ſervir en tout ce qui luy ſeroit

Voſſible. Lo seur de Bellieyre prit la parole. Mem. ANGOVL ꝑ. I67.
b) Paſarovitzii Iegatis prima vice congregatis non mediator Anglus ne-

que Belga perorabat, ſed duo tantum legati Caeſarei orationes habe-
bant luculentas. Alò nun die Rayſerl. ron der einen \Site] und
die Tiretiſdyen von der andernſ 3ugleid;] Su vor u8/ in da8
Pelt traten/ und man ſid geſenet/ aud) gegeneinander die Compli-
menten abgeleget hatteſ lieſfen die Rayſerlidyen Chocolade, Confectu-
renſ und dergleidben/ die Tircten aber Cofẽ, Serbet, und wolrieden-

m( Sachen aurtragen und praeſentirten ſoldes einander/ da man
cthũber 3ur wiir dyen Conferentz wolter weld;es um u. Ub* geſòo-

beræetrrten ſid; alle Umſtehbende/ ſo dba niemand/ alò oie Berrn
Plenipotentiari mit ihren Secrærariis. UNd die Mediations- Miniſtre
mit ihrem Dolmetſder daſelbũ verblieben; Birauf bielt der Gra?
von Dirmond/ als erſter Ranerl. Anbaſſader, ine fure Rede an
die Tiretiſdyen/ meldye innen verbolmetſdyet, wurde; Fulet aber
reòete der audere Rayſerl. Anbaſſadeur, àerr von Dalmann] die-
ſelben in Clrœi;e Sprade an; worauſ die Conferen; mit ge-
òhnlidyen Ceremonien nd, endete und jeder ſich nad; ſeinem uar-
tier begab. Electa iur. publ. T. XIII. ꝑ. 454 LVNIG Theatr. Cae-

vem. T. I. 5%-



EBEI-]ſuo admittit mediator cum aliis communicat, quam-
uis poſtulata videantur eſſe atrociora limitesque aequita-
tis exeedere k). Si enim nonnullorum libellos memò-
riales ob contenta minus grata renuere vellet, videretur
vni parti potiora tribuere ſtudia, quam alteri, vel iudicis
ſpartam ſibi arrogare munerique medii pacis interpretis
non ſatisfaceret Vt plurimum quoque in primordiis

pa-
Hanc agenũi normãm 8èſignat quogue Wic QvEF ORT L Ambaſſad.

L.2. ſect. u. p-256. Si les Mediateurs ſont requis par une des parties
de faire quelque propoſition à I autre, ils  en doivent point faire
de difficult, quelque facheuſe qu elle ſoitt. Au commencement de I
an. 1546. les Plenipotentiaires de France preſſerent les Mediateurs
de demander aux Miniſires à Eſpagne un paſſeport pour les Am-
baſſadeurs de Portugal, la liberte ide Don Duarte de Bragance.
Les Mediuteurs ſquvoient que cette propoſition ſeroit rort mal re-
ccile, mais ĩls ne laiſſerent pas de la faire au Comte de Pegnaranda;

ſur ce que celuicy emporta furiuſement des que le Nonce ouvrir
la bouche, pour luy parier àcabrtugal, Contarini, aui de ſon coſt
prenoit facilimtnt reu, ſiydiltiiẽ ce eſtoit pas la Ile moyen de ne-
gotier, que de emporter de la ſorte. Que V office de mediateur les
obligeòit à rapporter punctuèllement a  une des Parties la propoſi-
tion dont I autre I avoit chargè que comme ils ne henteroient
point de demander aux Plenipotentiaires de France la ville de, Pa-
ris, ſi les Eſpagnols le deſiroient, ainſi ne feroient ils point de difhi-
cultè de demander Madrid aux Eſpqgmls, 7 ils en eſtoiont requis
par les Frangvis. õonſ. æa dere àtæ T. VI. PraNNERI hiſt.
pacis Veſiphdl-L3. 5.33.. 256.

 Danus ſaltem A. 1643. Gallorum exceptiones improbauerat, quod contra
arbitri munus eſſe iudicabatur: Quod Aurſpergius Romani exceptio-

nes inutiles, quae alium potius quam regium miniſtrum de-
cerent, vocaret, 4d. ab ipſo velut aduerſario vtcunque ferri, ſuo

loco relinqui poteratt. Sed quod Daniac Rex easdem inualidas
tanto negotio differendo, plane futiles pronuntiaret, id ſpeciem
habebat animi aperte nimis in alteram partem vergentis. PvFEND.

ver Suec. I. 5. 39. Galli tam atroces pacis condiciones exhibuerant.
vt ſpem omnem pacis intercipere velle viderentur: IeNkNsIvs edia-
40r difficilem ſe pracbebat in ãls communicandis, quod tamen mu-
neri ſao erat contratium :Les Imperiaux paroiſſoient les moius

diſpo-
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pacis poſtulata amplificantur nimis, vt feruente poſt ne-
gotio aliquid remitti queat Hinc minus recte ad culpam
mediatoribus imputatur, quando ſcripta inſolentioribus
petitis referta accipiunt ad eos, quorum intereſt defe-
runt, vt reſponſa reddantur m).

N 2 5. XIV.
diſpoſex de tour a donner les mains a de teller conditions. Ia pre-
miere, qui portoit pleine ſatisfaction de la Suede, eſtoit inſupporta-
ble aux Pusſſances du Nord. Les Eſpagnols le roſte des Alliex les
trouvoient ſi dures, qu ils risqueroient tout, diſoient-ils, plutoſt que
de les accepter, lors que les Ambaſſadeurs de France porterent
ces conditions a M. Ienkins, pour les communiquer aux Allicæ, il
leur repondit qu ĩl ne le pouvoit faire comme Mediateur, mais qu

il en donneroit part dans I entretien, comme d] une choſe dont-il ne
Ieur promettoit pas de vèponſe. Ce Mediateur refuſa d entrer en
negotiation ur ces conditions, parce que dans le æraitiè  Alliance
qui avoit eitè conclu le i0. lanvier entre l Angleterre la Hollande,

ols Jo ſin Mulis liu Hiat: Comus gmuin ſus 4 nay
Jrevoyoit pas qu en refuſant de pręſenter aux Alliez les conditions
du Roy, qui devoient eſtre la cauſè  autant de traitez, q il&
avoit de Puiſſances en guerre, il's excluoit en enet de la mediation.
ST. DiSDIER hiſt. de li pai de Nim.p. 62 ſeq.

m) Aurem in eo vellicabat Caeſareis Hiſpanis Nuncius Apoſtolicũs, qui
Monaſterii-in deterius trahebant, quod. G-llicas propoſitiones acce-

piſſet, quas tamquam iniquiſſimas reiicienaas fuiſſe indicabant: Net
Caeſarei nec Hiſpani hanc, de qua ſermoeſt, Gallorum ſcripturam
credebant ſub nomine propoſitionis admittendam fuiſſe a mediatori-

 n rbus; ſed veluti protelationis anſam cum exprobratione de non ſer-
uqtis promiſfis plane veſicitudam. Mediqtors, pero ergæ Gallos ea
 5%eritate vti ſeſe non ꝑoſſe aueuerarunt, ne vel oni parti gotioræ

albuer? ſtudia, uv in cauſa aliceptabili ardua ipſi ſe iudices ſta-
tuere mox in exordio coneręus viderentur. Quamobrem Nun-
cius Apontolicus ſeripta illa, auibus Caglari anorum Hiſpanorumque
contra G”ISY auerelav de fratta out non ſeruatu fide lacſae ia-
tac ſedit cilædeimue miniſirorum exiſtimutione continebant, detre-
ctauit reũnt?ẽ; vt ne ilsdem videlicet praebere aurem aut offenſam
agnoſcere, qod ab oſficio Mediationis eſſet alienum, eontræ al-
rerutrum quaerere vitionem, poſſit incuſari. Plauſibilia etiam vi-

dehan-

2 æm r
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5. XIVV. Ius circa propoſitiones paciscentium exponen-

di conſilia ſua, quibus vel grauaminum vel amneſtiae
capita aptius componi poſſunt vel modus oſtenditur,
praeueniendi citius ad finem lites ſpeciales ſopiendi
à). Concepta itaque animi calamique libere partibus
omnibus explicare poſſunt ſeque ingerere ſuadendo cu-
jusuis neeſſitatibus, vt pax procuretur. Quod ius tam
prono ex mediationis munere alueo profluit, vt quiuis
primo intuitu intelligat, nihil pacificatori in eo exercen-
do exprobari poſſe, ſi intra conſilii ſuaſionis cancellos
ſe detineat b). VI. Ius temperandi importuniora poſtu-

lata

debantur æſſe Gallorum argumenta, a ſecuritate tractatus ac dura-
tione pacis, tum ab honore regio deſumta, e quibus conuocationem
ſtatuum, libertatem Electoris pracuiam euincere vellent: ae
ipſi Mediqtores non ſine infigni gæi vniuerſalis detrimento inuerium
ituri fuiſſent. Biſeeptãtumẽæmen poſtremo fuit cum Gallis Caeſu-
rẽorum diſcurſu, atque argumentationibus, pracualueruntque media-
torum hortamenta, vt intra octo dierum terminum edenda a ſe me-
dia ad pacem conducibilia Galli pollicitarentur. Arcana pacis Weſt-
phal. p. 46. ſq4.

a) Dicuntur vulgari vocabulo Proiecte conſilia ſcilicet animo comprehen-
ſa litterisque aliorum examini approbationi expoſita. Illa con-

ſiliorum expẽriigenta extenũi poſfmt a Pacificatoribus ad quaeuis pa-
cis negotia ſitiumq́tiè eirenmſtantias. Non opus eſt vt cum Coc-
CEJO in diſſ ſaepius citata partes omnes pacis tractandae hic per-

cenſeamus: ius enim de quo in praefenti agimus, exinde non collu-
ſtratur, Sufficit nos ex actis gentium copioſe cognoſcere, ir omni-
Bus ſingulis pacis particulis conſulendi officium arbitros interpo-
nere poſſe.

b) Intererat Regis Angliae Caroli I. vt pax Neomagenſis accreſceret, non
vt mediatoris, ſed vt regis, non itaque arcano ſtudio fauebat Gal-
lis, quorum intentiones curioſius, quam arbitrum decebat ſcrutãbatur.
Ingenue id fatetur per leatum ſuum principi Naſſouio, innuens, me-
diatoris ſaltem eſſe conſiſiis ſuis adeſſe aequaliter omnibus, non vero
in vnius partis adyta ſollicite nimis penetrare: quil jugecit bien par

ler



BEISlata quidquid negotii vltra terminos aequitatis parti
vni vel alteri faceſſitur. Eo nomine ipſi integrum eſt,
obſtacula pacis, quaecumque illa fuerint intimare, quam-
uis veritas nonnullis odioſa ſit, a quibus maxima impedi-
menta obiiciuntur c): Si forte a belligerante, in cuius

N3 ter-

c) C

les diſcours, que le Prince avoit tenus qu il  avoit aucun pan-
chant à la paix, qu il en dtoit fachè, parce qu il croyoit que le
Prince agiſſoit contre ſes interèts, auſſi hien que contre ceux du
Roy. Qu il avoit tachè de penetrér Iintention de la France maiæ
que nt elle ne vouloit pas ſe declarer à avantage, que ſon Al-
teſſe en fit de mime, ſa Majeſtt aginoit ieulement en qualitè de Me-
diateur dans les 1ormes ordinairer. Mem. de ITEMPLE D- 235- ſ-
Quum Angli Meũiatores Neomagi ſpeciminis loco obtuliſſent articu-
los ſtatutorum circa politiam obſeruandam, grates ipſis referebant mi-
niſtri Gallici: Les Ambaſſadeurs de France receurent ces articles
avec beaucoup approbation nous complimenterent ſur le des-
ſein  la maniere, dont ils etvient conceus. Mem. de TEMP LE
J 196 Pacis nullius acta reperiuntur, vbi non frequentia exſtent ex-
empla conſiliorum, quibus, ſenſa anin expoſuerunt Mediatores, circa
exantlanda varii generis negotia.
O NT AR E N O non poterat i' malam partem rapi, quod morae,
quam Galli paci Monaſterienſi iniiciebant pertãcſus, Gallicum lege-
tum reum omnis protractionis' poſceret, quamuis exprobratio illi
moleſtiſſima eſſet: Servien s ctant un iour advisè de faire des plain-
tes aux Mediateurs des nouvelles difficultés, que les Miniſires de la
Maiin à Auſtriche, faiſoicnt naiſire continuellement, pour faire

dinerer la concluſion de la paix, pluſtoſt que pour la faire avancer,
Val

5

Viad

Contarini Ambaſfadeur de Veniie, I un des Mediateurs, ne pit
Nlgi empeſcher de dire que ce eftoitnt point le?Miniſtres de la Mai-

v Esen  Auſtriche, mais ceux ile France, aui faiſoient naiſtre ces diff-
cultes, pour dire la veritè; qie è eſtoit luy Servien, qui faiſoit
seul naiſire tous les obſtacle?, Que eſtoit luy, qui depuis trois ans
formoit tour les empeichements, qui emburaſſoient la vaix, ce ſr

3 ldrles ordres ſecrets de quelques perſonnei qui ne la eſiroient point:
dont il? expliqueroit  avantage, il eſtoit neceſſaire. Servient

M

revartit, que lè procedè de Contarini eſtoit èſtrange, indigne d un
ediateur, qui en devroit uſer avec moderation, non s emvorter

avec paſſion contre les parties. Que hiy Servin parloit dèe la part

dun
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territorĩio verſantur aliarum partium legati, moleſti quid
decernatur in miniſtrum principis extranei, ipſius eſt,
praecauere ne incommodo vllo adficiatur ꝗ). Quamuis
etiam officii eius ſit, vt ſupra oſtendimus, propoſitiones
atrociores accipere communicare, facultas tamen ei
competit, ſi ere pacis eſſe videat, differendi poſtulatorum
communicationem, quae forte filum pacis plane abrum-
perent nauandi potius operam, vt diſſimulata eorum

noti-,vva ElEEIGEE EliEl E1~ã

a un grand Roy, comme ſon Miniſire Plenipotentiaire, que ce
n oſtvit par à un Mediateur à Ie traitter de la ſorte. Qu il y avoit
de long temps, que luy Contarini ſe ſervoit de cet artiſice, qu il

parloit par tout de ces pretendus ordres ſecrets, à deſſein de ſemer
de la diviuon entre les Miniſtres de France. Due les intentions du
Conieil enoient droites ſineerès, a on) diſirvſt la vajæ avec
paimon Le Nouce  à Avaux, qui enoient proſens à cette sonver-Val

ſation, ne dirent mot uyd u” æAV auire tant parce qu ils eſtoient
ue Contàrini, que parce que ce-5

miev ne faiſoiv́©u ã-  u du Nince, qui en eſtoitN Eeriuadds.de Iyiiesræ; duæ.
exbliaut en phuſicurs rencontres. Wic QvERORT L Ambaſſad. T.
Iſ ſelt. 7. p. 5

ũl) CAROLYS GVST AVVS., penes quem Iegati Daniae commora-
bantur, jrruptione in Daniam denuo facta legatoque ſuo Haſniae in
cuſtodiam tradito, oratores quoqũe Daniae cantinos detinere volebat.
Neque in.eę -—/2&"*.03X, lacſiſſet ius gentium, belloL l Il

enim declarato ũſgquè degato ĩn cũſlodiam miſſo, Daniæe legatos re-
torſione ſaltem. iuris iniqui libertate priuare poterat uſtifſime. TEææ-
LO NIVS tamen, nomine Regis Galliae intèrceſſionis munere fun-
gens, perſuadebat Regi, vt eos liberos dimitteret.: II me dit quil lIe
pouvoit faire., ſur cæ qu on avoit arrẽiè ſon AmVaſſadeur à Copen-
havuen. A quoy je repliquay, coninie il vensit He nouveau attaquer
Ie Dennemar, on ne vouloit poſſible pas, que ſon Ambaſſadeur euſi la
mesme libertè, qu auparavant. Ce que je dis  ce Prince, I empe-

scha de violer Ie droit des gens en leurs Perſonmes. Ie cràis cnre
ohligè, æſtant Mediateur, ne faiſant point de tort au Roy àe Sucde,
de raire toutes choſer pour garantiv ces Ambaſſadeurs àutelaiſiy

de ſe voir arrẽner dans une eojontture oi leur retour èſtoit impor-
tãm àu Roy leur maitre: Memoir. de TERLON ꝑ. 46. ſqq-

I4



ſe) 3 (4/q])
notitia pax eo celerius promoueatur e). Si communica-
tio rerum intricatarum. per colloquia facta tuerit vrgere
poteſt, vt non tantum ex ore ſuo partes intelligant, quid
a ſe inuicem fieri velint, ſed etiam mutua collatione facta
ex ſuamet ipſa confeſſione addiſcant, num pacificator dex-
tre ingenue omuiia retulerit f). Cuncta inſuper, quae

4 li 1m-e) In aula Suecica tamquam mediator reſideb
magnae Britanniat CARTERET,

quibus rex Daniae pacis conclufionem cum Suecia fuſpendebat, no-
Iebat Suecis eas ſtatim patefacere, quod dudum ĩam ab iis reiectae,
animos denuo nimis exacerbare totumque concordiaę negotium dis-
ſipare, ſaltem remorari poſſe viderentur. Hanc diſſimulationem mo-
Ieſte ferebat rex Daniae litterisque ad regem Magnae Britanniae da-
tis de ſilentio CAR TE RE TI intempeſtiue conquerebatur, cui Rex
magnae Britanniae reſpondit: iẽr hat diesſalls nidę anders ge-
than als was iꝗ) ihm befoblen/ nemlid; da er ihnen ſo viel alò
mglio 3u Dieniten ſeyn ſolte. &r hat aud) bierinnen dem 2mt
einer ittel-Derion ein Genĩge geleiſtet/ weld;es darinnen beſte-
het] da man allen ad;en norzubàuen und alles dagjenige 3u

at Anno r7æ9. Miniſter Regis
qui cognitis conditionibus, æ

verimeiden ſudyel was eimge Sdymiirigheit verurſaden fan; Den
es iſt gewiſi/ dati bey der Diſpoſition, in weldyer ſir der S&dymedi-
ſhbe Bof dbamabſę befand/ duid ſpldè enviide aber veroriegliòe
Reſolution, die guten Dienfſtes ſo er in meinem viabmen dabey ange-

mmandt/ auf einmabl hẽtten nnen unfrud;tbar gemad;t werden
da er im gegentheil durd; feine conduire e dabin gebradt/ da
er auf der Reftirution deò Berggogthums dlewig an den Aer-
BOg VOn Aollſtein nidyt beſtehen will/ und ſie ſid folgſid; dieſes
Aerogt )ums vor Jbre Familie durd) einen guten ſrieden/ mel-

 dher durdh die von mir mit ſo vieler illfàbrigteit genebene und
mon trandtreich gleidyſalo verſprod;ent zæææææ unterſtũet wird/

uerſid;ern Fònnen. wua declaratione laetus rex Daniae non tantum
equieſcebat, ſed grates ſimul, agebat GE ORõIO I. ĩn litteris

Mert. 1730. datis. vid. Electã iur. gubl. Tom. XIX. p. 943. ſaa-
5) Prudentia quòque in rebus difficilibus gam piocedendi methodum

quirit, õe
tra mandati ꝗleas narraone ſua vagatum,,, vel vt partibus occaſio
praeſcind tura negandi ea quae a pacificatore reſciuerunt MEL VIL
ita egit, quum pattes medias occuparet in Scotia- Le Comte de Mor
rq1m ayam aprir de meia rſlution de Monſisur. de la Grange,

Juge-

el mediatori aliquid- ad culpam imputari queat, illun ex-
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improba eſſe videntur vel inſolenter nimis vrgentur
a parta aduerſa concedi nullo modo poſfunt, ita compo-
nere ſtudet, vt ad pactionem res veniat amica via ten-
dat ad pacem g). Non tamen id ſibi ſumit, vt de quauis
propoſitione iudicet, quae iuſta, quae iniuſta ſit eamque
pro arbitrio partibus offerentibus recuſet vel illico tem-
peramentum requirat: Sic enim iudicis partes ́ueretur,
non medias. h)

ꝗ. XV.
Jugeant bien qu il tiendroit ferme ſur le point à] honneur, fit ſem-

blant de I en eſtimer d avantage, de vouloir achever le trait?
commencè. Et comme 7 ltois bien aiſe de prendre mes suretis dans
une affaire ſi delicate, il envoya ſur ma priere le ſiur Carmichãel,

pour aprendre de ceux du Chàteau des deputès vers le Regent le
sieur Pittadrow,, pour s informer ſi ?7 avois parld conformément à
leur inſtruction. Ie jugeois quẽ cEtt? prècaution pourroit ẽtre un

jour utile  ma decharge. Mem. de MELVIL ꝑ. 374-

3) prs. s L in actis paciſicationum vublica-nmnẽQntã? quibus metiatores difficultati-
bus quibusuis 'ocenrrẽre ſategerunt. De Colonienſi congreſſu vide non-
nulla in 5v MONT Mem. pour ſervir a I hiſt. de la paix de Rys-
wick T. IIL ꝑ. 5t. ſqq. de Bredano Mem.  Es TR ADES Tom V-
de Neomagenſi 4ctes Memoiros de la paix de Nimegue Tom. II.

III. paſſim, vbi per ipſam reſponſorum dictationem patet, quam
caute mediatores ab. omni formularum acerbitate, abſtinuerint ſua

verba. magis, quam ;iarium liẽgantium dicta rẽetulerint,, vt aegrimo-
nia omnis animomm; depelleretur.

h) Pacificatores Monaſterienſes hoca ſe alienum eſſe pronuntiabant,quam-
uis legati Hiſpanorum id abs ĩis poſtulare conarentt è Les Miniſires
de I Empereur de deux Rois de France à Epagne ctant de-
meurbs d accord?à Munſter de la maniere de traitter, ils mirent
Ie 4. Decembre i1645 leur premiere demande entve les mains des My;

diateurs, a qui ceux d Elpagne firent dire le mbme jour, que ſiu
provqſition des Frangois æ etoit pas conrorme a la leur qut ils
cunent point d autres intention, yue eè parler de quelques prelimi-
naires, on n àvoit, qu a leur renvover celles, qu iis venvient de
fournir, ſans la communiquer zux Plenipotentiaires de Franct. Sur-
quoi les Mediatesv allerem ehiè les Plenipotentiaires æ Eſpagne, ou

coux



25) 1505 g”
5- xV.LVYII: Iis dirimendi liręs circa ſermonem, quo:in ta-

Bulis pãcis viendum Poſtquam enim principes argu-
mẽntum inaequalitatis exinde trahere coeperunt, quando
quis àlterius nationis idiomate vtitur, nemo alia niſi vei-
riacula lingua logni voluit vel ad minimum latinam lin-
guam: adhibuit; quae commune quaſi gentium idioma di-
cenda eſtt. AMELOT de ln HovssAIE regulam inde
cõndidit, publicum gentis miniſtrum oportere nulla alia
lingua ſermocinari, quam qua princeps ſuus ſermones
fundere ſoleat a). Hine ĩllae lites in exſcribenda pace, in

0 i per-

EEEEEEEEE]

saa'. n;., LGEE a nn 2  a-rnceux de I5mpereu ſe trouverent auſi heur dirent, que cæ u etoit
pas a eux a juger du contenu des propoutions. Que le devoir de la

mediation leur. nirmettoit. ſeulement de rapporter avec fidelitè ce,
4 on leur diſiit, ſansy riin aiouter dè leur, ſi non des exhorta-

tions de faire ce, qui eft juſte raiſonnable: mair de juger de P
eauitè de la juſtice des propoſtions, ou de dire quèlles propoſitions

viosferoient plus propres a faire àdvancer le traitiè, que cela excedoit le
vauvoin aa; lun emplay ſ”dutũd ſalloĩe neccſairement, que leurs pro-
qpoſitions fuſẽu. sommuniqudeæ aux Frangis u- qu. on ler iæęſtituat

toutes de gantſ dè autrè. Nac QvEFORT L. 2. Sect. u. ꝑ- 25-
5 Vid. Læ vie d Oss AT, quamreòiſblis D oss a r tomis quinqut editis

æ ꝑHraemiſit AuELòT de lda Hovssat ꝑ plig- Y4. vbi ait: que d ail-
wè ſeurs un Miniure doit toujors parler la langue de ſon Princt, quand le
AIſoin des anãires ne lexige par autrement. Ea propter a phirimis
vib ngentium lingua. publica recepta eſt: In Germania valet latina ger-
S'n manica lingua: In Anglia pluribus negotũs Hiſiębat Gallica,; conſ.
n3cQ EPO RT. L Ambafſ ſ. n. c'50. 723.- Sed Rex poteritaſimus

5 GEORWS IIi linguae Anglicæe forte vſuin eiullem in primo iam
.5 węgimnis ſumine vindicauit.ſn Gallia. càput extulit vernãeula lin-

igua ſùòmqu: elegantiam in negotiis genĩ;nm non tantum oſtenta-
uit, ſed em m uontra alias linguãs, quas obſeruantia introũdéæerat, cri-

tas erexitſ”” mpani idiomatis ſi' cothurmb ĩcedunt, etièſh inter
ltu

gentium: liigh. Aula Romana latine loguitir 3erpetuo, vt &:Polo-

 sſa, quandocum liis gentibls colloquuntur::- Septemtrionães po-
ic. ꝓuli modo natiuò ſecmo3s;, frtquentius latino; Gullico nonmEquam

E nmn. nem invit”
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permutandis ſcriptis, in colloquiis publicis ſollemibus:
quodnam idiomaæ locum inuenire debeãt, tuae ſaepius eo
vsque proceſſerunt;, vt maluerint a negotii confectionẽ,
quam obſtinatã linguae ſuae defenſione recedere b) Pa-

Cccis
in pactis, actisque publicis vtuntur. Turcae pertinaciſſmi ſunt in
adſeruando ſuo ſermone religione legibusque firmato, nec teneri ſe

pactis arbitrantur, niſi quae lingua Turcica conſcripta fuerint. Vid.
NæRDIE R Wbręgæẽ uev uiſt. dey Tuvis in vita Buiazethis II. Ità

ſentiint plerumque gẽntos ad muſæſt rm imperii pertinere, non aliam,
niſi linguam ſuam adhibere- Conf. L yNCxERI Diſſ. de idigmaie

dmperiali. BECM ANNI diſſ de iure idiomatis. TREVERI diſf. de
crimine alieni ſermonis

b) Eiusmodi diſceptationes de lingua in controuerſiis publicis adhibenda,
frequentiſimae ſunt recentiori aeuo, quo delicatiores fuere gentes,
in diſtinguendis praeſtantiae dignitatis criterĩs. Interdum non

plane inſulſis ingenii luſibus falſisque reſponſiònibus occaſionem de-
dit ea materia. Quum enim inter Hiſpanos Anglosque tempore
ELISABE TH AE negotium anoddam verteretur, ſllique de idioma-
te, quo urieſentò prinvnẽæperent; Hiſjaniſe Gallice locuturos

aqixere, nam reginam Angliae eſſe reginam rranciae: at Anglorum
mOn nemo protinus excenit ſe potius hebraice locuturos, Regem Hi-
ſpaniae enim eſſe regem Hieroſolymorum. Adducimus haec narræ-
ta ex BECMANNI Diſſ. de iure ĩdiomatis c. 1a 5- 30. D. 42. vbi cit.

IauES HOWEL Tr. of Ambaſſ. qui liber non eſt àd manus. Eius-
dem indolis reſsponſum fuit, qud Ranicus legatus retulit æ Gallicis

 oratoribus Neomaliæ i Ambaſladew de Dannemarc demeuroit ferme
dans la reſolution qu il avoit priſe de ne recevoir soint le Plein-

pouvoir des Frangois ?il W etvit en. Latin, qui ſelonb& devoit ẽtre
en langue commune entre les deux couronnes, &iè proteſtoit q0 X
moins de cela il alloit donner le ſien en Dancir. à dLes Ambaſſadeurs
de France rbpondirent, que btoit une nouveadt?, pour ne pas dire

uine impertinence; que ſi on leur aiſoit voirun exemple; que da
ztoutes ies affaires, qui ſ ttoient panees entre les deux Couronnes, les

ſFrangois ne ę cioient pastoùjours ſervi de la lanvue Frangoiſe,& les
Dangis de la Latine, ils conientoaem, uue I Ambaſſadeur de Danne-

mavc donnãt, ſon Pleinpouvoir, numſculement en Dancis, mais encore
en Hebreu il vouloit. Mem. de YEMPLE pag. 274. Mem d AuE-
LoT de la HovagAIE, Tom I. pag. i858. In congreſſiu Francofur-
tano a. 1682. acrior de lingua diſceptatio ſacta eſt. le beym sronct-

fur-
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cis interpres nihil hic praeſcribere poteſt, nihil obtrude-
re: nemo enim dignitatem ſuam eius deciſioni relinquet:
muneris tamen ratio ei permittit, vt litibus ſe ingerat,
ſuppeditando modos intermedios, quibus citra cuiusuis
praerogatiuae laeſionem de ſermonis genere adhibendo
conſentire queant omnes c). IIX. Ius cancellariae

2. archi-
l]

 ſurter- Congres in Anno 1682. auf der Aònigl. Srangòſiſdben Ge-
andten in Srangòſiſder Sprade abgefaſte Propoſition die aelibera-

on angetreten worden haben die Geſandten der ReichsStãnde l
der Ranerliden. Geſandtibaſſe sugeſtellet/ damit diejelbe da es libr Concluium ”ur- Antwort aur die Proroſitienin teutidyr &prad;e

xon ibnen æ&ropivet ſolde in die ateiniſhe Spradbe brinaen/
ſobann von denenſelben daę rtuie?, ſo denen rangòſiſhben Ge-

 ſandten 3u ſũbergeben denen Reid;òDeputirten hinmiederum 38 l

ibrer èrſebung communiciret ſ und wenn dieſe nidhtò dabey 3u be- l

lll

denctenſ denen Sranòſiſden Legæts ũberreidyet erden mòd;te.
328 haben aud, die Rayſerlihen ũeſandten und Reiœę Depuisriebey denen xrangõſiſden erinnert ſ baſ ſie dod, inòFũnſftige der La- i
teiniſdhen &prade ſith gebrauden mòdyten] worauf aber dieſe

pgeantworte wo geſtalt ſie bey der Jranòſiſhen bleiben wir- I

l

dem Rmimen Beidt; næuræacuiæ 3u uaſten àingegen J loens in Amehuna oaſi gleichmobl die ſateiniſde Sprade gegen

ihnen eingeendet wie dieſes nornehmen nidt allein wieder deò
ReidyB] ondern aud; wieder aller Boben Potentaten differenter
Nation und &praden] in der Chriſtenheit ũiblidbes Bertommen/
unb leidt 3u eradyten ſey] wenn man ihnen ldes nadgben

molte/ da denn ſo gleid; von &panien ſ Engeland Pohlen und
audern auslãndimen cronen] bdergleihen audy praetendiret

merden mòdyte. Electa iur. publ. T. VI. v. 3vs4. Et quamuis multa
hVtraque parte de modo componenti diſiũium diſoutatafuerint,

 fràſtranea tamen fuit opera: Vſad;dem aber die &ad;e inſolde
Wege gelannet] haben ſie lieber die ?vataren ab3ubred;en geſu-
bet und dahero die Deduction nidt angenommenſ ſondern einen
rerminum seremptorium von 3meven ſonaten geſer”et] biunen de-
nen der Eoſer und das Reidh die Propoſitian annenmen mõd;ten/
eldye a /ranſicepdum, nulla facta meritorum diſcuſſione gerid;tet ge-
meſen. ibid. r æœœ.

De modis mihi diſpiciendum hic eſſe videtur, quo. gentibus conuenerit
de ſermonis genere. In pace Monaſterienſi deſcendebant Hiſpani in

QGallorum ſententiam, Galſicaque lingua in ſcriptis reciprocis vtebantur.

Die
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ærchiui: in cancellaria pacificatorum expediuntur, in
archiuo adſeruantur acta publica. Vtrumque fidem ho-

bet

Die Berrn Meiiatores hatten im Anfange des Jabrò æ647. funff3i
Zrticul entworffen] auf weldye bie Spanier ihre dntwort verſer-
tiget hatten; weil fie aber in Spaniſher Spradze abgeraſſet/

xolte ſie der Srangòſiſdye ambaſſadeur Berg von Longueuiile,
niòt annehmen alſo da; die &panier 1id; der srangòtſiſòen/ ala

cinev nunmebr ranãſlgemeinen Pelt-Sprade/ aud) gebraud;en
mujten. LvN Thcum. Qerim?ſ- p S09. Saepe recurritur ad latmam
linguam tamquam idioma nullius uri aliquid detrahens, quod etiam
in nonnullis imperiis linguam pũblicam conſtituit.. In Monaſterienſi
ongreſſu Belgae legatis dederant in mandatis, vt ſi Hiſpani lingua
Hiſpanica ſua ſeripta communicarent, illi Belgice exſcriberent omnia:
D&& onderhd) waren bie Bollẽndiſdyen Geſandten expreſſe inſtruirets
menn ſie mit 2en &paniern linterrebung pſlegeten und bdieſe ibre

6&&panide &pradye gebrauũ;en wũrbenſ ſie in beiner andern alò
hiederidndiſdyen Spradye darauf antworteu ſolten; weil aber in
dieſem paſſu eben nidjt all3ubitze Conteſtationes vorfielen/ ſondern
mentens die ſateiniſde Sprame ooòl iu ~nſehung der Dedq)-
ſel-& dyrifften àle uid;in: iing de” inſtràmenti pacis ſelbſt/Sẽ ę7

ugetroffen. STIEVE Boff æ Cerem ꝑ 35 Sed latina iuiLua,
myluret worD:;; ſo wurde gaãr ieidt ein accommodement diòfallò

vbi publica eſt, difficultates parit, vt ſupra monui, hinc alia remedia
quaeſiuerunt legati, quae addiſcere licet ex congreſſu Francofurtenſi:
Yiun hat e8 3mar bey djeſer Sprad;-Jrrung àllerhand Gebancren/
und 3ar nad;folgende gegeben; &b man mdyt 3u3ulaſn da

uam Ende deò Exemilars geqent ęerde: prv transiato authentic:
 xpiemobl di?Bayſ;trſòe &ãn tſòaſ: da3ut nidt: ſtimmen wol-

tenſ odet pro rn- iIcd item pro Exemplari adthenticõ: Imeihen
ob man nidt auf deę Reid Seite auf 3]me Columnen Ceutſd
und "arein 3u ſdyreiben] und lòe 3u unteridyreiben bingegen

uaud; bie æranE;ſſdhe Geſandbtſhar?: aur der cinen columnen
 Srangòſudy und auf der andern Latein 3uſeen/ und aud; beydes

1 ”;n unteridyreiben:? wobey denn jedem hteil feey gelaſſn werden
Eònte weldyes. derſelbe »o origimali oder aurhentico halten wolte.

-Zſein es hat bie Rayſerſibe Geſandſdofft inſonderheit die ?ſiei-
u nmung gefubretſ da man auf dig rangoſiſde rerlic, ungemeldet

in was rir &pradie dieſelbe geeet ſey] antworten] und àlfę;
Fiſinfftige des diomatis halben ſidy dic Obſeruantz reſeruen ſolle.
Eiecu. iur. publ. T. VI. ꝑ. 395. J- Liverum denique relictum eſt cui-

uis, quacumque lingua vti vęlit, modo perſpicue omnia proponan-
tur3
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bet publicam inter gentes ideirco inſignis auctoritatis

ſuprematus indicium eſt.. Respublicae enim, quae
de pace paciſcuntur, eam-ob cauſſam in mediatorum ar-
chiuo ſcripta ſua, quae reciproca communicatione per-
mutare ſolent, tamquam ĩn loco publico deponunt, ꝓro-
tèſtationes ſuas ei concredunt, reſeruationes iurium in
eius. ſecretis. collocant, de variis rebus teſtimonia,
exempla ex eodem expetunt, vt certa fidem actis com-

parent maiori ſecuritate negotia peragi poſſint. Quan-
tum itaque. auctoritatis tribuendum eſt probationibus
àuthenticis inter.gentes, tãntum roboris accedit quoque
archiuis conciliãtõrum pãtĩs; quorum interpoſitione ſo-
lum gentes conſtare volu-t concordiam d).

o35 XVI.tur; quodſ in Rysuicenſi obũſũit: Die Aęyierlichen und ĩbrigen
Miniſiri derer Bobhen 2lliitecn declarirren nd) ſgleid daæ e 3u

bmermeidung aller Streitigteũtęn am ſidyerſten ſeyn wũrde  ſid
bder sateiniidyen Spradye àls communis interpretis 3u bedienen; al-

lein die SronEẽſi/́æn verbeten ein] dai ſie mat fàbig wãren
ibre Gedanœrerin æãteiniiæ-t opràdhe 3u /æirimiren] uno thatenfolglidy den Dorſ́;lag/ o”; iq ein jeder Ser &prade dorinnen
er am nelãufftigſten wãre betiehen und dorinn ſo gut alę mòg-

l erfſãven ſolte. L vNIG. ĩhtatr. Caerim: T. Lyag. o. STiEVE
I c. D545.d) Archiui mediatorim auctoritas patet ex confidentia paciſcentium, quæ

/&7

ii  dũoaue Vtii conduẽtiu:
ſvettiue inſorantur, pi

/u m3:89 v 3- -a uaum aaassszs Wedepoſitiomæ””cumentorum eam ob cauſſama mediatoribus exaran-
u1ur, velui Naomagi d. 14. Maii 1677. Ego Thomas Chudleigh Armi-
ger, Secretanius Legationis munere Mediatorio nomine S. Rev.. Ma-
 ieſtatis Magnae Britanniac Domini mei clementiſſimi hic Neomagi

 funoentis atigſtor. uod duo originalia alterum mandati alterum
deſderiorum ſiperius hic teaniſumptorum, debito modo inſinuata

exhi-
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contin

5. XVI.IX. Ius noſtulandi, vt omnia, quae pacis negotium
gunt, ſecum communicentur. Otioſa alias foret

pacis
exhibita fuerint htri illutr. excell. D. D. D. Legatis Mediatorian uum

1

ESEEECS

bus iuxta mandaii prac ati vim tenorem, auodque praedicta de-
sidvria penes excellentias ſuar iam nunc depoſita remanent vartibus

auas ipectant vrapemodum commupicanda. Mem. de la paix de Nimeg.
T. I p. 3. Plura ciismodi teſtunonia, quae cærtificata dicuntur.
vid. in LVNIG S5° nægo? tòl. T: I. ꝓ. iqa De controuerſia
circa primam ſalutationem medbivribur debiũũm  He Nonce Mv.
Ienkins donnereut copie de ces geclarations aux Ambaſſadeurs de
France en charoerent les Memoires de la Mediation. DisD IER
hiſt. de la paix dè Nimeg. ꝑ. l2. Caeſarei oratores contradictionem
ſuam, qua contũ: Gãllos iura ſiæ tebantur, ĩisdem inſeri curabãnt:
Comme les Ambaſſadeurs de Itſmpereur  avoient pi obtenir de ceux
de France, qu il fuſt mis dans le trait un aorticle, par lequel le Roy
conſentiroit de mettre en arbitrage les dificulte, qu ils formoient
touchant les droits aes dix Villérà Allace, dę lo nobleſſe immediate
de cette Provinee ſæV uei vũi ꝑeicheg uẽ Lorraine, ils firemt

auant auœde ſſhtſta vatte; ĩhv peitẽſtativn peur eſtre inſerce dans
les Cahires de 1à Mediation. Dis niER hiſt. de la vaix de Nimeg-
D28 ſ4. Conſ. etiam p. 282. ln Rysuicenſi L. B. de Boruuar perſo-
nam Miniſtri Eleõtoralis defenſurus Fecurrebat ad eadem adminicula:
ær hatte ſidy auvor mit dem Mediatore, denen Miniſtris von n-

gellandſ von olland/ von ChurBrandenburã ſ und ũberbeupt
mit allenſ derer hoben Princiraien die der neunteri —hur favoriſirten.
unterreòet und. abgeredet] da er ſidy 3eitlider/ als die andern
ſemem Principàtmegẽĩ der Churiſũĩòe entge£en ſfehende Mmiũr;i
in dem Conferengæòquſe Veubuŕ einfinden ſoite; ũeldyes er aud;
alſo ins erct ridytete unb daſelbſt dem Miniſiri Mediationis ſeine
Dolimad;t als churfurſtl. Geſandter in Gegenwart der ihm wobl-
aollenden Gevollmãdytigten ſiberreidyete] òbèy er ihn 3ugladd
erſichere/ dag er ſoldes in ſein Protocollum Midiationis tinregiſtri-
renſ und ibm ein Ceriificat darũber ertheilen mõgte; weld;es er
aud; erhielte. Miniſtri quòrum. Principes Electores nondum con-
ſenſerunt in nouo elæctoratu diſſenſim ſium teſtaturi, eius documen-
tum protocollo mediatorum inſerebant: Tages nad) dieſer Confereny;

DBielten die Miniſiri, berer Berren Principals die der neunten Chur
entgegen waren gine Conferæa3 lin welder ſie den Sluſ fane-

ten cine Depuratioæ àn den ærn Midiateram õb3uſenden und ibn

L 3u
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pacis interceſſio: pacificatores enim, qui aduocantur ad
conſilia vbiuis ſuppeditandã; non poſſent munere ſuo rite
tungi, ſi lites J& momeſtæ pacem circumſtantia in noti-
tian ſuam nõn veniant: ſidicium qũòque eſt diffiden-
tiae, ſi unaedam diſſimiilerittF conciliatòribus atque occul-
tatione honorieòrum derogati videtur à). Immo vero
per rationem ſpãrtae demandatae ada conſilia omnia
prius reſciſcere debent; quãm partès paciſcentes: tem-
peranda enim ſunt omnia diſponenda ad finem redu-
cendae concordiãe, antequam partibus innoteſcant, ne
aliquid acerbius dictum animos exaſperet vel petitum

r a l ĩœ NEEGHE impor-
3u erſuden da er ihre auſgeſei3te Proteſtation, welde: ſie ibm in

ſeropto ſiberreidyeten] ad Protocollum nehmenſ und ſie dadurd; bey
ibren æerrn Prancipalen excuſiret merden mògten da? ſie in die

neundbtehur ſ und was in der leigten Confereòtz; vorgangen/ nidt
gewilliget hãtten. LvNIG Theatr. Cacrim. T- ꝑ- 99.

NINGIVS, Angliae legatus conditiones; pacis praelegerentur, mo-
nebat ille ſibiũta de ea:rę. incõgnita plane 8ſſe: On commenca æ

urtaire la lecture des articles regleæ; mais 2 la fin du premier article,
Mr. Downing interrompit, pouò dire 4u ilvoyoit bien que les affai-
res btoient rort avancber, qu on ltoit ſanr dvute convenn d un
projet en forme: qu il pouvoit detlarer en conſcience qu il w en avoit

q aucune connoiſſance, qu ainfi, il en demandoit Copie, tant pour
»t honneur de ſon Maitre, q afin qv il fut plus en état de faire dans

ſoccaſion  offico de mediateur, Nous lui. omimes de lui accorder
wẽette copie, ajoiitant au a notre avis, ctld #e devvit par empecher

El quæ I on continuãt la lectura; aue I'on pouvoit noter les endroits
ur lesquels Mr. P Ambaſadeur& nous ne ſerions pas à accord, au
cas qu il ſ en rencontrat; que ſ il ne s en trouvoit point de tels,
il ſe ieritaquitè ſans peine de office de Mediateur mais  Am-
banadeurta Portugal ayant conſenti à la demande aue fit Mr. Dow-

ſ]

ning, d avoir-e tems d examinbr cette covie, nous rumes oblivez de

penvoyer cette Cohference au 4 ſuivant. Lettres negot de Wir.
T. II. ꝑ 33: ſ2- Quamquam enim DoWNINGIVS Toc ttulo ſal-

tem vteretur,, ad moram negotio iniiciendam; ĩuſte tamen per mu-
neris ſui iura id expetere poterat.

Quum a. 1661. litibus Belgarum cum Luſitano intercedere deberet Do w-
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irmpòrtunius pacem remoretur b). Diſtinguenda qui-
dem ſunt negotia, num pacem ſpectent:& ingrediantur,
an aliena prorſus ſint ab eits conditionibus extra ne-

gotiim verſentũræ nam quum mediatores, pacis cauſſa
tantum admiſſiſsnr, nullo Jure pollent, cognoſcendi res
ad eius indolem capitã non pertinentes. Cauendum
tamen ne eo nominẽ notitiaẽ illorum aliquid ſubtrahatur,
qiod omnin- Pãrem propiis contingit c. De ceterò

5ũ rbrinvqdiib M 51134 53: para-
b) Legati Ruſiorum, quiViennã èt Mtulſac comitũ còmmorabattur,

2, deſiderata ſua ad legatum Belgicum: mediatorem Conſtanſinnpoli
Verſaniem prius deferebant, quam ad Turcas, qui moleſte id ferre

non debebant Comme le Capitain Paſcia btoit à Adrianople je fus
-auſſi lui faire raport dæ m vovave; ſur quot il me temoigna ſitil

arurs Mufẽtvites à Vienne  laHaye, etvient adaræſſes m a nbaſſudui phu o X In Cour.ubtiit surpris. de et que les æ

 (en effet ce Capitain Paſtia ttoit du parti Fran;& contitaire 2-
la puix) ſur quoi ie lui revondiæ; qu il y avoit: vh? ſiet en bire

ſurpris puitque on excelloncætit iè un dẽr Mediateurs dla der-
 niær àraite, octic æbponoe parut le ſatisfaire. Mem. de THEYLS ꝑisI:

Noitro tempore de hoc iure mediatorum diſeptatum eſt: conquere-
bantur rex magna Britanniae atque rex Gilline, conditiones pacis
Viennenſis tamquam mediatoribus non fuifſe propoſitas, quastamen

 communicatum oportuiſſet: Regeſſerunt Caeſare: ininiſtri Vindobo-
nenſe factum pacis negotium nonattingere,: ſed commerciã dumta-

Xat ſpectare;cuins notitia. ad iuramediat irum non referenda. Auctor

uds la ręſpo ſur analyſe de Tr. a? Hanmover 5. X.
eas rationes itaexponit:. Mais ce qui qſt fort  conſiderer icy,  oſt

que quand mime ia paix ſe ſeroit foit?  Cambręy par la muiation
de la France, de PAngleterre  c&s deux. Couronnes  euſſent vas

dAtè pour celi en droit &iutervenir aux traitexdæ commerce, a'
dAlliance, ni d' en demander communication. Ięſt ſans exemple, qu

Ades Mediateurs ayent pretenqdu,. ni-méme qu lu y ayent ctè apps-
lls. Gela ne ett fait ni à Nimegue, ni à Ryſvih, qui ont bit der

 QCongreæ celebres, ois Ies prerogatives de lu mediation ont bè por-
utes auſſi loin av elle: pouuoient: Petendre. Sed auctor des iemar-

ques ſurſ Analyſe laus monuit, pacta Vindobonenſia pacis funda.
 gnenta contingere propius idcireo cum mediatoribus fuiſſe com-

smunicanda.: Quat hiſiorice tantumm narramus, qui nobis non ſu-
NEEanimus, tantas componere hites.
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pararii pacis, quum omnia moderate abs iis agenda ſint,
etiam rerum communicationem modeſte amica inter-
pellatione exigere debent, memores muneris ſui, quod
humanitatis amicitiae cancellis continetur. d X. Tan-
dem de iure circa ſumtus a pacificatoribus in pacis tra-
ctatione impendendos diſpiciendum. Praecepta decori vo-
lunt, vt officium humanitatis, quod ab altero praeſtari vo-
lumus, non permittamus ei eſſle oneroſum, ſed pro virili
parte iucundum reddere ſtudeamus. Aequum etiam eſt,
vt dum noſtrae vtilitati operam nauat, ſumtus omnes re-
fundantur, quos in noſtra commoda diſvenſaui' Quas
ob cauſſas olim quoque miũiſtri conciliandae pacis adhibiti
ab omnibus ſumtibus inimunes erant, quos paciſcentes
liberaliter ſubgerebant. el Sed ceſſauit mox publica illa
gentium liberalitas, cuius rei non vna ſubeſſe videtur
cauſſa. Obtulerunt ſaepe reges atque principes ſuam in
pace conficienda operam, qui infra dignitatem eſſe iudi-
cabant, oblatum ſtudium ſumtibus paciſcentium redimi.

DP Hono-d) Hinc Caeſar iniungit miniſiris ad congreſſum Brunsuicenſem deſtinatis:
&o habet ibr denen dortigen Mmſtris davon Viadridbt 3u geben/
und ron ſelbigen aufò ghmpſlidſte 36 erforſden wobm ùber dà5
in- und ausWortige Viordiſdye erdt ihrer Prncipalen Gedanctens

ZRath und ieinung eigentlid geben/ inſonderbeit aud) von denen
uMiniſtris, deren Prancralen bey dem &Stettiniſdhen Bandel nter-

 &qſirt ſeynd] die rtlarung] waò dieſe deſjentwegen got findens
uq/òer thun wollten 3u begehren/ oder von ihnen 3V erforſd;en.

Elect. iur. publ. T. IX. 45-B) Res patet ex obſeruatione comitis ESTRADES in congreſſu Breda-
no de Suecis mediatoribus. La curioſitè de voir? aſſemblte attire ici
une infinit de gens de toutes les provincẽr, comme les Anglois

es Suedois ont commencè a diner en public, a dommer a voire
a diſtribuer der confitures aux perſonnes qui viennent chez eux, nous
avons ctè obligtæ à en faire de mtme. Ces premiers ont dix mille
huit cens livres var mois à dipenſer, les derniers ne metient pas
la main à ln urſe ſont mibremmt dèfrqyeæ Letires B
EsæRADES T.V.P 34.

In 1P
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Honorem magis gloriamque interueniendi tantarum gen-
tium litibus captaturi erant, quam lucrum, quod genero-
ſae menti principum non conuenit. Quod ſi etiam ſum-
tus a paciſcentibus erogandi eſſent, multa forte lis orire-
tur, cui impenſa ferenda quantum quisque pro rata
conferre debeatt. Quare mos inualuit, vt mediatores hoc

amicitiae officium ſuomet impendio exſoluant, qui tamen
pacis negotio exantlato opiparis magnificisque muneri-
bus honorantur, ?j de quibus lin iuribus circa finem in-
terceſſionis pacis fuſius diſpiciemus.

ſ; õ. XVII.
Spectatis interceſſorum pacis iuribus, nunc contem-

planda ſunt officia ſpecialia, quibus defungi debent in tra-
ctanda pace. Fluunt illa ex perfectionibus, quae exornant
pacis conciliatorem ca. I. ſ. XIII. expoſita ſunt, hempe
ex. perfecta negotiitractandi, cognitione; ex moderatione
mentis ſilentũ fide. In comparanda plenaria negotii
notitia officii ratio poſtulat, vt quid quid ad illuſtranda
partium iura, intentiones, machinationes, conſilia, eorum
ſimulationes, artificia diſſimulandi, neceſſitates, cauſſas
impellentes aliaquę. momenta cxcumſtantia ſpectat, lucu-
lentiſſime intelligat Quæin re eadem ſollertia; ſisdem
muniis vtendur©; quibus legati generatim fungntur.
Frequens litterarum commercium alat.cum legatis ſui

prin-
ſ)D' EsTRADES admonet prinium ſtatus publici in Gallia adminiſiruũt

muniera danda eſſe mediatoribusper conſuetudinem receptam: Vous
caver Monſieur que lors qu on fait des traiteæ por I entremiſe des

Mediateurs on leur fait d ovdinaire des orèſens: il eſt tems d
penſer ſi Sa Majeſiè en a le deſſein Melueurs Flemming Dohna
ſont deux perſonnet de conſidération, le premier ſenater des plus

anciennes maiſons de Sudde, I autre Marẽchal de Camp homme
de ſervict de mtrite, Nevyu de Madame la Princqſſe Doiairire

a Orange. T.V. 235ſa-
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principis in eorum populorum aulis degentibus, quorum
negotia ventilantur, vt conſlia, quibus ducuntur eo dilu-
cidius introſpiciat. Conuerſetur cum miniſtris aliorum
principum, qui in congreſſu legatorum adſunt, quorum
quiuis explorandis rebus operam dat idoneus eſt ad
augmentandam notitiam a). Cumprimis ei inſeruiunt a-
gendi praecepta, quibus legati, ſaltem amici ab aulis ſuis
ad negotia exantlanda inſtruuntur, vulgo luſtructiones
quamuis enim duplicis ſoleant eſſe generis vel oſtenſiuae
quas aliis, ſi neceſſitas vrgeat, maniſeſtare licer vel arca-

nae, quas nemini niſi ſoli legato innoteſcere par eſt: b)
iſtae tamen inſignis ſunt vtilitatis, modo vera aulae cuius-
dam conſilia muniaque legato commiſſa exinde pateſcant.
Vnde paecis conciliator colligere poteſt, quousque progre-
di poſſit ſuis adhortationibus, fuaſionibus officiis, qui-
bus partes litigantes ad pacem ineundam mouere vult.
c) Summa tamen cautione opus eſt, ad diſcernendos ho-

P 2 mines,-aa L.

t) Inſerebat hanc prudentiae regulam ſuo conſilio PETRVS DANESIVS
quo vitum illuſtrem a CAROLO IX. in aulam Romanam miſſiun
inſtruebat in lucem edito ab AMELOT d la Hovss ArE mem.

LN
hiſt. polit. T. I. p. ſ. obi pag. 20. La converſation, inquit, des

autres Ambaſſadenrs Miniſtres eſt auſſi tres-necoſſaire comme de
gens à& esprut la pluspart coniequenment capables de donner des

avis importan, quand ib ſomt bicn uffectiomeæ.b) Conſ:

“re de negoc. avec Ies grands c.12. v. i30.
t) Hine ſubentur ſaepe legati a dominis ſuis, vt agendi praecepta, quibus

inſtruẽti ſunt vel ipſis printipibiis amicis, vel eorum legatis mini-
ſtris exhibeant. LVDo vievs XIV. cum ordinibus Belgii fœ derati

eta agebat ſinceritate: iubebat enim comitem D' EsTRADES: Je
uvous ordonne  de dire aux Etats confidemment le contenu aux in-
ſtructions deV Ambuſſadeurs que j envoye en Angleterre on lui æ

repondu, qu ĩl leur doit umre, que je les aſdũre, que mes intentions m$.

ſont toſijours les mtmes roſijours rt bounvs: Lettres D Es TR A-
DES T. Il. q. n2. Legatus Belga de BEVERNING a. 1667. eorum

yx

com-
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mines, qui arcanas narrationes legãto committunt, ad
expendenda narrata ipſa, num cum religuis momentis
circumſtantibus conueniant. Subornari enim poſſunt;
qui falſa ſpargunt, vt in longe alia abducatiir legatus: vel
homines lucri cupidi fingunt ſtudioſe myſteria ſomma
probabilitate, vt eo maiorem aucupentur mercedem. d)

Eili ò:. XVIIIr HEEG3REZHA
communicationem officii eſſe autũinabat qu Meſieurs les Frats
etant entrex en Guerre Votre Majeſtèt le Ro? de Daremarc ne
s etani engagez, que pour leur domner ſecours, etoit à eux, auſi
à expliquer les premiers en nous communiquant l inftruction, qui
Ieur avoit et donnbe par leurs Maitres, qi elle coutenoit en ſub-
stance Sc. Mem D ESTRABES T. V. 0. 221. ſq.. Comes D Ax-
LING TON ſuccurrebat TEMPE?& Angliae Regis legato fransmis-

fione eiusmodi ſcriptorum: e vous envovai, dans ma derniere let-
tre la copie des inſtructions que ſa Majeſiè a dountes aiu Chevalion
Trevor lesquelles ai donndes pareillement depuisà  Ambafiadeu
de Hollande- è5ẽ Ra: indoẽ cr ũ6: unt copit desinſtructivis des

Etats à Monſy. van Beuningen& un nouvel ordve de la part de Sa
Majeſtè de vivre dans une entiere confiance avec lui. Lettres du

Comte D ARLINGTON 2ſ3.Plura huius decentionis exempla collegit Wic vE? oRT L Aribaiſa

deur L. 2. ſet. t. p. i16. ſ49. Addendus meritò legatus Gallicus de
FOoNTENAY Romae degens &ę uuò les Membires du Duc dè Guse
P.I.ꝑ38 Monſieur de Fonteũ| qſtoit-iniportund de mille relations

ſfabuieuſes de cent avis, qun lii venoit douner à tous momens.
Il w arrivoit point de Mariniẽv, qu pour tirer qubque choſe de lui,
ne vint lui rendre compte de è etat des deſordres  tel feigioit,. a
ẽtre venu exprs, qui n avoit pas bougè de Rome  on lui debiton
auſſi bien ſouvent ce qui s btoit dit le matin à ſ antichambre du Pa-
pL, Saint Andre de Laval à la. Minerve des gens, qui it
ſavoient les choſes qu après avoir Jaſſe pàrbingt houche: differen-
tes, è bcrivoient des lettves lei dattoieni de Naples puuv. J acre-
diter comme perſounes hien iuformtes, qui avoient de grandes
correſpondances, bien àu ils u æuſſent appris leur iecrets importans,
que var le bruit commun. Et paullo poſt: Dau? ce grana nombre
de donneurs d avis, il v avoit à Rome un nonmè Larenſo Tonti
homme de peu de nainance, mais d un esprit àdroit qui ſ etantVau

vprendu agreable au Conu?i dẽ Monterey par mille inirigues trouvè

moy-
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3 XIIX.Ex altera perfectione, moderatione ſcilicet mentis,

plura reſultant officia, quae munus pacificatoris ſpeciali-
us attingunt. Exercentur vel erga eos, quibus ſparta
conciliandae patis ſimul delata eſt vel erga paciſcentes,
eorumque negotia quae moderatur. Circa pacificatores ſi-
bi coniunctos requiritur, I. vt eorum quoque ſtudio lo-
eum concedat nec ſibi ſoli pacificationis negotium, cete-

P3 rismoyen de gagner ſa vie par ſon induſtrie; quittant le travail dè ſes

maint, lui dongoit des 4is gour avoir de l argent, de quels re-
 vant toljours quique recompenſe, il ſe mit en ſtat de vivre douce-

mnient de ce qu il avoit amaſſ&i*. æm exploratorem colmmenda- 1

bat CAarRoLo II. Regi Angliae legat TEMPLIVS, ſed D Ax-
LING TON ei reſpondit: Vous fouhaitex dans la premiere, que je
Vous apprenne la reſolution de Sa Majeſtè pour faire venir. ici un

gentilhomme, qui offre à donner des informations de France 2
nous ſervir. be me ſouviens avoir vu ſon nom dans une do vos

 precedentes, dom Sa Majeſit ne ſqcouroit ſe ouvenir nou obſtant les
circonſtances 5 dunt ĩl etoiruccompagnà.LIlle-ne juge pas à propos
non plusde ſ encourager à paſſer ici à preſent. S ii en tncore avee
vous, vousfereæ bien de voir, li vous pourreæ tirer de lui quelque
choſe X nitre avantage. Ilę eſt offert arefois ici des perſonnes de
ce caractere, mais on a toſjours trouvè qu ils ne cherchoient que de

Eſ
V argent, ou à faire pis parmi nous. Cela fait qu on u eſt guere

empreſſe à les couter. Lettres  ARLINGTON P. ni5. Cuinis le-
Lu gato igitur obſeruandum monitum, ꝗuod CALLIERES dedit  c.

x: 8 pag. 93. Vn habile negotiateur ne croit pài legerement tous les
avis; qu il recvit, il en exainine auparavant toutes les circonitances
 interẽt les puſfions deceuxs 4ui les lui donnent, par auelle voye

ils peivent avoir découvert les deſſeins, qdont ils I avertinent, ſ ils
ont du rapport avee ce qu il ſajt æ ailles de I btat des affaires, ſi
on fait queique mouvemens quelques preparatiſe, qui les vendent

vrai ſemblahlos quantitd d autres ſignes ur lequels un homme

r

habile uvenetram ſait tiver de juſtes conſequences domt il elt
auſi inuti e de.doner des reglos à ceux qui ne ſont pas neæ gvec

ouvertures derprit nectnaire en pareils cas, qu il ſ eſt de parler æ
des himmes jourds, auſſi nqſt: c;: pas pou eux, q1 on i”rit ces ob-
ſervations. l
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ris excluſis, arroget. Nam vel ambitionis culpam vel
ſtudii partium ſuſpicionem ſibi contrahet Ceteri ſocii
in concilianda pace communi conſenſu conſtituti ſunt:
nemo eorum ius maius habet ad operam ſibi ſoli vindi-
candam: communi conſilio expedienda ſunt negotia.
Nec prudentia id ſuadet: ſi enim negotium pacis difficile
nimis reddatur, ſi forte non ſuccedat, culpa omnis in pa-
cificatorem recidet,. quaſi ſuis viribus tantum confiſus
perficiendae paci impar fuesit. a) II. Si fortè aliquis pa-
cificatorum talia audeat aliisque occaſionem agendi prae-
ripiat, officium moderationis requirit, ne tam aegro id
ferat animo, vt totum munus deſerat, multis querelis
conuentum repleat vel olane abitum paret. Sparta enim
parandae pacis non eſſiuris perfecti Si ergo partẽs pa-

ciſcentes maiori in alterum ferantur confidentia, qui pe-
riculum totius rei in ſe ſuſcipere audet, de iniuria ſibi il-
lata conqueri non poteſt. b) Neque litigantes ita pacis

par-
a) Vidit ſolitariae negotiationis inuidiam CHANVT, quum Lubecae ſibi

deferretur eamque declinabat prudentiſime Le Sieur Leſſenski au-
roit bien voiilu au lieu de arrbter à ces Meſfiers, qu on eiũt trai-
tè entre lui, ie Sicur de Roſeuban Ie Sieur Chanut I affaire au

fond il timoigna de vouloir orendve en  Ambęſſadeur du Roi les
dernieres confiances. le Sieur de Ruſenhan ſe tintun peu froid, hien
qu il ne Ie refuſaſt pas: mais le Sieur Chanut crut, av il hazarde-
roit trop avec des perſonnes ſi aifficiles de ſecommettre ſeul à une
negotiation, qui rompvit aiſment ſur ſa teſie, dont on lui donne-
roit tout le renroche, les autror Mediateurs accuſans ſa conduite
Jour Iu jaloune, quuls prendroient de cette entremiſe couverte; eſæ

pourquoi il in detourna k defſein taſcha de faire aggrẽer un av-
tre expedient ſur les pouvoirs, afi que ſ ſ on traitoit, ce fut avee
rous les Mediateurs, 4ui lui aidervient a nipporter la honte de a-
voir pas reiiſſi. Memoir. de Cu anvæ T. IſL.ꝑ. 14.ſ4-b) Nonnumquam paci: conciliator videt fua intereſſe, ne alii admittantur

in negotio, quod in ſua commoda dirigere vult. Multis hinc artibus
ſiudet, vt alii excludantur. ſin congreſ” Cliuenſi 1651. Caeſareus Mi-

 Diſtor



EBIEZpararios adſumunt, quaſi ſine iis omnibus ſingulis ni-
hil decerni velint, nihil componi, ſed vt adſiſtant conſiliis

ad concordiam reducendam, ſi quae admoueantur
obſtacula, promtius ſuccurrant. Hinc etiam ſubſſtunt
pacta, quae inſciis inuitis pacificatoribus componun-
tur. III In admittendis ſociis non decet eſſe nimis
difficilem, ſi partes litigantes nouos cupiant adiungi:
quos ſi pertinaciter repudiare velit, facile partibus ſuſpe-
ctus reddi poterit. Excipiuntur tamen exempla, quan-
do vel aperta diſſidia fouet cum iis, quos admittere debet
vel religionis ratio non permittit, vt contunctim cum iis
operari liceat. Tunc enimVvel ipſe derrectare poteſt of-
ficium ſibi delatum vel rationes, cur recuſare oporteat

Docios inuiſos, apertius commonſtrare. d) IV. Si alii le-

gato-
niſter ANNETANVS e re ſua eſſe iudicabat, vt ſolus de pace reſti-
ſtituenda conſultaretur, remotis Belgarum legatis qui idem munus
ſuſceperant. Hi videntes ſibi nihil manere reliqui, quam facultatem
audiendi tvinẽnũ ademtã dinm pacificãtionis facultate, abitum pa-
rabant: ſeq òtaines Belgĩ foẽderati ipſis mandabant, vt vlterius in
ipſo congreſſu commorarentut. Vid. AiZẽ a Saaken van ntaet en
Oorlogh T. IIL p. ct5. Mònaſterii, quim ꝗe pace ageretur, Nuntius
Apoſtolicus ſibi ſoli arrogabat omne negotiim mediationis, exclu©b'
legato Veneto quem ſaltem ut teſtem, non vt actorem admittebat.

Wic EFORT L Ambaſſadeur L. 2. ſect. it. p. 253
Mediationis, finis pax eſt, quaè ſi citra illius operam coaleſcat, paciſica-

 tores de nulla alia re conquętĩ poſſmt,, quam de defectu occaſionis
 ſith officia interpònendi, quaẽ ꝗimnino neceſaria non eſſe ipſi adgno-
iſcunt. Totum eorum mutus nititur litigãntium arbitrio conſen-

ſu: Si citta eorum opem ꝑoòſſint conugnire nullasque experiantur
difficultũtts in pacis ſemita non òpus eſſe videtur, vt eos àduocent,
vel laborẽ ſi5 òbtrudant practèr neceſſitãtem. Conſ. GLAPEY vom

vũlcker-rẽcht æc.. s.58. j. i?.

TEu ao ſ ut eſn ponites Io-
In

r

pouvions pas le 1aire gẽræę quc le Congrex ètoit un effét de la Me-
diation di Siqgeſiæ, aiir intervention de celle du Papæ que la

Me-

m
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gatorum, qui medii inter paciſcentes conſtituti non ſunt,
praeſtita egregie opera ad concordiam reparandam eas-
dem velut partes tueantyr, id tantum abeſt vt aegre fer-
re debeat, vt potius illis velificare, applaudere conatus
vlterius iuuare ſit officii. Tendunt enim in eumdem fi-
nem, cuius cauſſa pacis interpretes negotio admouere
placuit: dum igitur eos approbat iuuatque, qui tam fe-
liciter paci inſeruunt, facit vel maxime, quod ſui mune-
ris eſt per àlip æſficit,, quod ipſe tanto ſucceſſu impe-
trare non poterit. ſndecorũim etiam foret, ad titulum
mediatoris tuendum iplum pacis opus impedire obiſti-
nate eorum conſiliis reſiſtere, qui facili conatu eamdem
ad finem perducere poſſent. e? V. Si collegas habeat a

ſuo

r] 7 2 "/7"&&-x737 r=æan uæaan L ũtavra arvagu LIUG-derati compoſita; ſẽtmiſ orãtortum Galliae omnem nauabant ope-
ram vt obſtãcnſo noẽe ſãllnd intar- i to--

N Vv vCv v srevræ i1vr crrnmment ILesoffices, qui pouvoient contribuer à djuſtement de leur differents
mais que lors, què P on viendroit aux priſes, ils ſe ſerviroient de la

H mm—aaa-2nm2/

avc-  uw vn ſim;cn /v gV-ctions; mẽmes. avẽc plus de niccè, que avoie; fait It Nonce
V Ambaſſadeur de Veniſe. Wic BRORT P Amvaſſad. L.2. Seqt. u.

Q2DZ 247. Eodem modo proæãchat BE VERNINGIVS cũca pacem
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luo principe ſibi adiunctos omnemdabit operam, vt mu-
tua vigeat concordia laboresque ita diſtribuantur, ut ne-
mini ſoli torum negotii onus incumbat. Corpus quaſi
vnicum legationis conſtituunt: membra eius diuerſa con-
ſpirare debent, ad munia quaeuis rite obeunda f) VI. Ex-
ortis diſſenſionibus inter reliquos mediatores paciſcen-

O tes
Neomagenſem: Tous les articles entre les Frangois les Hollan-
dois furent effectivement conclus au commencement de JFuillet M.
Beverning comngnca des lors, à faire I office de Mediateur mè-
me quelque chore de plus il nouſa les Alliez à la paix d une manie-

re fort preſſante un peu rude avec plus  empręſſememt au ſen-
timent de quelques-uns, que ſes Maitres, ne le lui avoient ordommè, æ

quoi il y avoit quelque apparence, puisque les Etats pretendoient toſ-

jours btre attachez à lours Allie Memoir. de TEMPLE 539-
Sed TEMPLIVS qui pacis erat internuntius huic adſiduitati non ob-
ſtabat. In tractatione pacis Bredanae Sueci quidem id munus ſuſti-
nebant, ſed legati Gallici potiſimum datum negotium perfecerunt.
 EsTRADES fatetur: En effet, nous ne raiſons, qu aller venir
des unr aux aures ſane que Meineuræ les Ambaſſadeurs de Sue-
de en plaignent; purce qutils prontent de nòtve travail, nous fai-
ſons ici lu veritable ronction de Mediateurs. Memoir- D Es TR A-
pES T. V. ꝑ. 3530 Nec ingrati erant Suecorum legati: pace enim

feliciter concluſa in publico legatorum conſeſſu laudem rei omnem
Gallis tribuebant, narrante D Es TRADES Ic. ꝑ. 377. ſq. Nous ayant
remerciè de la manière avec laquelle nous en aviont uſe dans toute
la Negotiation, Meſſieurs les. Ambaſſadeurs de Subde ayant dit tout

dibaut, que nous avions ctè les veritables. Mediateura que ſans
pous on n en ſeroit par venu ou I on netoit. Idem agnoſcebant
reliqui quorum in hoc negotio interfuerat. Vid.  ESTRADES

T.Vr35 T. VLp5 itf) Habebat  EMPLIVS collegam ingenio moribus diſparem: ni-
hilominus amiciſſime viuebant ad adſequendum finem ſibi propoſi-
tum: J eutæoãiours part, inquit TEMPLIVS, dans tous tes di-
vertiſſemęus &on Collegue aſſiſla jumais, ce aui fit dire que

 Ia Mediation tioit toòjours ſur pie pour faire ſa fonction: parceque
Je me couchois toſijours tàrd me levois de mime, au lieu que mon

Collegue ſe coilchoit à huiv hrũres du ſoir etoit de hous à quatre
du matin,  à dirè la voriæ, jamais gens ſi differens en humeur

&en

J
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tes omnem curam diligentiam impendet, vt lis ſopia-
tur prius quam in negotio pacis progredi liceat, Parum
enim fructuoſa erit negotiatio perpetuis rixis difficul-
tatibus interrupta.

ſ. XIX.Moderatio porro circa paciſcentes pactorum in-
dolem requirit, I. diligentiam adſiduitatem aequalem
intuitu partium in vrgenda promouenda pace: Ab
vtraque parte diſponenda ſunt omnia, vt negotia expe-
diantur, non turbentur: in hoc enim pãlmarium arbitri
munus conſiſtit. Si partium litigantium negligentia ob-
ſtet, inſiſtendum eſt acrius conſiliis ad pacem vergenti-
bus omnis mouendus lapis eſt, vt promtius progredi-
antur. a) II. Nihil ergo agendum, quod ſtudium parti-
um prae ſe ferat: potius ex omnibus actionibus eluceat,
quantum negotii indoles permittit, omnibus ſeſe aequum

prae
en maneres u ont biè joint en mime commiſſion ne ſe ſont

mieux accordeæ que nous. Memoir. de TEMPLE ꝑ. 200. Conf. p-272.
vbi de partitione laboris agitur.

Se ipſos charactere mediatorum videbantur priuaſſe Bataui, quum Regi
Daniae copias auxiliares tuliſſent claſſem naualem Regis Sueciae
adgreſſi eſient, qui.ob hoſtilem animum ea ratione declaratum Bel-
gas vterius ſpectare nolebant, vt pacificatores, ſed remouit obſtacu-
la TERLONIVS: Depuis que les Hollandois avoient agi ouverte-
ment pour les Danois le Roi de Suede ne voulvit plus reconnoitre les
Etats generaux pour. Mediateurs, il fallut terminer ce different
avant que de paſſer plus outre aux negotiations de la paix du Norã:
Cr fut à quoi je travaillai fortement avec les Ambaſſadeurs A
gleterre nous en vinmes heureuſement ã bout dans le Chateau de

Cronenbourg. Par cet ajuſtement. il ie fit une Amniſtie de tout ce
qui etoit paſſẽ de part aure var lè les Etats Generaux
demeurerent Mediateurs. Memeir- de TERLON D. 20. ſ-

a) Eo nomine  ARLINGTO NIV laudat Suecos a. 1666. Cette cou-
rome en preſſe Pæſfet en bous mediateurs D EsænrADES T. VJ.
P- 240. eliam obſeruat: Il eſt du devoir d un mediateur de diſpoſer
les affairers en ſortes ꝗul elle peuvens reiiſſir.
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praebere: hunc in finem cauebit, ne talia belli remedia
proponat, quae vni dumtaxat parti tauere videnttr, ũl-
teri vero moleſtiſſima ſunt oneroſa. Euitabit viſi-
tationes, quae odore quodam ſuſpicionis eum corrumpe-
re poſſnt c) ſi forte litterae ſuſpectae offerantur, ſa-
tius eſt, praeſentibus litigantium miniſtris eas reſignare

omnem-

b) Quod ſi iterum iterumque fiat non poteſt non ſuſœctus reddi. De
Dano iam ſupra oſtenſum, quam male in pace Weiſtphalica procu-
randa arbitri munus ſuſceperit. P vFENB ORPPIVS rer. Suec. l. io. 5.

inquit: Daniae Rex Succic indies magis ſuſpectus fiebat immo-
dici in Cagſarem ſludii. Nlunere quoque arbitri eum ob caiſſam
poſt excidebat penitus. Angli iudicabant ex propoſitionibus à Gal-
liae rege ſibi ſactis circa litem cum Belgis, eum eſſe arbitrum in-
competentem: Les Ambaſſadeurs de France, inquit  ARLING-
TON ꝑ. 94. ont fait de nouvelle propoſitions pour en venir à un ac-
cord mais elles ne ſont nullement capables de nous ſaticfaire, de

ſorte que Sa Majeſtè regarde le Roi de France, comme un arbitre
ncompetent.

c) Cautiſimę ẽx in re. verſabatur ſFæRLON, vt teſtatur ipſe in commen-
tariis ſuis pœiã.7 ões Senhteurr Danbir trouverènt Ilè Roi ũe Suede æ

Reinſtedi- Ils envoyerent cheæ moi auſſittt, qu ils furent arriveæ
pour apprendre s ila me pourroient voir; mais ayant jugé à vropos
de leur remercier de leur civilitè, je leur enboyai vn Gentilhvmme

leur faire mes Complimens les prier de ne point trouver mauvais,

El

Aſi je ne pouvois les voir avant qu ils euſent eu Audiance du Roi de
Suede ce que je crus de la hien-ſeance pour ne pas donner de

ajnlouie aux Suedois, qui au p”sjudice de la honne intention, quæ
3 avois pour eux, en euſſent conceu infutlliblment, ſij duvis tenu
umne autre conduite en cette oceaſion ſi à en eune uſe autrement,

ilv auroient eu dans la ſuite une mediocre confiance en moi par le
soupgon hien ou mal ſondè ou ili ſervient entrex: ce ſout cei rai-
sons, qiV obligerent d' agir de la ſorte Le deſſcin de ces Anhas-
ſadeurs dœmevouloir parier avant que de voir ie Roi dè Suede ttoit
raiſonnabli puicoue avvis bit le Mediaten? de la paix, cela les ob-
ligeoit de  addvæſ©iv à moi. Poterat TERLONIVS Vi muneris

cificatoris primos adniittere Danos, vt ſirpra õſtendimus Sed no-
r-uerat indolent CAROE? Gv5TAVI qui facile in malam partèm id

a jnterpretãri poterat: reſpiciebat quoque decorum, quo pãr erat, re-
gi ipſi praeſenti primae viſitatiònis honorent cedere relinquẽre.
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omnemque ab ſe ſegregare ſuſpicionem. d) Cauebit et-
iam, ne nuntios ſibi allatos in alterius partis praeiudici-
um vergentes ſtatim diſſeminet: quos potius in pacis
vſus conuertet. è). Huic officio obſiſtere videtur pacifi-

catio

d) Litteraę vel a loco ſuſpecto adferuntur vel machinationis ſecretioris
ſpeciem praæ ſo ferunt vel alios metus parti uni- vel altęri excitare
queunt. Arbiter igitur ingenuitatis laudem adquiret ſi eas reſeret
legatque praeſentibus aliis Le Chèvalier Meqiie, inquit TERLON,
Miniſtre du Protecteur d Angleterre aupres du Roi de Dannemarc
ccrivit au Roi de Suede envoya ſa lettre par un exprẽs, qui ne
contenoit, q une exhortation, qu il faiſoit a ce Prince pour le por-
ter à la paix. Ce Miniſtre Anvlois m ecrivoit auſſi pour me con-

Jurer  3 vouloir contribuer &ũ en parler au Roi de Suede. Je
mne voulus ouvrir nia lettre qu en ſa preſence pour la lui communi-

quer, croiant devoir agir avec ſincerité par cette confiance no
lui point donner de jalouſiuc de ma conduite, mon intention ètant

droĩtt. Memoir. dè TerLoND. 55.ſãSi enim propalarentũr citiũs quam par eſt, paci reſtituendae interdum

adferretur praeiudicium vel ſaltem ſubnaſcerentur alteri parti inſignes
diſficultates Nuntius de morte CAROEI GVST avI adſerebatur
TERLONIO, quum ferueret de pace negotium; Sed vide quomo-
do, ſe geſſerit]: Vu jour, que je donnois à diner aux Ambaſſadeur
qa Angleterre de Holande, oũ quęlques Miniires Danois etoiont
auſſi, je receus un Bũſlet du Prinee dæ Sulzbach, par leqnel il me

 muandoit; que la ſętue de Suedè ui avoit dépechè un Expros en toute
dilivence pour liit faire ſcavvir, que le Roi ſon Epoux, btoit mort le
12. Fevrier à dix heures du ſoir. Ils me marquoit encore qu il

qvoit fait avancer deux Regimens de Cavalerie vers Copenhaguen,
aſin d' empecher que perſonne y entrãt, qui vit y divulguer la mort

du Roi de Suede. Je ne temoignai point à la compagnie, que 7 a-
vois chez moi, ce aue m avoit appris ce triſte Billet; mais quand
nous flmes hors de latable je dis aux Ambaſſadeurs Mediateurs, que
 avois receu des nouvelles, que le Roi de Suede ètoit fort mal
qu on le croyoit en danver; u il me ſembloit, qu il etoit tems de
pouſſer les anaires dẽ retablir la tranquillitè dans le Nord aue

pour cet enet mon avis ?toit de parler aux deux Rois pour tachir/44/

de les porter à la Paix prenare les Meſure: neceſſaires, en cas
que un ni? autre ou l un des deux ne la voulut pas. Memoir. de
EERLON 73. Cont. Memviros d Es 7na ngæ T. VL.p. i4n
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catio, quam vocant Mediation armeè, vbi arbiter litis il-
Iam partem armata manu adgreditur, quae pacem ãe-
quis conditionibus oblatam ab arbitris compoſitamre-
ſpuit, in bellum contintiandum efferatior. f) Sed ſalua

Q3 resf) Mediatio armata videtur contradictionem inuoluere in adiecto: medi-
 us eſſe nequit, qui armatus vni vel alteri parti accedere cupit: eam

ob cauſſaim rex Galliae ſcripſerat legato ſuo TERLONIO de aduen-
tm claſſis Anglicae in ſinum Codanum: qu aprẽr la mort du Prote-

cteur Crommel ſon fils ainè. qui lui avoit ſuccedè envoyoit cette Es-
cadre à I inſtance de vétre Mæjeſtæ pour faciliter la paix non

T

pour prendre parti, ce qu un mediateur ne pouvoit pas faire avec
bhbtntur. Mémoir. d?e ?*L ON pꝑ. 18. Iudicis lenim partes ea

rqatione ſuſciperet dum arma pro iuſtitia alicuius partis capit al-
teramque ad ineundam cogit decidendi munus ſuſtineret, non con-

ciliandi. Hinc etiam pacificatio reiecta ſt aly armatis bellumque
parantibus oblata fuerit. vid Wi c VE F O RT L Ambaſſadeur
L. 2. 20. Nihilominus tamen gentes tam violenta pacificatio-
ne vſae ſunt: de L10NNE diſcernit mediationem ſimplicem

armatam, hanc etiam adprobat: La propoſition, qu on vous æ
faite, oue les Frat demewrent umples Mediateurs eſt aſſex ſurpre-
nante dityàdinaire; àprèf lis choſes, qui ſe ſont paſſtes, ſi ce
n eſt peut-ttre, qu on ait entendii que ce ſeroit une mediation ar-

pmee, qui dtclareroit aux Eſpagriols que les Etats leur ont obtenu
telles telles conditions de Pàix qui leur font tròs- r

btat prèſent de leurs affaires, que ils ſont difficuliè de les ac-
cepter, Meſſieurs les Etats ont promis au Roi de joindre leurs forces

taux ſiennes pour leiy forcer. Voila le diſcours, qui veut produire
la paix en peu de jours non pas des Negotiations ioſterraines de
Zigue à Vnion, oui ſont auſi peu neceſſaires, qũ il eſt peu cer-

zthm, av elles reiiſſilent. Mem. D EsTRADES T. VL. ꝑ. 101. P.
2i: Erat hoc conſſlium prudentiſimĩ Belgarum miniſiri à?WiæT,
vt patet ex TEMPLII litteris ad D ARL INGTONIVM: Après c]

preambulæ, ũ me dit, que les Etats de Hollande trouvant, qu on
uiit ddja tunt ierdu de tems,  q il etoit necęſſaire àę terminer

cette Guerrè uigiẽ tòt qu il ſeroit poſible, àxtient reſolu a leur der-
niere ſcancè àe propoſer à leur Allieæ de ſe soindvè enſembli gour ſe

vendre Meũiatcurs entvè les deux Courommes aux conditions ſuivan-
tes -D obliger li Fravioc ò arrtter le cou?ĩ de ſes armes à la
Ppremiere, propoſiion de cetii Mediãtion au cas que I Eſpagne fir

diſſi-

avantageu br em
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res eſt, ſi modo indolem conditiones armatae pacifica-
tionis artentius obſeruemus. Neque enim gentes ha-
bent iudices ſuprà ſe, qui in earum crimina iniu-
rias tertio illatas poenas ſtatuere exſequi poſſint ne-
que cuiuis vicino vel potentiori genti licet, arbitrium bel-
li litigantibus populis dictitare. Tunc demum licebit ar-
mata manu bello intercedere, quando diſſidia, flammae
inſtar, viciniam corripiunt gentesque vident, ſua quoque
incommoda, damna, periculã, ſuam perniciem exinde
oriri. Gentes ergo, quarum maxime ũntereſt, ut pax
reſtituatur inter bello diſſidentes, non tantum operam
ſuam ad conciliandos animos afferre, ſed etiam, ſi quis
earum nolit practer omnem rationem paci honeſtae
aequiſimae ſubſcribere, armis coniunctis illum cogere
poſſunt, vt pacem amplectatur. Pacto hinc opus eſt,

 vt
difficultè de V accepter, que les Mediateurs ſeroient en droit de lui

perſuader ou de I obliger à le faivee Letire?  ARLINGTON ꝑ-
249. Conſ. ꝑ. 251.267. ſq Meretur itaque iuſtitia officium arimatae
mediationis attentius expendi.3) Quando vicinus ita abutitur iure' ſuo, quo alium principem bello per
ſequitur, vt ſecuritas aliarum gentium, à quibus laeſus non eſ dubia
reddatur vel plane corruat, variãque damna in èãs exinde redundent,
jus nanciſcuntur' capiendi aſmã pacemque tuendi ſecurĩtatem non

ex capite mediationis, ſed ſũre defenſionis ſui ipſiuss Nec coĩqueri
oteſt belligerans de iniuria ſibi illata, ſi arma lunganit ĩis, qui pacem
flagitantes aliter recuperare nequeunt: ipſe enim primus niniia belli-
gerandi cupiditate laeſit ſecuritatem commoda vicinorum, ſibique
tribuat, ſi vnitis viribus maiora daimna auertètẽ Jãcemque ab eo ſore-
tam reducere conentur. Habeant ſaltem ii.qiu armati intercædere

volunt tantum auctoritatis, tantum virium, ũe vana ſit ſine viribus
jra vt multis exemplis ſlluſtrant ZE NT GRAVIVS 0rig iur. gent P-

n2 Tesuanvs ad Grotium ue'I. B. P. L. 2. c. 2. 5. 33 4
PVFENDORFF Jẽ I. N. G. I. 5: c 2. 5. 7. Alias quoquæ ais di-
ctum erit illud LiviI de Tarentinis qui Samitibus Romanisque de-
nuntiabant, vt bellum omitterent; per vtros ſtetiſet, quo minus di-

ſceretur ab armis adverſus è98 ſepro alteris pugnatuſos Sed Roma-

ni
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vt conueniant pacificatores, qua ratione ſpe pacis inter-
ciſa bello ſe immiſcere velint, ad cohibendam viteriorem
violentiam h) Cumprimis id licebit iis, qui ſponſores
priſtinae pacis fuerunt per ſuſceptam Guarandiam ar-

matam

ni conſules vaniſſimam gentem contemtim habebant, quaè ſuarum
impotens rerum prae domeſticis ſeditionibus diſcordiisque aliis mo-
dum pacis ac belli facere aequum cenſeret. Livivs L. IX. c. i4

h) Sine conſenſu omnium, quorum intereſt, negotium armatae conciliatio-
nis non procedet neque reſpectu belligerantium neque ratione eo-
rum, qui mediationis ſocii ſunt, nouorumque bellorum occaſiones
facile ex inde ſubnaſci poſſunt. Belligerantes enim pacem ſibi ob-
trudi non patientur, pracſertim victores, quibus fortuna ſaepe non
mitiora inſpirat conſilia. Quuum a. 1659. Angli Batauique adſenti-
ente Galliae rege controuerſias Sueci Danique ferro diſcũltere pacem-
que, de qua Hagae Comitum conuenerant, praeſcribere conarentur,
neuter regum ſeptentrionalium id 20qu0 animo ferebat: Le comte
de Thou m ayant envoyè le Traitè qui  ẽtois fait à la Haye, 7 en
donnai avis au Roi de Suede qui  en fut pas ſatisfait, quoiqu it
dui fur affex avantageux. Les Ambaſſadeurs de Hollande lui en par-
Ierent poiir le lui raive agrèev, mais il leur declara, av il voliloit
rraiter par des Cimiſſaires ſelon ſes coutimvr du Nord non ſelon
des projets fait ſans ſa participation come le Roi de Dannemare
avoit aiiſſi repondu lors qu il i firent la mime propoſition. Ainſi
Ies deux Rois nommerent des Commiſſaires pour entrer en conferen-
ce. Memoir. de TERLON ꝑ. 247. Conf. Locc RN©II Hiſt. Suec. L.
?.7. 845. LONDORP. tom. VIII. ꝑ. 625.. Rex potius Suecioe ira in-

vcenſus inclementer in Belgatum legatos inuehebat; ils lui parlerent
un peu fortement touchant. la paix Ilui preienterent mime Ie pro-
Jet, qu on avoit fait à la Haye, ce aui ne plit nullement au Roi de
Susite qui connut hien, qu on voulut P obliger à faire des choſes

quil w avoit pardeſſein de fuire, il en nut ſi fort en colere qu il
recnla deux pas mettant la mãin ſur la garde de ſon bvèè, dit

fierement ivvus raites des projets avec vos flotes moi je les decide
avec mon ſpte3& ajoſita, faites retirer vis Vaiſſeaux de porite de

mes fortereſſes538 vous ne voulbz que je lesy forco à coup de canon.
Alors ſe tournàntvers les Ambaſladeurs de Holande il leur àit, qil
Ies teroit arvẽter& qwãl en feroit un exemple, ne les tenant plus pour
uies Mediateurs ordonna, que leur Trompeiie fut arrẽtèe. Mem.de

TTERLON J. 257. Mediatores reliqui in vhum finem conſpirare ne-

queunt
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matam obſtricti ſunt, ad pacem ſartam tectamque ſer-

uan-

queunt ſine mutuo conſenſu: pacto opus eſt de conditionibus, quibus
pax reducenda, nec reſilire vni vel alteri licet abs iis, de quibus con-
venerunt. Quum Belgicae claſſis praefectus contra pacta conventa
bello Sueco-Danico nimium ſe immiſcere vellet, TERLONIVS eum
monebat id ſine conſenſu reliquorum pacificatorum fieri non pos-
ſe: Je leur regreſentai, que  etoit contre le Traitè fait à la Haye.
Cet Admiral prenant la. parole dit au il avoit une flote pour faire
faire la paix, mais que n le Roi de Suede ne la vouloit pas il ne de-
voit point demeurer inutile  qu on devoit faire de concert avec
les autres Mediateurs non pas de lui ſeul. Il me parla enſuite
a une maniere, qui me fait connoitre qu il vouloit ſe mettre en mer

je vis mime, que les Ambaſſadeurs de Holande qui etoient à Co-
penhaguen, n etoient pas contraires à ce ſentiment,  qu ils con-
curroient de concert entr eux à ce deſſein quoique leurs Collegues
qui etoient auprès du Roi de Suede, ne fuſſent pas de leur avi, com-
mè Je leur avois fqit ſavoir de leur part mais voyant, que. la cho-

ſe etoit ayqnt ſou, gue Por cęt effet on emharquoit les gens
les choſes neceſſaires quoique 7t ſecretement, je declarai à ces Am-
pafſadeurs a Admirai Opdam, que æ il levoit T ancre, la flote
Angloiſe le ſuivroit de pr&s que je prevoyois qu il auroit un com-
hat entr eux que cela  avanceroit pas nitre negotiation. Cela
n empeſcha vas cet Admiral de ſe mettre la voile de ſuivre le
deſſein qu il avoit formè: ce qui m obligea d en douner promte-
ment avis aux Ambaſſadeurs d Angleterre, ur quoi I Admiral Cou-
tagu fit lever ancre le iũit. Alors IAdmirql Ordam prevo-
Yant ſans doute lei ſuites de cette ànaire  que par là ſes maitres
n agiroient plus en mediateirs il ſe remit à l àncre &l Adviiral
a Angleterre remit auſi il eut voiut è autre dimitlt
Huc tendebat conſilium Gr o T11dæ jure B P. L. 2.c. .5. 3 nt
pactis conuenirent principes Chriſtiani de cogendis aliis ad pacem
ſeruandam? Et tum ob hanc tum ob alias cauſſas vtile eſſet, immo
quodammodo neceſſarium, conventus quosdam haberi Chriſtiana-
rum poteſtatum vbi per eos, quorum non intereſt aliorum. con-
troverſiae definiantur immo rationes ineantur cogendi partes, Vt
aequis legibus pacem accipiant. Id etiam circa mediationem arma-
tam plerumque obſeruari conſiat ex exemplo Belgarum praeceq.
not. e adducto, vt etiam ex bello inter ſeptentrionis Reges flagran-
te: Hagae enim ęomitum ꝗ 2l. Mai a. 1859. conuenerunt inter ſe

Gal-
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uandam. i) Iuſtitia itaque eiusmodi mẽdũiationis arma-
tae reſidet vel in iure per pacta priſtina quaeſito ad pa-
cem abruptam denuo armis reducendam tuendam vel
in iure ſe ſuaque defendendi contra damna, quae ex abuſu
belli ab vna vel altera parte in ſe proficiſcuntur. Vtrumque
ni fallor fundamentum oſtendit, magis hic nomen media-
tionis reperiri, quam rem ipſam eiusque iura ac officia ex
ãljis longe fontibus deriuanda, quam ex munere amico
interceſſorum pacis. Idem etiam dicendum de armata
exſequutione rerum, de quibus muruo conſenſu con-

uentum eſt, quae pacto mediatoribus nonnumquam de-
fertur, ſed citra expreſſum paciſcentium conſenſum ſu-
ſcipit nequit. k)

R 5xx.Gallia. Anglia provinciae Belgii confederatae de fide firmaque pa-
ce ſuper fundamento baſi federis Rotſchildiae initi inter Reges re-
ducenda. Ipſa pacta reperiuntur in AiTZEMA Saken van Staet en

oorlogh 14578855P. ..4,i) Vid LENT& æaviv Lę. p. 5. Rex Galliae Angliaæ Protector Crom-
wellius phtem Rotſchildenſem tamquam mediatores procurauerant

eamdeinque ſua ſubſcriptione firmauerant: hoc ioſum vt cauſſam al-
legabant in prooemio pactorum Hagenſium ad hellum denuo rena-
tum armato auxilio componendum: La France I Angleterre ne

pouvans voir, qu avec beaucoup de douleur regret le renouvello-
ment la continuation de la guerre ſurvenue entre les Sereniſſimes
Rois de Suede dg Daunemarc ur des differemts difficulter
Pretendues dans I execution du Traite fait X Rotſchild Ie 26. Feor.
1658. ſtil. vet. dont ils avoient ctè les Mediateurs, ont crũ btre obli-

par lIes intercts de I honneur du devoir de preſſer de cher-
cher toute ſortes de voyes, de moiens, pour raire finir au plinòt
cette guerre comme ils ont crũ; n en pouvoir trouver de plus pro-
pre ni de plui promt, Jour parvenir a ce deſſein que celui de ſ u-
nir enſemble  offrir leur Mediation. &17 ZEMA l. Conſ. Io.
Iac. MũL LERI inftitut. iurispr. gentium ſ. 434: ſt

E) Patent haec ex pacincatione Londinenſi a. ſ7i8. Caeſarem inter, Gal-
liae Magnae Britanniae Reges de pace in Italia ſeruanda: quum

enim Reginae Hiſpaniae filio Car oL o ſucceſſio in Hetruriam, Par-
mam
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5 XX.Requirit porro officium moderationis, vt frangat

impetus paciſcentium, qui tumore victoriarum elati con-
ditiones iniquas poſtulant ſummoque feruore pacis ne-
gotium impediunt: omnem ergo impendit operam; vt
vehementem animorum incitationem temperet acer-
biora conſilia reſtinguat. a9) Verba quoque efferueſcen-

tia
mam Placentiam promitteretur, maioribus ſecuritatis cauſſa utrin-
que placuit, vt miles praeſidiarius, nmerum tainen ſex millium non
excedens, in praccipua eiusdem oppida Liburnum ſcilicet, Portum
Ferraium, Parmam Placentiamque imponatur ab Helvetiae pagis,
vel, vt vocant, Cantonibus, quibus Cantonibus hanc in finem ſubſi-
dium ſolvent tres partes contrahentes mediatoris vices gerentes ac
miles ibidem continuetur, vsquedum caſus dictae ſucceſſſonis, quo
pppida ſibl commiſſa, dicto principi ad eandem deſignato, iradere
tenebitur, exiſtat. Staati-Cantzeley T. 42. ꝓ. 662.

2) Palmarius finis totius intereeſionis huc collinẽãt, vt cap. I. diximus.
Adminiculum, quo pararĩ pacis quam optime vti ſolent, in eo con-
ſiſtit, vt vera commoda aequioris animi ex negotio capienda ferven- i
tiori paciſcenti repraeſentent. Egregia monita ſuppeditat CA LE Iæ- i
RES de la maniere de nevocier avec les grands totumque cap. XVi.
huc pertinet: C eſt un des plus grands ſecrets de P art de negoticr,
que de ſqavoir pour ainſi dire, diitiler goute à goute dans I esprit
de ceux avec qui on nerocie les choſes qu on a interẽt de leur per-
ſuader. Et paullo poſt: Le Moyen le plus ſur de prendre la hon-
ne ance ęſt ae faire enſorte, que ccux avec qui on traite, trou-
vent leurs interẽts dans les propoſitions, qu on leur fait de les
leur faire connoitre non ſeulement par des raiſons effectiver mais
encore par des manieres agreables en temoignant de condeſcendre à
leur ſentimens dans les choſes, qui ne ſont vas eſſentiellement con-
traires au but, ou on a deſſein de les conduire ce qui les ingag
inienſiblement à une pareille condeſcendance en d' autres choſes. qui
jont quelquer 10is plus importantes. Officium hac in parte beneVaxã

compleuit TERLONIVS: quum enim CAROLVS Gvsravv
Daniae iugum incuſſurus pacem reformidaret ille datis litteris eum
commonenat: V. M. 5 verra, que I on agit en France pour ſes in-
terẽts, tout autant que P honneur de la mediation le peut permetire.
Ie prie V. M. de faire que Meſieurs ſes Plenipotentiaires ſe decla-
rent d une maniere, qui puiſſe donner lieu aux Mediateurs de faire

la
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tia pro virili parte mulcebit, quorum voculae ftomoa-
chum nonnumquam mouent importunius magnasque
moras negotiis: iniiciunt. IV. Excitabit potius bel-

R 2 lige-
la paix. A parler avec libertè à Vtre M. ce ſeroit pour Ie bien de
ſon ſervicc. Il eſt autrement à croire què ſi Elle perſiſte dans ſes

veſolutions, que ies choſes ne prenent un chemin à ne s accommoder
pas ſi facilement. Et je lui dirai comme de moi-mime, que la Fran-
ce lu voyant reſiſter à une paix qui lui eſt ſi avantareuſe ne pourra

pas faire les choſes au elig ſoubaitoit pour les interẽt de V. M.  i-
tant vas juſte qu elle ſe mette mal avec I Angleterre Meſſieurs

lIex Etats, qui ne le reroni avec ſ. M. que pour. avoir voulu lui procu-
ver une paix ſi utile ſi glorieuſe apres laquelle tous les gens de

bien ſoupirent avec toute I Europe. Mem. de TæRLON ꝑ. 3390 In
pace Rysvicenſi procuranda pacificator Suecus egregium imodera-
tionis exemplum exhibuit in litibus ſopiendis, quae electoris Brunsv.
Luneb. Legato ſine neceſſitate in vanum excitabantur. Les mi- l
niſtres de Trèves de Cologne de I Electeur Palatin n aĩant pas
voulu ſc mtler des oppoſitions des princes ſe rendirent chex  Am-
baſſadeur Mediateur lo-4́ Fiii pour lui inſinuer une Protoſta- 3l

Eptem.tion por cerit Juv eœ ſiiet. Le Baron de Lillierooi après abvoir ecou-

tè leurs raiſons  la lecture de leur écrit leur. fit des remonſtrances
Ilà deſſus les pria mimt à en faire un ropport favorable à leurs
Maitres afin de faire ceſſer ces ſortes d' oppoſitions prejudiciables

au bien commun. Le trois Plenipotentiaires avrés avoir tèmoignt, i

qu ils en feroient rapports à leurs Muaitres laiuerent leur ecrit cheæ
liã

Iui. Le Septembre les Plenipotentiaires de Wolfembuttel de
Wirtemberg, tant pour cux, qu au nom de quelques autres Mini-
ſtres, furent encore chex  Ambaſſadeur Mediateur, pour lui donuner
un ecrit qu ils appellerent declarationn Apres,I avoir li, il lew fit
connoſtre q il 5 trouvoit des expręſſions trop aigres, qui I empè-
choiens de  en mèler; de ſorte qu il w accepta point cot èrit, non
ohſtant Ileurs inſtances reiterdes. Mem. nogotiat. de la paix de
Ryswick T. 3 p-407.

B) Ne putes ſolas logomachias dati in ſubſelliis eruditorum: longe co-
pioſiores, longe atrociores inter gentes principesque agitantur quae
multo maioris momenii ſunt. Nam a vocibus pendent ideae, quae
in pactis gentium verſantur circa iura, praerogatiuas commoda pon-
deroſiora. Vocibus ambigue poſitis, vt naſum cereum habeant, elu-

di
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ligerãntes, vt mutua humanitatis offieia ſibi inuicem
exhibèant, vt his praeludiis negotium promouea-
tur, Sic. operam dat, vt, qui captiũi tenentur ab v-

trà-
di poſſunt pacta, concitantur lites calamis prius, mox armis ventilan-

dae. Rex Galliae Lvnovievs XIV. Wiæ TIo tribuit artes vtendi
verbis tam generalibus ambiguis, vt ſemper habeat effugium: II
parle comme ĩl duit princivalement en cette conjoncture.; mais
quand cela ne ſeroit pas bien loin de ſon intention, comme 7 en ſuis
aſſiè, je vois aſſex, qu il w engage à rien ſes Maitres ni lui-me-
me, ayant toſjours cette evaſion prẽte au beſoin quand le cas arri-
vera quil W a dit que ſer ſentimens particulieres  que la plu-

vralitè I à emportt. Ce mot de droits clairs; dont il a uſe; eſt
auſſi un autre chapatoire tout prèparè; car il  5 en a gueres de
ſi clairs au mondẽ en quelque differend que ce ſoit, qui w aient quel-
ques exceptioris  raiſons contraires que chacun admut ponr bonnes
ſelon ſa paſſions ou ion interbe donne le tort à I autre partie.
ESTRADES Mem. T. 2. 480 —Leꝑidum exemplum Gubernatoris
Belgii Hiſpaner vi. in  Es T ?ApES memoir. T. 6. ꝑ. 204. Ma-

ZARINO quoque placebat ea calliditas legato SERVIEN: Le
premier Miniſtre aimoit conſtamment les longs raiſonnemens qui
n aboutiſſent à rien, qui egarent d attention qui peuvent rece-
voir une double interpretation De mime I eſprit de Servien ex-
celloit en equivoques en duplicitex au lieu, que cèlui d Avaux af-
fectoit une grande nettetè evitait de tromper perſonne, cè qui eſt
a un houncite homme. Memoiv. de B æ 1E NNE Tom. IL ꝑ. 203.
Meo quidem judicio praeferenda eſt indoles AvAavx omnibus
ceteris, quorum ingenium ad fraudes compoſitum erat, quae in fine
parum vtilitatis, parum laudis conſultoribus relinquere ſolent. Sae-
pe tamen accidit, vt vocabula ambiguae ſint interpretationis citra
omnem intentionem paciſcentium magnosque motus excitent: id-
circo pacificatoris eſt praeuidere, ne pacis progreſſus interuertant

formulas loquendiomnium deſideriis attemperare, monente DbsTra-
DES memoir. T. 6.p. i5. Vous ſgQave, qu on n eſt pas maitre desex-
vreſſions que pour.ſ accommoder il faut quæ chacun ſoit content.
Hic ipſe legatus Galliae, quum circa pacem Bredanam conciliatoris
partes reapſe egiſſet, quamuis ipſi non eſſent delatae etiam circa phra-
ſes impetum legatorum Belgarum mira conſtantia aninoſitate ex-
cuſſit. Totum fere pacis negotium ad finem perdtictum erat, quum
Anglorum legati verbis de mercibus quae per ſlumina in Belgium ſe

effun-
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traque parte, reddantur ocyus: vt lytrum condone-
tur: vt hoſtium cadaueribus honores debiti praeſten-

Eiit

tur, praediorum principis aduerſarii, quae ipſ in de-

R3 i liciis
El

li]

effundentia ſubuehi ſolent, adieciſſent: non niſi. Belgarum legati duas
voces aegerrime. ferebant fruſtra laborantibus mediatoribus vt
Galliae legatis D EsTRADES cum Belgis expoſiulabat: 4prẽs cela
nous croyons avoir fait beaucoup plus quæ nous n etions obliger
nous ne ſaurions nous perſuader que vous pretendieæ que par deux
paroles, qui ne vous font point de tort le Roi nbtre Maitre ſoutienne
plus long tems, une depenſe excęſſie qui lui ęſt maintenant à charge

dans Ia quille il ne  eſt engagè que pour vous donner moyen de
faire plus avantageuſement la vaix. Aprẽv ce diſcours ils ſe retirè-
rent pour conferer enſemble au bout a un quart d heure Mon-

sieur de Beverning, qui jusques la avoit applani toutes les difficultez,
revint vrendre ſet papiers ſon chapeau qui etoient ſur la table
dit en branlant la tite a un air un peu brusque, nous u en ſerons
vien; cotte maniere de parler nous fit juger qu il falloit lui rendre

la pareille nous obligea do lui repondre: He bien, Monſieur, vous
n en fere rien nous serous ſaoir au Roi de quelle maniébre vous
en uſeZ; novaui. depecheron? un Courier des demain pour rocevoir
ſes ordres ũous pouvez. deviner dès a cette heve, ce qu il nous
commandera nous ſortimes la deſſus nous dimes à quelques gens
que nous ſavions bien qu ils le leur rediroient auſſitdt, que nous
n avions plus rien à traiter avec eux. Les plenipotentiaires de
Dannemarc rovinrent le lendemain de bonne heure nous priev d' ex-

cuſer la chaleur que ledit Sieur de Beverning avoit fait paroitre
nous aſſiner q ils nous donneroit ſatis action; nous leur dimes
aue nous ne demandions pas mieux que de faire la vaix avec nos
alliex: mais qu il etoit juſte que P on eũt des egards les uni pour

les autres que nous mettions par bcrit comme ils le pouvoient voir,
nous trouvant la plume a la main, le detail de ce qui ſ etoit paue,
que nbtre Courier partiroit le ſoir que ſi dovant ce tems l les
Dlenipotentiaives des Etats conſentoient de laiſſer ce deux mots non
niſi nous ſerions prẽts à nous raſſembler à tout finir. Ils re-
tournerent cheg ces dernier?, nous revinrent prier un moment
après de nous rendre à quatre heures au Chateau nous envovames
avertir Meſſieurs les Mediateurs que s ilsy faiſoient trouver Mes-

sieurs les Ambaſſadeirs è Angleterre nous eſperions que tout iroit
bien Mouſieur de Beverning temoigna auſſitòt, que nous fumes as-

ſem-
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liciis ſunt, parcatur, nihil in opprobrium contumeliam
partis aduerſae committatur quae ſunt alia, quae de-
corum belli poſtulare videtur. V. In ipſa pacis tracta-

tione

ſemblex, qu il ſeroit bien fdchè que la paix ſe rompit pour ces deux
mots après avoir propoſè en les laisſant de metire au lieu de
quam plurimum olerumque, vſitatius commodius, pour marquer
que ces Marchandiſes ont accoutum? d ètre transportbes plus ordi-
nairement plus commodement par les Rivieres, qui paſſent dans
Ie Pais des Etats:  Article fit redigè par lerit. Mem.  Es TR A-
DES Tom. V. ꝑ. 35. ſ A. rj12. urcarum imperator nouum me-
ditabatur bellum iu Ruſſos pace licet compoſita,  la faveur de
quelques termes Turcs à double ſens, qui ne s accordoient pas avec

le contenu de ce, qu ils avoient delivrè par bcrit: ſed ope mediato-
rum ſcrupuli eximebantur. Memoir. de THEYLS ꝑ- 2.

c) TERLONIVS laudem hoc nomine meretur: CAROLVM enim Gv-
S TAVVM ad varia ciuilitatis genera Danis Batauisque praeſtanda per-
mouebat. Commiſſo nauali proeliò Suecos inter Belgas Dano
ſfuccurrentes curam habebat Eelgarim captiuorum Je criis que
ſans choquer Ie Roi de Sueds, je pouvois prendre ſoin de priſouniers
Hollandois qu on negligeoit fort, quoique ce ne fit pas I intention
de Roi de ede, qui en laiſſoit le ſoin a ceux qui en avoient la con-
duite, ètant occuper à des choſes qui lui ctoient plus importantes.

æ
Te retirai chex moi le Secretaire de ce deffunt Vice-Admiral lui
donnai mime de I argent qu il me demanda. Me croyant obligè
de faire rendre les dernieri honneurs à cèt illuſtre mort, J en par-
lai au Roi de Suede qui approuva ſi bien mon deſſein q il vou-
lut lui mime donner une preuve de I ęſtime qu il avoit pour les
grands courages. Pour cèt effet I ayant fait habiller de ſatin blanc
ſclon la colitume du pais il fut mis dans une belle caiſſe de deiil
avec les armes du deffunt I envoya dans une barqne veinte de
noir avec quantité de Creſpe hux voiles à Admiral Ovdam Mæ-
moir. deT ERLON ꝑ. 179. Danis Suecisque captiuis libertatem ab
vtroque rege impetrabat: Nous retournãmes auprés du Roi de Sue-
de, qui jo preſentai ſon Ambaſſadeur dont 7 avois obtenu lu liber-
tè I aſſurant que le Roi de Dannemarc me ſ avoit dounte de Ia meil-
leure grace du monde ſans aucnne condition. Ve lui dir enſuite
que ſans la particivation de perſonne, 7 oſois lui dire qus ĩl vou-
loit relaſcher quelques ſenateurs Danois u il avoit arrẽtez en en-
trant dans le pais le Roi dv Dannemarc lui ſeroit obligè d un pro-

tedé
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tione ſibi temperãbit ab omni munerum Vnius vel alteri-
us partis acceptatione: multo minus dona admittet ex
ſpoliis alterius belligerantis conquiſita. Vix enim perſo-
nam ſuam tueri poterit, quaab omni partium ſtudio re-
motus eſſe debet: quidquid agat in temperamentum to-
tius negotii, id ſuſpicionibus premetur, dare ipſum ali-
quid grato animo pro accepto proemio: ſpei quoque
nouorum munerum ſuſpectus erit animique mercena-
rii. Non tamen hic referri debet conſuetudo, quae

hinc

cedè ſi genẽreux. Je puſſai ma illicitation jusqu à la grace d un
pPretre Lutherien qui etoit  lu Reine de Dannemarc, que je deman-

dai en mèmẽ tems quoi qu il fiut accuſ d une action tres noire le
Roi de Suede me dit qu il me donnoit volontiers les Senateurs Da-
nois mais que pour ce Prẽtre, qui avoit voulu faire iauter par une

mine I appurtement oi il etoit logè avec la Reine dans le Chateau
de Cronenbourg av il verroit ce qu il auroit à faire ſur cela que
dla convirſation de ſa perſonne ne lui permetioit pas d' en uſer avec

&uant de maderation, pourn hdmme rectnnu coriminel que gour les
Senateurn ſfe nt iqſſai pas de remarquer malgrè ce refus que ce

vrince lui voulbit faire grace, mais qu il voulvit æ en faire prier
plus  uue foir: ce que je ſir dans les occaſions. Enfin ce Miniſive

v: Lutherien ut ſauvè pur la longueur, que le Roi de Suede fit apporter
aà binſtrultion de ſon procbi voulant ſans doute obliger en cela la
Reine aè Dannimarc. Mem. de'TERLON ꝑ. 256.Al). Multa àbducere poſſint niediatorem à cupiditate

æ4 iptione: officii ratio, quòd ex: pacis dumtaxat amore, ex amicitia
dn partes. litigantes,. ex generoſo animo profſiciſci debet, praeſertim
inter principes, quorum conditio poſtulat munera non exſpectare:
pacis graeſtantia decor, quam reduxiſſe inter gentes ſatis praemii
ſt maioremque gloriam parit, quam victoria bello cruento adquiſi-
ta. Derorim vero maxime laederetur, ſi dona ſibi dari pateretur
ex rebus, agtis; praediis, palatiis hoſi ereptis, cui aeque fauere de-
bet ac alteri, .qu dona offertt. Officium potius pacificatoris requi-

rit, vt quidquid ex praeda ſpoliisque alterius partis in ſuas manus tan-
 quam amicas peruenerit, id iure poſiliminii reſtituat. Non decet

locupletem fieri damno eorum, quos intemedius conſtitutus eſi, ad

damna vierius auertenda- pacem proirandam Rex Sueciae

Lãi5, TER-
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hinc inde obtinuit, vt vnanimi conſenſu paciſcentium
parariis pacis ſumtus ſuppeditentur, qui huius nego-
tii cauſſa in domicilium, itinera, victum &e. erogan-
di ſunt, ne opera eorum, quae in alterius commoda
vertitur, ſit oneroſa. Hos enim eo ſecurius accipere po-
teſt, quod publica obſeruantia eos introduxerit com-
muni conſenſu partium ſuppeditentur nec vlli eam ob
cauſſam ſuſpectus reddi oueat.: Si tamen paciſcentes eos
vltro non offerant, non decet principes, illa liberalitatis
ſpecimina exigere ſuisque adminiſtris vindicare. e) VI.

Si

TERLONIO comitatum Danicum armis ereptum dono offerebat
qui tamen generoſe donum indecorum reſpuebat Fe dois dire a
V. M. que le Roi de Suede iachant que le comte dẽ Toot èioit de
mes particuliers amis, me P envoya pour me dire, av il me faiſoit
preient de la comiæ. de Zelibourg dans la Proviuce de Blectin conſi-
derable parſon nevenu, ajoũtant pour m obliger à la prendre, qu on

ne trouvoit pas toùjours de pareils avantages  que cela me de-
woit faire voir ſ eſtime I amitid que le Roi ſon maitre a-
voit pour moi q il avoit btè hien aiſe d avoir eu cette commis-
sion. Je le priai de temoigner au Roi de Suede que je lui etois infi-
niment redevable que j aurois I honneur de P en remercier mais
qu ẽiant Mediateur, je ne vouvois pas accenter un preſent de cette
nature que pour lui je ne doutois pas, qu il w eùt en bien du plai-
ſir à me porter cette parole, mais, qu il pouvoit hien juger lui mime,
que c etoit une chore, me connviſſant comme il faiſeit, què ve ne ferois
pas. Mem. de TERLON ꝑ. 155. Longe grauius aberraret a regulis
iuſti decori, qui animum conciliandi litigantes orac ſe ferens eo-
rum terras ſibi adquirere concupiſceret Grauitèr de his iudicat

Coccr1VS diſſ. de ofcio iure mediatorum pacis 553 Mulio
minus vero quae partium ſunt in ſuam rem vertere, mediationis
ſpecie inhiare rebus ac terris litigantium easque ſub hac vmbra de-
praedari poſſunt. Vnde tyrannicum plane eſt ſi quis ſimulato bella
componendi ſtudio partes debiliores clanculum foveat, vt vterque vel

alteruter praedae cedat: in quas artes Machiauellus principem in-
ſtruit nec ab iis ipſi olim Romani alieni fuere; nec nunc quidam de-
ſunt inter chriſtiages quoque, ſed parcimus exemplis.

e) Sumtus quandoqũ ſuppeditari mediatoribus, exempla docent: Sae-

ps
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Si ipſo inſcio, inuito vel abſente aliqua controuerſia tran-
ſigatur vel paciſcentibus inter ſe vel interuentu aliorum
pacificatorum e re ſua non eſt, acrius ſtomachari iram-
que in paciſcentes effundere vel publicis litteris diſſen-
ſum obteſtari. Litigantes enim libere admiſerunt arbi-
tros, ad pacem conciliandam, ſed non promiſerunt, ſine
arhitris nihil controuerſiarum ſe eſſe compoſituros. Ad
tollendas circa reſtituendam concordiam difficultates ad-
uocati ſunt interceſſores, quae ſi remoueri queant citra
eorum opem, non conqueri noſſunt de iniuria, quod pa-
ciſcentes eos labore ſuperſedere voluerint. Nihil ta-

S men
pius tamen noluerunt principes mediatores admittere liberalitatem
paciſcentium in ſuos miniſtros, quibus ipſi neceſſaria ſubminiſirarunt.
In conuentu Bredano Angliae legati a Rege ſuo, Sueciae legati a
paciſcentibus ſumtus recipiebant: Ces premiers inquit ES TRADES
Mem. toms. ꝑ. 3410nt dix mille huit cens livres par mois depenſer

les derniers ne mottent pas la main à la bourſe ſont entiere-
ment defrayeæ. Alia hic Pes eſt, quam quaãe in mandato inter pri-

uatos exigi Tolet, Vbi expẽnſãẽ: a mandãtario factae iuſte repetuntur,
quum nemo cum alterius detrimento locupletior fieri vel lucrum
captare debeat. Res agitatur inter principes, quorum decor alios mo-
res requirit eosque a priuatorum habitu diſcernit. Hinc recte mo-

net CoccEIVS diſſ. de officio iure mediatorum pacis ſ. 58. me-
diatio ſola amicitiae ratione affectuque ſuſcipitur adeoqne animus
repetendi aut ercdendi non intelligitur, inprimis inter principes,
quorum generoſitati ac magnitudini non videtur conuenire, vt ope-
ram quaſi mercenariam pracſtent, quos maxime decet liberalitas
atque magnificentia. Accedit, quod nullum maius inter homines
bonum ſit, nihilque magis generi himano interſit, quam pacem ſer-
uari bella ſopiri. Princepr mediator hanc pracſertim, quae
omnibus triumphis nobilior ac longe maior eſt, gloriam quacſiuiſſe
coque maximum operae, qua de humani generis ſocietate tam prae-
clare meritus oſt, pretium conſecutus fuiſſe intellivzatur. De prae-
miis, quãae pace perfecta iis perſoluuntur infra diſieretur.

f) Accidit ſaepe, vt belligerantibus inter ſe conueniat citra auxilia arbi-
trorum; modo nonnulli hitigantium pacem faciunt particularem in-

ſciis pacificatoribus, ilterdum invitis: modo de vno vel altero capi-
te
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men impedit, quo minus nomen ſuum talis modi con-
uentionibus ſubtrahant nec ſubieriptione ſua eas appro-

bent,
te tranſactions conuemunt citràa eorum auxihia. Mediatons eſt, haeè
aequo animo ferre ne indignatione ſua querelis partium odia ſibi
contrahat: commodum enim aliud nullum ex aegritudine ſua aucu-
pari poteſt. Prorſus ſubſcribendum eſſe puto ſententiae TEMPLIZ
qui cum enllega IENEI NS10 pacis Neomagenſis tractationi vt me-
diator adſtiterat. Galliae legati cum Batauis ſeparatim ab aliis fede-
ratis pacem pegerant- inſiĩis. inuitis pacificatoribus: Angliae Rex
indignationem publice teſtari detlarare volebat, ſed diſſuadebat
TEMPLIVS:  ecrivis, inquit, effectivement  Mylord Treſorier

au Secretaire  Etat Conventry je leur dis franchement que
je ne comprenois ni le deſſein, ni la raiſon de I ordre que mon Col-
legue avoit recũ au ſujtt de la proteſtution, qu il devoit aire à Ni-
megue. Que ſi une paix varticuliere entre la France la Hollande

pareiſſoit a la cour auſi dangereuſe que je avois qu elle le paroi-
troit au peuple le Roi pouvoit I empẽcher  que cela ètoit encore
en ſon pouvoir: Mais que ſi cette paix etoit une fois conclu? je ne
voyoir par que ndtrę gæteſiatim yũt groduire d autre effet que
a irriter les deux portie? qui ãeviendroient encore plus unies par
Ie chagrin que nous temoignerions de le voir hien enſemble. Que
a ailleurs je ne voyois pas le pretexte que nous pouvions avoir pour
une telle proteſtation qu à la veritè les varties avoient acceptè læ
Mediation du Roi pour une vaix generale mais qu aucune I elles

Dn avoit promis à Sa Maieſtè de n en raire point de particuliere
ſans ſa Mediation que iuppoſe qu ils euſſint fait, je ne compre-
nois ga; pour. quoi le mème interet, qui les obligeoit de romvre avec

tous ieurs Allieæ, ne lev vendroit pas aum hardi à I lgard d un Me-
diateur. Que comme le meilleur Conieil que le Roi pouvoit prendre,
etoit d emvecher ceite paix particuliere ſa Maieſtè devoit auſſi le

plutit qu il ſeroit pouble faire ſuvoir ſa reſolution à la France;
Mais que quand la cnoſe ſeroit faite je ne voyois pas un grand ſu-
jét de nous plaindre encore moins moyen de nous vaer 3

æ

tre apver pour avoir liou ſeulement de crier- Quil valoit mieux-
qu agiſſant de cette maniere, il ſembloit que nous attendimons à

à mon iens, chagriner une des partier avant la paix particuliere
que de les chagriner toutes deux aprẽs qu elle ſeroit faite; que
ſi nous devions manquer de compiaiſance à leur lgard, il valoit
mieux que ce fut en faiſunt unc paix generale qu en proteſtam
contre une particulieeee Memoir. de  E M P L E pãg. æ6. ſq4.A

Acce-
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bent, ſine ſuo auxilic conſenſti factas. g& Vil. Sco-
puloſa nonhumquãm caeriitiòniarum sõmpæ non ſtitur,
vt pararius patis conuenire poſſit legatum, vel adimitte-
re; cuius tamen negotia pacem ipſam ingrediuntur.

n35; NonAccedit, munus interceſſorum pacis non inuoluere iurisdictionem,
vt litigantes non poſſint componere lites ſuas, niſi eorum decretis.
Non ius reddunt, ſed ſobminiſtrant conſilia: ad concordiam reparan-
dam: conſilia vero non ſunt iuris perfecti, nec obligatur alter, vt a
nobis ea requirat. Quare pararii pacis non habent ius contradicen-

di vel obteſtandi ſollemniter qiſlenſum.:tiuq dicendum; ſi nom
 æ1  P”ẽtæ derãgentptiſtiſis, ꝗorum inũs mtdigtoribus intereſt: eo enim

 aſu rẽquiritur vel maxime diſenſum publico- documento teſtari iu-
aque priſiinis conuentionibũò quatſita ſibi reſeruare ur patèt ex achs

pacis Ruswicenſis. vid. FRITS CH. ad vac. Rvswic. ꝑ. i80. Staats-
Cantzeley T.3. p 20. Memi. de la paix de Ry/vick T4.1. i6.

8) Idem fecitI EMPLIVS nec. permittebat vt Galliae Regis Belga-
rum legati in ſua domo pacem conſignarent. Mr. Temple ne pũt

RſLZouloit its noneruent l trãitè cherx luis.cat, ſous pretexte de quęl-
que indiipoution ii les receut en bonet de-nuit en robbe de cham-

Q-LVL
 un pam

bre ſlrẽfuſae ubſolument leuri offres pleines d” honnttetè ſoit, uil
ceũt des ordris pour en iiſer ninſi; ſoit que quelque avanede que

affaire parſt itre ĩ ne desęſperãt pas encore que dans cette mè-
me iournce il ne pit naitre quelque obſtacle, qui en rompit la con-

vclionn Ge Mediateur 5 ètoit ſi peu attendu aue la paix fut ſignce
cc jour-lt qu. il tenoit un Courier tout prét chex lui pour le faire

Dartir X minuit  porter aux Etats la nouvelle de ſ expiration du
is. germe, qui les engageoit à I execution du traitt, qu iu avoient ſi-

&ne. Et pour micux temoigner aux Ambaſſadeurs de France que la
 Metiatim n approuvoit point ce Traitè, il les pria à oſter du pre-

ambule 1n nom celui de ſes Colleguvs diſant que le Roi leur mai-
tre ne ie3 àvott pas envoyeæ? Mediateurs dans une Aſemblee'genera-
le pour ſigitrune paix particuliere. St. DrS DIER hiſt. des negot.

de Nimegu. ſi r14. ſq. 79. Mem: de TEMPLE J.38. Nemo enim
in malam. partem rapere poteſt, quod nolint approbare pactum ſui-
que nominis ſubſcriptionè exornare, quod ſe inſciis inuitis coaluit.

Nominis adiectio ſigniicæ, ſua opera vel conſilio rem confectam
eſſe: non ergo poteſt addi negotſls, quae ſuo interuentu non fuere
exantlata.
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Non vero caerimoniae controuerſae cauſſla omne cum
eo commercium abrumpendum, quod pacis negotio di-
lationem inſignem adferret: Sed hic aliorum legatorum
ope vtendum, quorum interuentu omnia cum eo expe-
dienda ſunt. h) Ceterum quaè ex taciturnitate profluunt
officia pacificatoris, ſupra iam attigimus. ĩ)

æ
CAPVT IIDE

PRVDENTIA CIRCA EXER-
CENDVM OFFICIVM PACIFICATORIS

IN TRACTATIONE PACISFINIENDA.

SVM-
lll

h) Legatus Hiſpaniae Marauis de FvENTES Neomagi primae viſita-
tionis honorem non exhibuerat Anglis mediatoribus: hine omnis fe-
re cum eo ceſſabat conuerſatio cum mediatorum, tum legatorum

Galliae vid. DIS DIER ꝑ. u-. IENKIN21VS tamen ope legatorum
caeſareorum utebatur, ad conficienda cum eo negotia: Le plur

Qgrand embarras qui ſe trouva dans cette affaire vint de ce que M.
iaenkins Mediateur, les Ambaſſadeurs de Suede n avoient point
veu non plus, que ceux de France, pour les raiſons qute 7 ay dites
&-devant, le Marquis de la Fuente Ambaſſadeur de Eſpagne; de-
sſorte, que ce Mediateur ne pouvant dans cette rencontre s entremet-
tre immediatement entre cet Ambaſſadeur à' Eſpagne ceux de
Suede, il fallut que la negotiation de la part d Eſpagne ſe fift entre
M. Ientins le Marquis de la Fuente par I entremiſe dev Ambas-

ſadeurs de I Empereur; par ce myen par les grands ſoins que
M. Ienkins apporta en cette affaire; les varties convinrent d un
formulaire pour le retablisſement la publication de la paix entre
les deux Couronnes à Eſpagne de Suede. DisDIER I ẽ P-305.

i) c L. i3.
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I. Connitendiim iis, vt nontantum

ipſi, ſed etiam alii pace concluſæ
comprehendantur.
5. Il. an ad ſecuritatem pacis pro-

curandam tutandam ſiue ad
Garentiam tencantur.5. lll. officium circa ſubſcriptio-

nem.
W. circa pacem ratam facien-

dam permutationemtabularum
pacis.
V. circa eius promulgationem.
VI. an pace perfecta liceat quae-
dam immutare.
VII. num aliorum contradictio-
nes, repudiationes pacis, limita-
tiones &c. poſſint recipi ab iis, pa-
ce iam perfecta.

S I.~Apita pacis quando compoſita ſunt, vel ipſi paci-
ſcentes, de comprehenſione aliorum agere ſolent

in hac ipſa pace definiri concludi permittant. Fede-
ratorum quilibet ius habet vrgendi pacis ſocietatem nec
ſine iniuria excludi poteſt, praeſertim ſi federe ipſo con-
tineatur, vt nemini ſociorum pacem ſine altero compo-
nere fas ſit; quod. multoties occurrit.. Reliqui, qui fede-
ri non ſunt implexi, poſcere nequeunt, vt de ſuis litibus
componendis federati ſint ſolliciti: amicitiae oſficium
æſt; grato animo cognoſcendum, ſi id abs iis impetrari li-
ceat. a) Accidit tamen, vt non obſtantibus pactis con-

S 3 ſtan-u
na) Federibus bellicis adiici plerumque ſolet, ne pax a ſocio ſeparatim ab

aliis ineatur. Magnum fedus a. ?70L. compoſitum art. continet:
ALa Guerre etant une fois commencbe, aucun des Alliès ne pourra

traiter de paix avec I' ennemi, ſi ce n oſt conjointement avec la
participation le conſcil des autres parties. Qui pacis conſortes
eſſe vomt., federi ſe adſociare debent: hinc etiam federum tabulis
adiici ſolet iquitatio aliorum ꝑrincipum. populorum, quorum in-
tereſi, vt lites ꝗũòque ſuas eodem negotio componant Id loquitur
magni ſederis art. 7 Tous les Rois, Princes Etats, qui ont la

puaix a cocur, qui voudyont entrer dans la preſente alliance, J ſe-
vpont admis. Et parce qu il eſt particulierement de ſ intbrot du

Saint
-4æ5
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uentis, ſocius vnus vel alter moleſtiarum belli pertaeſus
vel ſingularis vtilitatis aura ductus, pacem cum hoſe
particularem faciat, non conſultis ceteris federatorum:
ad colorandam infidelitatis iniuriam plerumque capitibus
pacis inuidioſęe inſeritur, reliquis belli ſociis portam pa-
tentem relinqui, vt eamdem pacem amplectantur, quod
tamen aegerrime ferre ſolent: b) Pace iam compoſita

4 in-

N

Saint Empire Romain, de conſerver la paix publique, qu il s agit
ici entr autres choſes de recouvrer les Fiefr de I Empire, d entrer
dans la preſeme Alliance. Outre qubi tous Alliez enſemble, vha-
cun d’ eux en particulier, pourront y inviter ceux qu ils verront

bon btre. Quandoque cõnũeniunt paciscente;s inter ſe, vt, cuiuis
eorum liceat at ĩntrà. certum &nãs puace facta comprehenderẽ àmi-
cos, quoscunque velit.:. Sed vt id iceat, opus eſt expręſſo conſenſũ
In pace Rysuicenſi art, 58. cautum erat: Includentur etiam paci or
mnes illi, qui-ante permuiationenm w”l poſtea inirã ſex menſes ab v-

na vel vltera parie ex torvmbi tãſtuſu: nbnb&tuntur: Quod ei-
 jam factum &pechlistia pacta hãc qè re paci àũiecta ſunt, quae ha-
bes in LvNiõn Sylloge tom. 2. ii. ſ3. Conf. pacem Olivenſem

a. 1660. art. 37. in Corps diplomat. T. 6. c. 2. ꝑ. 309.
m) Quum Neomagi praeter omnern opinionem, Galliae oratores cum

Bergarum legatis pacem panxiſſent, imperator pratcipue elector
Brandenburgicus id moleſtiſſime: ferebant. Sed ad minnendam pa-
xis paricularis inuidiam 18. 19. promittebant Rex Galliae Bel-
gaeque: En ẽè preimit Traiiè dè Pux à Alliancè ſeront compris

de la vart dudits Seigneur Roy Tres-Chretien, le Roi de Suede, Ie
DVDiũ di Holtei;V Eveque de Straibourg Ie Priure Guillaume de

Fiirſtenberg, comme intereſſcx dans lu prèiente guerre: en outre ſe-
ront comvris, ſi comvrisy veulent etre, le Prince la couronne de

 Portugal, la Republique de Veniſe; le Duc du 5avoye, les treize Can-
ions des ligues Suiſſes, leurs Allieæ, l Electenr de Baviere, le Du\e
TJean Frederic de Brunswic-Hannover, tous Rois, Potentats

Princes Erats, Villes Perſounes pàrticulieres, a qui S M.
tris-chroſtienne, ſur la requiſirion u ils luy en feront, accordera de
Ia part à eſtre compris dans ẽe Truit? Et de la part des Seigneurs
Etats generaux, le Roy à Eſpagne, tous leurs autres allitæ®, qui

dans le temps de ſix ſemaines, à compter de puis I bchane des Ra-
tifcations, ſe declareront d accepter la Paix comme uſſi les treize

Loii-



 BEESESE
inter partes potiores, alii, quandoque belligerantium in
pace ineunda ſuccedunt, qui maioris ſecuritatis cauſſa
ſuae quoque pacis contenta paci priori includi cupiunt.c)
Vbique pacificatores ſua interponunt officia, vt ab omni
parte paciſcentium non tantum de finiendo bello, ſed et-
iam de adſertione firmitudine pacis certiſſime con-
ſtet. Ipſorum quoque nonnumquam intereſt, vt pa-

ce

Loiiables Cantons des ligues Suiſſes, leurs Alliex confedereæ
Ia ville  Embden, de plus Roys, Princes Etats, Villes Per-
sonnes garticulieres, a guiles Seigneuri Etats generaux, ſur la re-

-2duiſition ut lur en ierà faite, accorderont de leur part etre
 compri?z. Vrgebant potiſimum elector Brandenburgicus, ne pax

fieret cum ſui excluſivne: que ſi Meſſieurs les Etats, non obſtant ce
qut doſſus, ont ręſolu de faire la Paix ſeparement, ou qu ils ſ ayent
dèja faite, ils ſont ncanmoins obligls de tenir ce qu ils ne ſqau-
roient luy refuſer ſalua iuſtitia religione federis: javoir: De fai-
re, premiorement, tout leur voſſible a ce que la Paix ie faſſe conjoin-
2ement avec Son Alteſſe Electorale les autres confederès. Actes de

Ia Paix dę. Nimegue ſ: S97. &57. Staatsk. T. 3.9. 287. idr

etiam alit 1irè ſuo a Bẽlgs voſtulabant, ſed fruſiraneo conatu.
c) Id teſtatur D1SDIER L hiſt. des nevot. de Nimerue p. 288. de Duci-

bus Brunsuicenſibus: Les princes de Brunswick firent faire vour
Iors des  inſtances aux Mediateurs, aux dmbaſſadeurs de Empe-
reur a celuy de France, afin que le Traittè de Paix qu ils a-
voient fait avec la France  la Suede, fut declarè faire partie du
Traitè, qui avoit eſtè conclu a Nimegue entre  Empereur ces
deux Couronnes. L Ambaſſade Imperiale voulut renvoyer ſ affaire

Z Vienne; mais M. Colbert donna a ces Princes de la part du Roy
un acte I' incluſion au Traitt de  Emvire.

d) In Bredana pace principes electores Brandenburgicus Palatinus
compreliendi cupiebant, vna cum aliis, qua in re pararii pacis Angli
operam ſtrenue nauabant: Les mediateurs nous ont præſentè un
ccrit, par leauel ils nous ont propoſèé de comprendre nommment
Meſſieurs Iex Electeurs de Brandenbourg Palatin, Monſieur le
Duc de Holſtcin de la Branche de Gottorp les Villes Anſeatiques;
nous en ſommes excuſex de concert avec les Plenivotentiaires de
Dannemarck des Etats, aſſurant nèanmoins lesdits Mediateurs

que la nomination ſe feroit par des declarations particulieres, ſelon

cc
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ce concluſa comprehendantur nec facile recuſari ſolet,
ob praeſtitam in pace conficienda diligentiam, decetque
partes litigantes, vt ſecuritatis eos reddant participes,
quorum ope illam adepti ſunt. e)

ſ. II.
ce qui fut pratiquèé en execution du dernier article du Traitè de
Minſter. D EsTrRADES T. 6.ꝓ.8

e) Non ſemper pacta attingunt commoda pacificatoris nec eius ſecurita-
tis intereſt: quare ĩ\õn õꝑuũs hiãbet, vt jis comprehendi cupiat. Mul-
ta dantur pacta publica de pace, in quibus eorum qui paci conſulue-

rtunt, nihil niſi nomina continentur. Si vero latius ſe extendant ne-
gotia, vt aliquod ſecuritatis emolumentnm ex pace inita in pacifica-
torem redundare queat, aequum eſt, vt paciſcentes illum ſibi adiun-
gant. In grati animi ſignificationem id fieri ſolet. Bredana pax a. 1667-
Suecos eam ob cauſſam complectitur art. 37. Comme cevendant les
parties contractantes reconnoiſſent avec gratitude les offices ſincéres

la diligence infatigable, par lesquelr le TresSereniſſime Roi de
Suede  par ſon Entremiſe Mediation, avec I aide grace de
Dieu, amen ce ſalutaire orarẽ  luſin ſoubaitèe, lesdites parties
contractantes, pour temoignage de leur inclination reciproque,
a un commun conſentement ont arretè ſont convenus que ſadite
Majeſtè Subdoiſe avec tous ſes Royaumes, Stigneuries, Provinces
Droits ſera compriſe dans ce Traitè dans ce prèient inſtrument
de Paix en la meilleure maniere:  ESTRADES Tom. 5- D 426.
Qui etiam I c. ꝑ. 303. id ciuilitati gentium adſcribit: Le Roi de Suẽde
ctant Mediateur dans cette Aſſemblbe, Votre Majeſtè jugera
peut-ttre que la bienſeance ſ engage a le nommer immediatement
après I Empereur, ſi ce dernier ne fait rien qui ne donne ſujet de
nous opoſer ſa nomination. In pace particulari, quam Belgae cum
Gallis Neomagi pangebant, etiam inuitis inſciis Anglorum legatis,
rox Angliae particeps reddebatur ſecuritatis amicitiae exinde pro-
manantis art. r77. Comme Sa Maieſtè les Seigneurs e tats gene-.
raux reconnoiſſent les puiſſants offices que le Ryy de la Grande Bre-
tagne a contribuẽs inceſſamment par ſes Conſeils hons advertiſſe-
ments au ſalut au repos public, il a eſtæ convenu de part a' an-
tre, que Sad. M. Britamique avec ſes Royaumes, ſoit compriſe no-
mement dans le preſent Traitè de meilleure forme que faire ſe peut.
Mem. negot. de la paix de Nimegue T. 2. ꝑ. 597. Eadem cauſſ
mouit paciſcentes a. 1697. vt pararium pacis regem Suecicae com-
modis pacis frui voluerint, art. 55. dum ſacra cacſarea maieſias,

impe-

tã



s8) 145 C

6. ILAd ſecuritatem pacis in poſterum tuendam addi ſo-
Ient ſponſores pacis pacificatores ſaepenumero eius tu-
telam ſuſceperunt. Nouum hoc munus eſt, nec ex me-
diatoris ſparta neceſſlario nexu deduci poteſt, vt qui pa-
cem parat etiam obſtrictus ſit, ad fidem interponendam,
pacta conuenta perpetuo ſeruatum iri. Sunt enim di-
ſtinctiſſima, lites componere concordiamque inter par-
tes litigantes reſtituere cauere, ne in poſterum a pa-
cis lggibus recedutur, illud- ſpectat ad pacis conſtitutio-
ner, hoc àd conſeruationem a). Litibus praeſentibus
ſopiendis opitulatur pacificator: num vero futuris liti-
gationibus adeſſe velit, res eſt arbitrii. Nouo hic opus
eſt pacto, quod nemini poteſt obtrudi, nouo conſenſu,
qui cogi nequit. Quod ipſum oſtendunt principes
respublicae. qui pacis negotio medii interueniunt: hi
enim oratoribus ſuis mandãtæ litteras noteſtatis dant,
de pace reducenda, ſed non ſemper de ſtiſcipienda cau-
tione, ne pax aliquando abrumpatur. Quod ſi vero ſpon-
ſores pacis quoque fieri velint, expreſſim hoc inſerunt
mandatis, quibus poteſtas legatorum continetur: alias
paciscentes hoc de negorio cum legatis nec agere nec iis
fidem habere poſſent. Immo vero ſi mandatum nihil

T de
imperiumque,  ſacra regia maieſtatis ohriſtianiſima grato animo

Vill

tranquillitati gublicac reducendac imendit, vtrinaue placuit, eum
agnoſcant indefeſſa ſtudia officia quae Serenimmus Sueciac Rex

cum regnis provinciis ſuis praeſenti hoc tractatu ommi meliori
modo nominatim comprehendi. LũNIG. ſjlloge negot. publ. T. 2. P. æ.

7-99. Mem. negot. de la paix de Rysw. T- 4 p.39-
Auctor des Remarques ſur Panalyſe du Traitt  Hannover bene rem

explicat p.20. Ceſt en cela meme, qu un garant differe d un media-
teur, que celui la oſt tenu comme caution fide iuſſeur de procurer
I execution conſtante du traitè, au il rarentit, au lieu, que celuici
n eſi intereſſe, que dans le premier etãbliſſement à un traiiè.
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de Gorentia ſuſcipienda contineat, quam paciſcentes ex-

petunt, neceſſe eſt, vt peculiares poreſtatem faciendi lit-
terae a mediationis mandato diſtinctae requirantur, vt
eo ſecurius negotium poſſit expediri b). Pacis tuendae
cura oneroſiſimum eſt officium, quod nonnumquam pa-
cificatores bello citius implicat, quam illius in mentem
veniat, ſi nempe gorentiam promiſerint bellicam. Eſt
enim duplex vel amicabilis, generalis, qua nil niſi. ope-

ra

b) Rex Angliae CaroLvs II. expoſitis in litteris mandaũ officiis, quibus
legati ſui tamquam mediatores in pace Neomagenſi,- defungi debe-
bant, nouam de Garantia declaranda ſubiicit periodum: Dantes
vlterius concedentes ligatis noſiris ſupra dictis poteitatem, auctori-
tatemque (quando Deo optimo maximo benione vium fuerit, vt pa-
cis tractatus concludantur, ad optatum mem deducantur) pro no-Vo]

bis noſtro nomine inte”pAudiE declarandi. garantiam no-
stram dicti tractãtus, omni meiori mido forma. Actes negot.
de la paix de Nimegue T. I. ꝑ. 2233. Sueciae Rex in litteris plenae
poteſtatis ad pacem Rysuicenſem legato LiZLIEROOT datis ſtatim
offert ſtudium ſuſcipendae garantiae pacis: ac denique guarantiam
noſtram ſi partes paciſcentes iu maiorem certitudinem& ſecurita-
tem corum, quae feliciter concluſa fuerint, deſiderauerint, intero-
nendi. Mem. nevot. de la puiæ de, Rysvick. T- t. ꝑ. 21. LũNIG
ſylloge negot. publ. V.2. 2.p. Non commiſcendæ eſt haee ſpon-
uo, cum promiſſione fidel ad ſecuritatem eorum omnium, quae a
legatis gerentur componentur LvD ovięvs X I. ad pacem in-
ter Venetos Ferdinandum regem Bohemiae orocurandam ã. 1617.
in litteris unandati ſuis oratoribus datis ſe obligabat, pour la ſurett
execution de ce, qui aura ẽtre par vous convenu? quãe verba fidem
interponunt legãtorum actis, non pacem futuram ſecuritate firmant-
Corps diplomat. T.5. P. 2. p.30. Ad pacem vel ſaltem inducias Ba-
tams cum Hiſpano parqdas a. 1607. mittebantur IzaaNN Rvæ-
EVS, ſed litterae poteſtatis non continebant vllum fideiuſſionis pro
pacis ſecuritate indicium. vid. negotiations du Preſident IEANNIN
T. LD. il. 12. Nihilominus legati Galliae Angliae pactis induciis
firniitatem adiecturi coram promittebant protectionem regum ſuo-.
run. Sed Batani minus creduli, induciis ſubſcribere prius nolebant,
quam pacto peculiari gorantiam adfirmaſſent, quod habetur in
A1rZEMA Saaen van ſtuct en orlogh T. I. p. 16. Corps dipl. T.5.
P. 2.ſ. u0.
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ra conſilium promittitur, ad lites denuo exortas ſtu-
dioſe remouendas vel armuta ſpecialis, qua pacis fede-
risque ruptores armorum violentia coercere ad offi-
cium redigere certis conditionibus pollicentur. c) Haec

T 2 ſanec) m omnibus pactis, vbi Garentiae vox occurrit, non ſtatim intelligen-
dum eſt auxilium armatum violentia bellica, qua pacis laeſae au-
ctores ſint proſequendi. Potius ſi generatim poſita ſint verba, de
fecuritate pacis in poſterum procuranda, talismodi opera ſubintelli-
gitur, qualem mediatores in conficienda pace praeſtiterunt. Pro-
mittunt ſcilicet, ſe omnem curam, diligentiam, operam omnem ad-
hibituros eſſe, vt litibus denuo exortis pax ſarta tectaque ſeruetur-
Extendunt hac Garentia generali curam ſuam, quae pace perſectæ
alias exſpirat, etiam ad poſterum tempus ad maiorem firmitatem
pacis, quam ſi forte vacillare contingat, ſuo ſtudio integram in-
corruptam ſeruare tueri pollicentur. Garentia ſpecialis armata
verbis conditionibus peculiãribus eſt adſerenda, vt conſtet quo
tempore, quantis copiis, quo ordine, ob quas iniurias &c. auxilium
ſit ſerendum.Quum inte Landgrauiam Haſſiae principem Fri-
ſiae orientalis a. 1044. armutitium interuentu ordinum Belgii federati
pangeretur, hi quidem ſuſcipiebant curam, tuendi pacti firmitatem,
ſed non puto, Batauos ad tutelam armatam ſe obligaſſe: verba
dumtaxat ſunt generalia: Meme les Seigneurs etats generaux don-
neront leur aſſurance demeureront Garands, qu il ne ſera contre-
venu audit armiſtice ni d un cotè ui d autre, mais qu ils redreſſe-
ront tout ce qui pourroit ẽtre fait allencontre, c que lesdits ſei-
Lnueurs deputès, ſuivant la charee, u ils en ont var leur ſignature
pris prennent ſur eux effectuer aprèr de L H. P. A12EMA
Saaken van Stact &e. T. 5. n. 764. Corps diplom. T. 6. P. L. ꝑ. 304.
Nec in pace Brandenburgo-Polonica a. 1657. art. 22. ſermo eſt de Ga-

rentia armata: Pro ſecuritate horum pactorum firmitudine fidem
suam quoque vt interponant, ſereniſimi potentiſſimi reges Hunga-
riac Bohimiac item Daniae Norwegiaeque, denique praepoten-
tes federati Relgii ordines rogabuntur, vt iniuriam aut vim contræ
hanc conuentionem paſũ, omni meliori modo confulant atque debita
ipſi ſutisfactio procuretur. Conſulere enim non ſpectat ad arma
ſatisfactionem procurare poſſunt diligenti conſiliorum agitatione. vid.

P VPEND. de reb. geſt. Frid. Wilh. L. 6. .382. GASTELIVM dſ ſta-
u publ. iur. nouiuſc. i9. p.737. Non tamen impedit, quo minus me-
diatores ex generali pacis confirmatione poſſint cauſſam depromere,

cur
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ſane cum multis moleſtiis coniuncta eſt nec ei ſtatim pla-

cet,

cur exortis nouis diſiidiis manu armata iniuſte laeſo ſuccurrant. Gal-
line Angliae regum legati pacem Rotſchildenſem a. 1650. ſua ſub-
ſcriptione tantum ſignauerant: nihilominus cauſſam exinde depro-
mebant, cur ſimul cum Batauis armatum regi Daniae auxilium de-

cernerent ſpeciali pacto Hagae comitum d. 22. Maii 1659. inito
garentiam pacis denuo reducendae ſuſciperent. vid. pacis Rotſchild.
art. 28 prooem. conuentionis Hagenſis in Corps dipl. T. 6. P. 2. ꝓ-
208 D. 202. ſ4. Egregie diſtinguitur Garentiae amicabilis arma-
tae negotium in pace Oliuenſi a. 1660. art. 35. 36. Priori articulo
paciſcentes omnes ſe adſtringunt ad Garentiam pacis, ita vt amicabi-
lis praecedere, armata demuum ſuperaddi debeat. Si vero contingat
vnam partem ab altera vel plures a pluribus graui aliqua iniuria
citra tamon vim armorum vexari, non licebit ideo lueſo ad arma

ſubito recurrere, ſed ante amicabilis componendarum huiusmodi
controuerſiarum ratio ineunda erit, videlicet vt lacſus accepta iniu-
ria ſi immediate cum laedenteconuinive nequeat, alios paciſcentes

a

moneat, commiſſio generalis omnium paciſcentium nomine inſti-
tuatur ad laeſi confinia, intra ſpatium contra menſium, in quo inter
deputatos vtrinque commiſſarios negotium diſcutiatur, ſi poſſibile
erit intra quatuor, ad ſummum alios menſes terminetur. Si vero
lacdentem refractarium ad aequa quac proponentur media depre-
henderit, tum laeſis licebit, facta tamen vrius logitima belli denun-
ciatione, ius ſuum armis proſequi, bellum, vt ſupra ſtatutum eſt,
laedenti inferre. Poſteriori articulo eumdem ordinem obſeruat rex
Galliaè: Cum autem pro maiori ſccuritate huius pacificationis, tam
ſereniſſimus ac potentiſimus Rex Respublica Poloniae quam ſere-
niſſimus potentiſſimus rex Sueciae, vt ſereniſſimus elector Bran-
denburgicus, poſtularint, vt ſerenimus ac potentiſſimus princeps ac
dominus, dominus Ludouicus XIV. Galliarum Nauarrae rex chri-

ſtianiſſimus, cuius ope ac ſtudio inter praememoratos ſereniſſinos re-
ges ſereniſſimum electorem brandeburgicum, pax promota me-
diatione ad optatum finem verducta eſt, executionis obſeruationis
illius inter eosdem fideiunor exſiſteret, ſacra maieſtas chriſtianiſimat

poſtulationibus ac votis illorum annuens, eodemque animo pacis hu-
ius perpetuitatem exodtans, quo tam procurauit, ro ſe ac ſucceſſo-
ribus ſuis regibus Galliae ſpondet ac promittit, idque per illuſtriſſ-
mum excellentiſimum dominum Antonium de Lumbres, legatum
suum plenariis mandaiis ud hanc Guarantiam cauendam inſiru-
ctum ſe executionem horum pactorum eorumque obſeruationem ac

per-
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cet, qui operam ſuam in dirimendis litibus collocauit.

T3 Con-perpetuitatem inter eosdem ſupra nominatos principes omni meliori
quo fieri poteſt modo, etiam armis vbi amicabilia media non proces-
serint aſſerturam; Et ſi quis eorum ſub hac fideiuſſione comprehen-
sorum illa violarit, arma viresque ſuas parti laeſae ad eius requi-
sitionem iuncturam. Quod vt firmius omnibus conſtet, promittit di-
ctus dominus legatus gallicus, ſe ratificationem regis ſui ſuper hanc
Guarantiam eodem tempore, quo ratihabitationes pacis commuta-
buntur, extraditurum. Corps dipl. Tom. VI. P. II. ꝑ. 309 Multa
hinc colluſtrantur, quae ſupra attulimus: primo exinde conſtat,
ad Garentiam pangendam legatum mediatorem peculiari manda-
to fuiſſe inſtruendum: porro verba Garentiae generalia. ſe omni
meliori quo fieri poteſt modo firmitatem pacis procuraturuni, non
inuoluere garentiam armatam: deinceps communi modo Garen-
tiae, quae mediis amicabilibus procedit, fuperaddi ſpecialem, quae
armis laedentem coẽrcet: denique peculiari documento hanc Ga-
rentiam ratam fuiſſe habitam. Eadem ratione amicabilis arma-
tae Garentiae exemplum exhibet inſtrumentum pacis Weſtphali-
cae. Vt, quaę in Neomagenũ Rysvicenſi pace circa ſponſionem
pro pace facta ſunt, ſilentio praetermittam. Peculiare quoque pa-
ctum de Garentia armata a. 1609. habetur in Corps dipl T. 5. P. æ.
ꝓ 10. Quemadmodum autem gentes principesque beſlica arma in-
terponunt, ita pontifex ſammus Romanus armis ſacris auxilia pro
pace firmanda ſubminiſtra. Quum ope pontificis maximi lega-
ti concilii Baſileenſis pax inter CAROLVM VII. regem Galliae
P HILIP? VM Ducem Burgundiae reduceretur, vterque ſe ſubmit-
tebat cenſurae, quam vocant eccleſiaſticae, qua ſacri illi patres fir-
mabat pacem: Et pour les choſer deſſudites  a chacune icelles
tenir, entretenir accomplir, nous ſoumettons a la coèrcition con-
cluſion contrainte de notre dit ſaint Pere le Pape dudit S. concile

des deuus dits Cardinaux lesquelv autres Ambaſſadeurs du
concile a toutes cours, tant à Egliſe, que ſeculiers, veillans
octroyans icelles chacune à icelles, ẽtre contraint compellè par
la cenſure de IErliſe, tant  avant qu il ſemblera expedient aux
dits Cardinaux Ambaſſadeurs de notre dit S. Pere le Pape du
S. concile au cas, que faute y auroit de nòtre vart ès choſes deſſus di-
tes ou aucuns icelles. Corps dipl. T. II. p. II. 7-314. Ad arma-
tam fideiuſionem pro pace ſpectat, ſi paciſcentes inter ſe conue-
miant, vt ciues ſubditi arma arripiant contra dominum vel regem
ſoum, ſi a pace reſiliat. Medio acuo frequens fuit iſta flipulatio,

ſed
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Continet enim, vt recte monet PVFENDORFVS, fedus im-
plicitum circa ferendum auxilium illi, qui contra pacta

in-

ſed ob indecoram violentiam aliaque incommoda in deſuetudinem
abiit. Exſtat exemplum HE NRICI regis Angliae L vDovicI
S. regis Galliae a. 1259. in Læ iIBNI1T cod. iur. Gent. dipl. T. I. dipl
15. J. 24. HOVEDEN aunal. Angl. P. 2. in Ioanne roge. Pace Pe-
ronenſi a. 1468. conſentit Ludoticus XI. de ſuls principibus vaſal-
lis: qu ils chacun à eux aſfiſterom ſervirom ubtredit Frere
Couſin à P encontre de nous en leurs perſonnes, de tout leur puiſſan-
cc,  de leurs Pai? Sujets, au cas que par uous, ou par autre de
nòtre ſiL conſentoment, ladite Paix ſoit enfreinte, ou contrevenu

i u contenu en cettes des maintenant leur commandons, ex-
Jreſſement enioignons d ainſi le faive en bailler leurs dettres
scelloz, en forme die a nbtredit Frere Couſin, ſans delai, contre-
dit, ou difficultè, declavons qu au tas de ladite infraction, du
contrevenement, a ces nręſenteæ, lesdits Princes ſeront demeure-
ront quittes, abſous, exempts envers uous, nosdits Succeſſeurs,
de tous ſermens, devoirs ſervices, qui par eux ou leurs ditr
jsets nous,ſont dſis 3 Corps dipl. Tom. III. P. I. pag. 30. Dirfert
vero ab illa Garentia ſideiuſio pro ſecuritate pecuniae, quae ſe-
cundum pacis tabulas ſoluenda eſt: ea enim fidem mercatoriam
operatur nonnunquam a mercatoribus etiam fiſcepta eſt. In
formula pacis a. 1559. inter regem Galliae Eliſabethamm Angliae
reginam cautum erat, vt octo mercatores exteri, non Gallo ſubdi-
ti, fidem Interponerent pro folutione quingentorum millium co-
ronatorum, nomine poenae, ſi Caletum non reſtitueretur. Ca u-
DENVS annal. ansl. P. I. ad a. i559. De pace inter Richardum re-
gem Angliae Philippum Galliae regem compoſita commemorat.
ROGER. ab HovEDEN annal. part. poſter. in Richardo I. ꝑ. 765.
Vt omnia, quae conuenta erant, rata haberentur, ſtatuerunt inter ſe

poenam i5o00. marcarum argenti ita quod ille, qui hanc pacem
frangeret, daret alteri i7000. marcarum argenti, ſuper hoc inue-
nerunt ſibi ad inuicem ndeiuſſores. Cumque procedente tempore, re-

marliam obſideret, rex Angliae praccepit ſaiſari in manu ſua in
gem Galliae poenituinct initae pacis congregatogue exercitu Albe-

omni loco dominationis ſuae onmes res poſſeſſiones abbatum de
Maicrmiinſter Cluinni de S. Dionyſio de la Charitè erant
enim pracdicti abbates, fideiuſſores erga regem Angliae, quod rex
Frauciae ſupra dictam pacem ſeruaret niſi feceris darem regi
dlngliae i5000. martarum argenti.
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dinuaditur, aduerſus iniuriae auctorem. d) Satisfecit
officio ſuo pacisreconciliator, ſi res omnes, quibus ad-
motus eſt, fuerint tranquillatae: Ad firmamenta pacis
in poſterum-adferenda non eſt obſtrictus, niſi vel ſpon-
te vel rogatus hanc quoque curam in ſe velit ſuſcipere.
Muita ſaepè obſtant, quo minus in tam ancipitem curam
ſe committant in magnas belli difficultates incurrant:
nec in malam partem vilo. modo rapi poteſt, ſi lubrico mu-
neri ſe ſubtrahant.e)Quidquid ab OBRECETO, SEELIGMAN-

NO,

J——
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ꝗ) PVFEND. De I. N. G. L. S c. 8. 3.7. non tamen de omni Garen-
tia id aſſeri poteſt, ſed ſaltem de bellica ſiue armata. Ea quae ami-
cabilis eſt, continet ſaltem conſenſum, dè opera praeſtanda con-
ſiliis ſuppeditandis, ad tollenda iniuriarum fomenta, quibus pax
denuo ſupplantatur.

E) Quum Garentia armata idem ſit, ae fedus de ferendo auxilio con-
tra ininſtum inuAſorem; multà poſſunt obſtare, quo minus quis pa-
cis conciliãtor tam moleſtum negotium ſuſcipiat. Bello ſic impli-
cantur, hoſles ſibi contrahunt, ſumtus immenſi ſunt erogandi, pe-
ciſcentes de pace rumpenda forte ſuſpecti longe ſimt potentiſimi,
pax ambigua eſſet imbecilla, vident imminere eius lapſum cauſſam-
que belli certam inſtare praeſentiſcunt, ſi garantiae armatae ſubſcri-

bant, quae ſunt aliae rationes, quibus detineri poſſunt ab ineun-
do pacto oneroſo. Angeli nolebant a. 1668. tamquam fideiuſſores
paci Gallum jnter Hiſpanum tam facile accedere: Elles contien-

nent une quęſtion materielle concernant la garantie, qu on doit don-
ner aux couronnes de France  d Elparne Nous iommes reſolus

auſũt bien que I Ambaſſadeur de Hollande de la reruſer toùgours æ
1 æſyragne, jusqt à ce qu elle ait payè les ſubudes promis a la Suede.5

Et comme Ia premitre de ces couronnes eit la plus puiſſante nous
avons crũ qu il. ſeroit dbraiſonmable de la li donner,tandis quę nous
Ia refuſons X Ia plus foible. Lettres  ARLINGTON ꝑ. 426. conf.p- 445-
Ea propter a mediatoribus non vrgetur talis fideiuſſio tamquam of-
ficium, ſed rogãntur, inuitantur, vt velint nouo humanitatis of-

sficio defſungi ſponſores pacis eſſe. In pace Brandenb. Polon. paul-
lo ante citata rogantur reges nonnulli, vt fidlem ſuam pro firmitate

Pacis interponant. Bataui magno conatu flagitabant legatos Galliae
Angliae, vt a 1607. pro induciis bello tuendis promiſſa darent,

vt

5.
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NO STIEVIO aliisque in contrarium moueri ſolet, tanti non

æſt, vt pacis parariis hanc obligãtionem imponere queat f),

quo-
Em

C

vt not. b. adduxi.. Quum pacem particularem Neomagi iniuiſſent
Galli Belęae, art. 20. de Garentia inſerebant: Ledit Seigneur Roi

lesdits Sergnenis Bats Goneraux conſentent, que le Roy de la
Grande Bretagne comme Mediuitu??; tous autros Potentats
Princes, qui voudront bien entrer on un pareil engagement, puiſſent
donner d Sa Majeſtd auxdits Seigneurs Etats Generaux leurs
promeſſes obligations de garantie de  execution de tout le conte-

mnu au preſent Traite. Mem. negot. de la paix de Nimegue T. 2.
2598. Id ꝗũõd in muitis aliis pacis tabulis obſeruare licett. Quid-
quid autem libero arbitrio pacincatorum permittitur precibus ab
iis impetratur, non pertinet ad neceſſaria eorum officia.

ontrarium tuetur OBREC BT diſſi de ſponſore pacis c. 2. S. 6. p. 147
ſtudium concordiaæſeruandaæ ſtàbiliendaeque inteyraſios amicitiae,
in officio propoſitis Mediatorum praccipue enitriet: quorum ope-

vibus potiſima gratiae gloriaeque portio decedit, ſi conſilia ſua non

ai firmandam continendamque concordiam porrigant. Non enim
tam cogitandum eſt de ſancienda in prueſens amicitia, quam id cu-

randum nè bello iterum implicentur paciſcentes: neque ad diffe-
Evenia ſed ad auferenda mala adhibentur Mediatores vt Dionyſii

EHalicarneſfenſis paullum modo immitata verba huc transferamus.
Et quod maximt hut referri merctur, obſeruare ſane licet, in qui-
busdam federibui curam pacis conſeruandae mediatoribus ipſo par-
riuin paciſcentium conſenſu diſerte ac veluti ſillenniter commendari.
Accedit SEELIGMANNVS diſſ. de iis, qui in pacificationem ſe in-
terponunt, quaæ in eins exercit. acad. ꝑ. i81. habetur: nàm ſ. 17. ad-
ſerit, neceſſe eſſe; vt qui ſuadent pacem etiam ſidem ſuam inter-
ponant, conucntæ vtrinque ieruatum iri ad ſola exempla pro-
uocat. S 1æ VIVS in Europaciſchen Hoff- Ceremoniel pag. 3-
Neceſſarium ſtatuit eſſe conſequens mediatoris; vt garentiam ſu-
ſcipiat ꝑ. 335. hoc officium ad pãlmaria eĩus requiſita refert. Sed
nituntur omnes ficulneis rationibus: dicunt, palmarium momen-
tum pacis eſt, non modo vt conficlatur, ſed vt ſeruetur. Quòd fa-
cile concedimus;. ſed partium eſt officium, pacem ſeruare; fecit,
quod ſuum eſt, mediator, dum lites compoſuit, mala belli abſtulit,
materiam litis explicauit ſubmouit: nunc paciſcentium eſt, pa-
cem eĩus operà partam tuer. Comparauit litigantibus hoc tran-
quillitatis hbonum non adſtrictus eſt, vt do vſu vel abuſu eius paci-

ſcen-
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quorum argumenta erudite profligauit HENR. Coc- j

CEIVS: g. ISi conuenerit paciſcentibus de cunctis. capitibus pa- I
cis; pacificatoris eſt, perſuadere illis, vt quantocius ta-
bulis exſcriptis nomina ſua ſubnotent. ay Vſus genti-

v um lſcentes praeſiet ſecuros. Cura eius de pace procreanda finita eſt,

habeant ſibi, ſi nolint a turbatione pacis abſtnere Mediatio non
inuoluit ius cogendi partœs; t a nouis jniuriis ſibi caueant: alio

 Bacto opusieſi, àlio:conſenſu, qio partes ius pacem tuendi violen-

Et

 ta ratione mediatori òoncedunt: Dicis: ſed plerumque garentia a
mediatoribus ſuſcepta, plerumque iis delata eſt. Bene: ſuſcepta,

quia mediatoribus per humanitatem ſuam ita placuit, non quod of-
ficii ratio ĩd poſtulauerit: delata eſt frequenter, quoniam partes
pace impetrata è re ſua eſſe viderunt, eorum potentiae curae ſe-
curitatem pacis ſuperſtruere, non vero quod neceſſario connexum
ſit cum munere pacificatoris. At vero ſubſcripſit mediator tabulas
ꝓatis,. ſua manu. ſuo nomineeas firmauit. Quid tum? illa fubſcri-

 ptio habetviræſ~iũ æuniã rœſitũſie, ẽã aliter geſtae: eſt indicium,
ſua opera coaluiſſe pacem oſtendit, capità pacis omnia recte ſe

habeęre: non autem arguit mediatorem ſponſionis pro pace ſeruan-
da pro auertendis iniuriis, quibus migrari poſſunt eius cancelli.

8) Diſſ. de Iure garentiue Francof. r702. Non tamen placent in hac dis-
ſertatione, quae ex iure romano de pacto nudo conſtituto vel

 veſtitc ad pacem garentiam applicantur de comparationeſtipulationis cum hoc pactò liberarum gentium adferuntur: quum l
ænim eà omiĩ[ã nitantur iurisprãdentia formularia Romanorum, l

lquiuis facile perſpicit, quam ieĩuna ſint in iure gentium.
a) Vel praeuidere poſſunt parariſ pacis difficultates circa fubſcriptionem

oriendas vel praeter ſpem curamque omnem incidunt impedimen-
ta: officii eorum eſt vtrinque cauere, ne pax exoptata diutius diſfe-
ratur. Moras nectebant Hiſpani a. 1668. in pace perficienda cum
rege Galliae; qui vt omnem moram pracſcinderet, ipſe pacis tabulas
ſubſignari mædiatoribus offerri curabat, quod vrgere, mediatorum
fuiſſe officium ĩudicat  EsTRB DES T. VI.D. 361. Sa Majeſtè pour
developer cet eniome fſuire ceſſer toutes les mauvaiſes fineſſes du

Q uverneur de Flandre, depecha hier un courier exprès a Mr. Col-
vderi, pour lui dirę, de ſigner lg Traite en la forme, qui lui a ete

dres-
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vum mediatoribus primum locum in ſubſriptione con-

ceſſit, quod primas partes in concilianda pace ſuſtinue-
runt, ceterique grati animſ èrgo hunc honorem iis de-
ferunt. b) Superiori tamen ſaeculo repugnauerunt le-

 gati
dreſſic  de le remettre ſans delai, ainſi ſignè de lu, entre les mains
du Plenipotentiaire du Pape, afin que les mediateurs n qyomt plus,
au a agir ãuprẽ: dòs Eſpaenols pour avoir lu patæ ſignce ou juſti-
fſiev iu mvnde, qu ils ne v auront)pas voulu. Getre demande de-
vroit avoir etẽ faite a Sa Majoſtè par les Mediatéurs quand mè-
me elle n uuroit pas 6tè accordde, ile W auroient piũ raiſonnable-
ment 5 en plaindre, mais elle a voulu faire de ſon propre mouve-
ment donner cette nouvelle marque de ſon entiere ſinceritè ſur le
fait de la paix. Quum a. 1660: paci Haſnlenſi rſihil deeſet, niſi
ſubſcriptio, moram toti negotio iniiciebat rex Daniae, quad inſulam
Bornholmiam Suecis cedere nollet ſed pretio acquiualente redimere.
TERLONIVS mediator monebat Danos: redis a cor. Mſſieurs
que le Roy de Danmmemarc mq deveit avoir iæit ́ſgavoir pliroſt ſes

-350

vaction qu il demandoit, mais que ies choiés eſtant reglées d un com-
intentions, aut j uuro fait imonpoſble pouruaire donner la ſutis-

mun conſentement, je ne ſqavvis tomment me prendre pour faive
cotte propoſition aux Suedois. Menoir. de'T  R L ON pag- L.

Nihilo minus omnem mouebat lapidem, vt haec moraremoueretur;
nec frufiraneam nauabat operam Pacis Rysvicenſis complemen-
tum ſuſpenſiun erat, quod plurimt non approbabant art. IV. qui
paci Weſtphalicæe derogabat.. Sed mediatores Sueci dilizentiſſimam
adhibebant ciſtam, vt paciſcentes pacis tractationi adiectione nomi-

num finem Hnponerent.
b) Non iuris gentium eſt, ſed facti, quod in fiubſignanda pace primas

partes teneant mediatores. Siue enim vt teſtes, rem ita- peractam
eſſe, ſiue maioris firmamenti cauſſa, nomina adponant, nulla requi-
rit neceſſitas iuris, vt primo loco collocentur.. Potius, ſi pacem ea
ratione confirmare velint, congruens crediderim, praemiſlo. pacto
pacis integro ſuain fidem àuctoritatem interponere, vt exemplum
mſra occurret. Ciuilitas gentium hunc morem recepit, ꝗui ſuperio-
re demum ſaeculo inualuiſſe videtur. Pacta Veruinenſia a. 1598 ſuo
nomine non firmauit legatus pontificis romani, qui partes pacifica-
toris ſuſceperat. Induciae a. 160-. Belgas inter Hiſpanos pactae
in ſubſcriptione nomina mediatorum Gallorum Anglòrum primo
Ioco prae ſe ferunt. rg dipl. Tn 5. P. ꝑ. ior. Idem videre licet

in
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gati caeſarei primumque locum vbique in conuentu le-
gatorum vt in ſubſignandis pactis publicis ſibi vindi-
carunt, innuentes, caeſaris auctoritati prae eminentiae
nullo loco, ratione nulla eſſe derogandum:. ſed mediatores
abſtinere maluerunt a nominis ſui adpoſitione, quam iuri-
bus ſilis ex humanitate gentium ſubnatis cedere. c) Peculia-

V
riS

l

j

in fine pactorum a. 1614. inter GEO RG. GVIL IEL mvM Brandenbur-
gicum Ducem Neuburgicum in Gas TELIO de ſtatu publ. Euro-
pae nouiſſi c. 9- 19. Corvs diph I. c. ꝑ. 26:.. In pace Bredana ad-

Eunoſcit legatus Gallicus I ES?R ADES mem. T. 6. ꝑ i5. mediato-
 ribus deferendam eſſe hanc praerogatiuam: II æ falu contenter les

Mcdiateurs, leur vendre (ſi on oſe parler ainsi) ce qu ils nous
uavoient vrẽtè dans les Traiteæ faits entre la Subde le Dannearc

à Rotſchild a Koppenhague. Le Roi étoit Médiateur dans tous
les deux nous nous ſommes règleæ ſur le devnier, qui nous æ pa-
ru le plus autentique. Vide ipſam ſubſcriptionem in D' Es TR A-

DE_ES mem. T. 5. 405. De Rotſchildenſi corps dipl. T. 6. P. 2. P-
205. De Hgfm. uqm- des=arn Lo8 ꝓ. 253P De. Oliuenſũi P v-

YEND. vit. ar.
x

Corys dipl. T. 6. 2: 2. D-35. in qua 34 quidemunaui in upgend. ſ 39. GASTELIVM è. b. ꝑ. 207.

ſtrumentum huius pacis mauibus ac ſigillis dominorum commiſſario-
rum vtriusque partis, tum excellentiſſimi: domini legati mediatoris
ſubicributur inuicem tradatur &5 commutQruvr.  4u. Vnde colligereIceret, huic poſtremum locum eſſe adſignatum: ſed aliud oſtendunt

ipſae tabulae pacis, in quibus legati Gallici nomen primario loto
apparet.Conſuetudo praeſerendi mediatorem ceteris omnibus conſenfu civili

&tſitium nititur. Qui non conſentit, non adſtrictus eſt vila neceſſita-
te, vt ĩure ſuo cedat in gratiam mediatoris. CAES AR praeter omne
dubium priucipem locum in conſeſſu gentium obtinet: quando er-
g0 ordo iũ ſubſcribendis pactis obſeruandus, hic quoꝗue primas par-
tes iure ſiò ſenẽt. Nondum renunttauit ſuo juri vel expreſſe vel ta-
cite; nonduri ꝗ́;ceſit mediatoribus locum primarium in conuen-

tibus legatorum h ſotius voluntatem tuendi maieſtatis ſuae praero-
gativam luculenter declarauit. Vnde manifeſta eſt caeſoris iuſtitia
nec mediatores hãbent rationes ſuſficientes, cur de iniuria illata con-
uquerantur. In conventu Colopienſi, cumprimis vero in Neomagen-

i j Gapertius mentem explicarunt eaeſr el miniſtti: Comme les Ambus-

EE ſadeur V
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ris modus nec a ratione alienus olim adhibebatur, quan-
do pacificator praemiſſis nominibus paciſcentium ſingu-
larem addidit confirmationis formulam nomineque ſuo

ſigillo tabulas pacis vltimo loco conſignauit. d) Quis
locus

ladeurs de Sa Majeſte Imperiale w avoient point cedè les honneurs
aux Anglois en qualitè de Mediateurs, ſuivant ce qui æ eſtoit pra-
tiqué à Cologne a Nimegue, aue. cela n avportoit aucun obſta-
cle ne faiſoit naiſtre aucunc difficultè dans ſ cours de la negotia-
tion; les Imperiaux ne s eſtoient point expliqueæ nettement, lors
que les Mediateurs leur avoient fait demander comment ils preten-
doient en uſer dans la ſgnature du Traitt. Mais lors quon fut

ſur le point à aller ſigner, les Ambaſſadeurs de P Empereur declare-
rent poſitivement qu ils ne conſentiroient pas que les Anglois ſignas-
sent les premiers. De ſorte que ne pouvant ſigner, ou que comme
Mediateurs, auquel cas ils devoient avoir le premier rang, aue les
Franquis leur accordoiont en cette qualitè, ou que comme Anglois,
pour lors ils ne pouvoient avoir4uælal troiſidme placè il ne fut pas
poſſible de trouver aucun temperament. Ainſi il arriva que M. Tem-
pi n avoit jamais dit plus vray que lors qu il avoit proteſtè, ily
avoit dęja quelaue temps, qu il ne ſigneroit point la paix, tant que
les affaires de la France ſeroient en ſtat de la faire conclure avan-

tageuſement pour cotte couronne. D1SDIER hiſt. des negot. de Ni-
megue p. 244- ſq Conf. MENCKE Leben Leovolds p. 239. In Rys-
uicenſi lis hac de re moueri non poterat, quod mediatores Sueci a-
lias ob cauſſas nomina ſua non adnotabant.

à) Exemplum huius ſubſcriptionis ſuppeditat pax inter CHRISTIANVM
IV. regem Daniae GVSTAVVM ADOLPHVM regem Sueciae a

IacoBo I. a. 1613. rege Angliae reſtituta, cuius tabulis nominibus
paciſcentium ſignatis demum ſubiicitur formula; Supraſcriptus pa-

cis contractus, quemadmodum inter pracfator Serenimmos Poten-
tiſſimos Principes ac Dominos, Dominum Chriſtianum quartum Da-

niae, Norvegiue &c. Guſtauum Adolphum Sueciae &c. Regis, co-
 rumque regna, provincias ſubditos, terra marique, memoratis
pactis conditionibus inſtitutus abſolutus eſt; ita nos Iacohus,
Di gratia, magnac Britanniav, Franciae Hiberniac rex, fidei
defenſor, auo huiusmodi contractus tanto accuratius, ſincera ſide,

ſirmiter conſtanter, vtraque ix parte, ſecundum verba ienſum-

inuiolata ſemper ſubfiltar, muuoque candore optima affectione
que ſuum genuinum in verpetuum obſeruetur, paxque igſa iecura

oola-



a.) 5 locus in charta primarius ſit, diſputatum eſſe nouimus,
num a dextra vel ſiniſtra poſitus: quae res ſolo vſu com-
probanda. Hoc vero obtinuit, vt vbi in pagina ſcri-
ptionis initium fieri ſolet, ibi quoquẽ loci praerogatiua
omnis reſideat, quamuis nomen ſiniſtrorſus poni videa-
tur, vt luculenter patet ex Neomagenſibus Ryſicen-
ſibus pactis, vbi princeps legatus Caeſareus eo loco no-
men ſuum collocauit. e? Si plures adſint mediatores a
diuerſis regibus miſſi, qui aequales honores tuentur,

V neccolatur, eundem, regia manu noſtra, magnoque regni Britamici no-
ſri ſigillo, confirmauimus. Corps dipl. T. V. P. 2. ꝑ: 644. Modus
ille naturae negotii videtur eſſe conuenientiſimus: vincula enim
confirmationis adiicienda demum ſunt cum teſtimoniis fidei, qua res
geſta fuerit, quando totum negotium plane perfectum eſt. Hoc
autem de pace dici nequit, niſi paciſcentes ſua manu nomineque te-
ſtati ſint, ſe de capitibus praemiſſis conſenſiſſe conueniſſe. Si er-
80 mediatoris nomen eàm. ſaltem ob cauſſam adiiciatur, vt rei geſtae
fidem veritatem teſtetur ”ouumque paci firmamentum adferat,
non video cur non vitimo loco ſine ordinis praerogativae ſuae
praciudicio nomen adnotare queat. Maior quoque mediatoris au-
ctoritas maior ſubſcriptionis vis poteſtas elusmodi formula ſigni-
ficatur.

e) Aliud placebat T E M L IO, qui dextrorſum in charta nomen ſu-
um ſignabat repugnantibus Batauoium legatis, ea ſcilicet ratione
qua principes ſuis decretis priuati ſuis contractibus nomina ſubſi-
gnant. Ea propter monebat  ARLING TON. Je ſuis de I opi-
riion des Députez de Hollande, qui croyent que vous vous faites tort
en ſignant comme vous faites, a la droite du papier, la gauche,
qui eſt la premiere ſelon P ordre de ccriture dtant oitimée la plus

hourable sgyn bs Trunæ boſ ſttunt; Tublisse
cette nature.à I ègara des obligations &c. en Angleterre. Letires ARLING-

ꝗO0N ꝑ. 308 Cur plane adſlipulandum arbitror: non enim tan-
tum primus locus in charta ſignanda is eſſe praeſumitur, vnde ſcri-

pitionis initium fieri ſolet, ſed etiam praxis gentium id luculenter in
ſubſcriptione tot pactorui publicorum oſtendit. Quae a principi-
Bus erga ſubditos in republiva inter priuatos obſeruantur, non pos-
ſunt eſſe norma agendi in actis publicis inter gentes.
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nec ſponte de loco nomini ſeligendo conuenire queant,
optimum remedium eſt, vt plura diuerſa pacis exſcri-
ptae exempla exhibeantur, in iis nomina alternis vi-
cibus modo primo modo ſecundo loco adſcribantur. f)

Cae-

F) Quum parata eſſent' omnia ad pacis negotium a. 1660. Suecos inter
Danumque exantlandum, dubium mouebant TERL ONIO legato
Gallo Angliae oratores, qui cum æo medias partes tenebant, de ordi-
ne ſubſcriptionis. Olim cur Gãllis inediatoribus ſubnotauerant pa-
ctum inter Brandenburgicum Neuburgicum a. 1613. initum, vt

patet ex tabulis in corps dipl. T. 5. P. 2. ꝑ. 26. Nunc autem aliter
ſentiebant: quare Tæ RL ONIVS remedium ſuadebat, vt diuerſis ex-
emplis pactorum nomina mediatorum diuerſo ordine adponerentur:
Les Ambaſſadeurs d Angleterre ne vouloient pas que la France fut

mumnommée la premiere dans le Traitè, que mon nom ſut devant le
Ieur, ny ſigner après moy; diſant auſſi qu ils ne pretendoient pas
mettre I Angleterre devant la France, ny ſigner devant myy mais
qu il falloit raire deux inſixumenJe. leur. itmoignais que cela me

Afurprenoit roræ, puirque aepuis pius  un an que nous oſtions enſem-
ble, 7 avois toſjours eu I houneur de porter la parole à ces deux
Roir, chex qui 7 avois eu le pas devant eux, comme par tout ail-
leurs que 7 avois auſli ſignè le premier los lettres tous les bcrits

uyut àl avoit fallu faire pour le bien de cotte paix, qu enfin je ne
voyois yas pourquoy ilo me faiſcient cotte difficultdt. Ils me dirent,

yu il enoit vray qu ils en avoient uiè de cette fagon avec moy, mais

voient pas faire autrement que de propoſer deux inſtrumens, comme
uque.dans cette conjoucture qui finiuoit noſtre negociation, ils ne pou-

àls venoiont de me dire: Qu ils ne croyoient pas aue je vouluſſe
charger la maniere ordinaire,  que Monſieur de Thou avoit pra-
diquce dans un Traitè u il avoit fait avec le Sieur Downing, En-

voyc d Angleterve. Quili croyoient pouvoir etabliv quelque diffe-
rence entre eix cet Envoyè; puisqu ils eſtoient Ambaſſadeurs Ple-

uvipotentiaires, de la Premicre qualitè d Augleterre. Je repon-
dis a ces mſſieurs, qui aveient rẽcu avec bien de la civilitè beau-

coup. de complaiſance pour moy, peudant toute cette negociutiom
comme j avois fait ce dont ils m auuroient, je ne pouvois manquer

en ſiuvant ſ exemple d un Amhauadeur dont la capacitè qſtvit ſiã

grande qu il ne pouvoit rien faire qui ne fut dans V ordre mais
parceque le Traite eſtoit fort long, qu il faudroit deux ou trois
dours pour le mertræe comme ils deſiroient, je craignviæ que ceite ſu-

iE
ſpen-
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Caerimoniae quae, ſubfcrintionem circumſtare ſolent,
perident ab athirrio pãciſeciitium ſimt modo liberio-
res modo adſtrictiores, prout paciſcentiim feruor it ſi-
gnificatione hgnoris ſui magis vel minus elucere de-

bet. g) n
ſ. IV.

 ſpenſion de Puix ne nuiſiſt au defſein que nous avions  unir ces
deux Princes que nous ne fuſſions cauſe du mãlbeur qui pourroit

a&rriver de ce retardemenst. i¢vn atiendbit nbtre retour à Copen-
baguen avec bion de ſ imparieme  Qu on y aviit pręparè un Feu
u de joys qup0u Ie canon dei rampart: celuy de la Flotte devoit

uirer en ſign "e rejouiſſance, des au on ſauroit la nouvelle de la
Paix, que ſi nousy retournions ims avoir ſgnè le Traitè, le peu-

ple en pourroit prendre ombrage, par quelque accident imprẽvu
cauſer un deſordre qui pourroit un jour nous eſtre imputè Mais
que pour ſortir de cet emharras auurèr la Paix ils pouvoient
signer metire leurs cachets ur le Traitè, aprèr moy, les Am-

baſſadeurs de Meſſicurs les Eſtats après eux, qu au retour de Co-
 Yenbaguen wrexiou fairgæ liſir.deux inſtrumens, comme il
souhaitton),o que Mv: de Thou en eut uſe de la mime fagon,ll3

a igarà ũ SrDouning Ces Meſſicurr ayant domnt les mains
conſenty à nia propoſition, nous ſignàmes l Traitè en la forme,
quil eſtoit. Mem. de TERLON ꝑ. 29. ſq5. Idem remedium ſae-
pe arripiendum eſt, ſi paciſcentes ipſi de ordine ſubſcriptionis diſſen-
tiant: ita factum a. 1598. in pace Veruinenſi inter Galliae Hiſpa-
niae Regem: Legatus enim pontificis Romani, qui arbitri munus

ſuſtinuerat, duo exempla exſcribi curabat: Or ĩl faut ſcavoir, que
par le Traitè preſentè par les Ambaſſadeurs de France, le Rov de
arance eſt nommt le premier; qu en celiy des Eſpagnols il eſf mis
Après le Rey à Eſpagne. Mem. du Duc ANGO VLESME J. 550.

QUuod etiam obſeruatum a. 1613. a IAcoBO I. in pace Sueco-Da-
nica not. e. citata.

5 Caerimoniaè ſuberadduntur in cautionem, ne alicujus honori aliquid
derogetur veſin acceſſu àd locum, vel in mora, qua alter alterum ex-
ipectare debet vèl in ordine ſubſcriptionis reliqua. Caerimonias

in ſubnotandis pactis Neomagenſibus concinne narrat DI8D IE R
biſt. des negot. de Nimegue ꝑ. 203. 99 Ler Ambaſadeurs de Fran-
ce ſe rondirent chez ceux des Eſtats generaux a neuf heures du ſoir,

avec pluſieurs caroſſes remplis de gentili-hommes. Ili ne ſurent pas

plu-
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ꝗ IV. biVrſu invaluit conſſietudo, qua legati a ſuis dominis
peculiare documentum pròcũrare pollicentur, guo pax
contſtſa rata ab iis haberi ſolet, vulgo: ratificutionem.
Non àbſolutãt neceſſitatis eſt ad pacis obligationem con-

ſtitu-

lll lill

r Eĩ

reminru-m.tr;  a 4a.  n Elplutoſt dans leyr ghęwbæẽ., aue. M- de Beverningh les avertit que
tout eſtoit prelt,  Ayant nv-mesmo. los Traiteæ. en main, il 5 alla
mettre au haut bout de la table, M. Hũaron ſan collegus à I au-

2tre bout. On ouvrit les portes des deux chambres en mesme temps,
les Ambaſſadturs 5 avancerent cgalement de part d autre

maręhant tous troi? de front. On trouvoit que dans cette diſpoſi-
tion les Amhaſadeurs d Eſpagne avoient deux deſavantaves. Le
premier, qu ils èſtoiemt a gauche en entrant dans la ſalle: Le ſe-
cond, que pour marcher dans le rang qu ils devoient tenir à la ta-
ble, le Marquis de los Balbaſes eſtoit oblivè de donner la droite 2

urudu-Myreſchalſes collegues, ſans quy ivæ eyſt nas eſtè aſ 2e siaæ anibaſſud eurs
a Eſtrades ni nd hautſbumæ à&tũẽ table.
5aſſirent en mẽsme termps, ieq gentili-hommes depart à autre re-
ſtant debout derniere leurs chaiſes. M. le Mareſchal d Eſtrades
M. le Marquir de los Balbaſes prirent chacun une plume ſigne-
rent en mime temps le Traitè, que M. de Beverningh leur avoit pre-
sentè. Les auives Ambaſſadeurs prirent enſuite le Traitè la plu-
me, ſuivant leur. ordre, ils ſignerent ſous une mesme colomne, cha-
cun à main droite de ſon Traitè; ils les behangerent après la pre-
migre ſignatire. Lẽs Fraugois ſignerent celuy a Eſpagne, les Ex-
bagnols celuy de France ieus une colomne a gauche de la premiere,

D iaiſſant I eſpace pour les cachets, que les Secretaires eurent Ie ioin
de mettre vis a vis de chaque nom Tous les Amhaſſadeurs ie leve-
rent, S ſe firent des complimens tout debout pendant un demy quart
d heure aprè quoy ils rentrerent dans leurs coambres comme au-
paravant, d' oò chacun ſe retira de ſon cot?. Rysuicenſes caerimo-
niae referuntur in zom. 4. des Mem: negot. de lu paix de RysvitA-
D- 12. Meſſieurs les Ambaſſadeurs de Sa Majeſtè Imveriale ctant
convenus avec les Ambaſſadeurs de France, ſur tous les articles de
Ieur Traitè de Paix, il ne 5 agiſſoit plus que di Cerémoniel; pour
le ſigner. Les Ambafſadeurs de  Empereur prètendirent, æ imi-
tation de ce qui ſ ctoit pratiqut  Muner a Nimlgut, que les
Frangoir devorent les attendre un pou de tems dans la æale près de

la
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ſtituendam firmandam: litreràe poteſtatis man-
dati oratoribus conceſſae iam. continent formulam., ſe
quidquid a legatis geſtum fuerit, ratum habere appro-
bare. Pax ergo ab oratoribus vi poteſtatis ſuae ſubſcri-
pta ad finem perducta iam obligat principes respu-
Blicas earum, quod in multis actis publicis apparet gen-
tesque obſeruarunt pacis contenta, priusquam rati for-
mula vtrinque fuerit permutata. a) At vero diffidentia

q inter

la Table mais les Frangois la reſuſèrent, I on convint qu on ſy
rendroit ſans corémonie, ce qui fut executè les Plenipotentiaires
des deux Parties uinrent dans la ſale du Mediateur chacun de leur
còtè, ſe placerent de mtme a une Table ovale dont les Médiateurs
ténoient le bas bout; comme faiſant les houneurs dans leur apparte-
ment. Quoique Meſſicurs les Ambaſſadeurs fuſſent arrivez au chi-
teau de Ryswick des les heures après-midi du 30. Octobre i1697. on ne
ſigna pourtunt le Traitè que vers les 4. heurer aprè? minuit, parce
qu il falut du tems à Meſſieurs les Ambaſſadeurs de Seilern de

Callieres vour collationner les Traitex, qu apres que les Impè-
riaux. u/—i aurtontuſgè des Traitezy on les envoya aux
Deputeæ de 1 rnmire, qui otont aièmbleæ. dans une autre cham-

 d2 Tu æ2 nna

CER€L uſt an
bre afin a il les ſignaſſent auu; ce qi ſut fait par quelquesæ

uns à entr eux, comme on le verra au bas du Traitè qui ſuit.
Copioſe congeſſit variorum conuentuum cacrimonias L ũ N1G. .theat.
caerim. T. 1. P. IV. c. 7. ꝑ. 786. ſqq. Si forte contingat mediatorem
non adgnoſci ab vno vel altero paciſcente nec permitti, vt ſubſcri-

ptionis negotjo interſit, non decet mediatorem, eam ob cauſſam pa-
ci perficiendae moram iniicere. Illuſtrat hoc oficium pax Oliuenſis.
vid. LUNIG. I ꝑ. &7. vt Neomagenſis, de quo ſupra diximus.

a) Noua rati formula non indigere pacta, quae per mandatarios poteſtate
agendi ſatis munitos inita fuerunt, copioſe oſtendit WiC QVEF ORT
I ambaſſ. L 2. c. i5. IBANNIN legatus Gallicus videns Ric H AR D O-
T1VM legatum Hiſpanum inducias cum Belgis pangendas diſferre ob
difficultatem obtinendae approbationis regis Fiſpanie, monebat il-
lum, iam adeſſe yoluntatem regis in mandato conceſſo: Je luy a&v
remontrè qu ils ont bonne ſuffiante procuration du Roy à Eſpag-
ne, pour accorder ils veulent, la libertè en la mesme forme qu il
eſt contenu en la premiere trefue, ſans qu il leur ſoit beſoin à obte-

ir quelque nouveau pouveir. Et encore, qu ily aye peuteſira quel-

que



BEEI®3Jnter gentes omnem pòſtulauit ſecuritatis modum, vt de

hi

firmitate pacis eo certius conſtaret. Noluerunt gentes

ũ

il

ſolis oratorum adſeuerationibus rem omnem relinquere:

u ipſam manum, ipſa nomina regum principum popo-
ſce-
 D42

que choſe de contraire en leurs inſtructions; ily a bitu grande ap-
parence que à ils veulent prendre ce conſeil, le Ryy à Eſpagne auræ

plus agreable de le ſouffrir diſſimuler, de le vatifier meme
Valreignant en eſtre couroucè, que dy conſentir expreuèment avant
le coup. Et quand les Eſtats w auroient que tel traitè fait en vertu
de ladite procuratiou, ſans autre ratification iceluy ne ſeroit en ſi
bonne forme que Meſſieurs les Eſtats le pourroient deſiderer, il ne
laiſſoruit à eſire valablement obligè, envers eux car ce ueſt icy
comme en la vremiere trefue aue les Archidues firent avec promeſſe
de faire ratifier le Roy d Eſpagne, pource qu ils  auroient point
lors de procuration de luy pour. accorder cette libert II eſtoit re-
quis d avoir ſa ratification en bonne forme, celle qui fut envvèe
u eſtant telle, les Eſtats firent refus avec raiſon de I accepter. Negot.
de IEANNIN P. 2. 0. 372:Lettre du i6. Sepv: i15o8. a Mr. Villeroi.
Fedus, quod rex Galſiae d. 27 Avtil. 1662. pangebat cum Belgis. ſta-
tim a ſubſcriptionis die valide paciſcentes obligabat, vt eĩus art. 51.
commonſtrat: Le preſent Traitt tant è Alliance, que de commerce,
Navigation Murine durera vingt cinq ans a commencer du jour
de la ſignaturee Rex ratum habebat ſollemni formula non niſi an-
no ſequente d. 20. Mart. vid. Lettres DEs TRADES T. 2. ꝑ- 23. Ea-
dem ratione de pacis obſeruatione d. 30. Jun. 1678. initae Kex Belgis
ſcribebat: ſue P uſage voudroit, que les choſes demeuraſſent au mi-
me etat, a ęſes iont jusque a cè que la paix fut entierement conſir-
mte par I echange des ratifications par la publication des Trait-
t6s que neantmoins a la priere des Etats il veut bien faire ceſſer
les hoſtilitts aux paisbar. Wic QVEFORT I c. .376.ſꝗ. qui exinde
colligit: P5 ajoute, que la ratification ne ſeroit point du tout ne-
ceſſaire ſtle traitè etoit fait ſignè par les Princes mimes ou ſ
on ctoit aſſurè, que les inſtructions, que les Princes donnent a leurs
Miniſtres fufſent conformes aux pouvoirs, que ccux ci communiquent
a ceux, qui traittent avec cux. Quamuis etiam diſſona ſint manda-
ta arcana publica nihilominus orancipes obligantur promiſſis mi-
niſtrorum vi mandati publici factis: alter enim, cui data ſunt,
ignarus voluntatis ſectetioris fide mandati innixus pactum cum
minſtro fecit habeat ſihi princeps, quod alia ſimulauerit, quam

quaę
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ſcerunt peculiaria obligationis vincula, quibus ad ſer-
uandam pacem adſtringuntur. Inde mos obtinuit, vt pa-
ciſcentes non ante ad exſequenda pacis promiſſa iure te-
neantur, quam formulae rata habendi pacta non fuerint
traditae. b) Si in mora ſint, officium pacificatoris re-
quirit, monere legatos, vt quantocius eas procurent,
quum ab iis pacis exſequutio ſuſpendatur. c- Extri can-

X2 daequae a miniſtro peragi voluit. vid. WicQvEF ORT A c. 365. Com-
me les loix civiles obligent le particulier à ratifier ce que ſon man-
dataire a fait en vertu de ſa procurations ainſy le Droit des Gens
oblige le Prince X ratifier, ce que ſon Miniſire a fait en vertu de
son pouvoir ſur tout ſi le pouvoir eſt plein abſolu, ſans clauſe
1ans condition, qui le limite ou le reſtreigne.

b) Vſus ſolus ſollemnem ratificationis ſormulam actumque introduxit.
Rex Galliae in iam citatis litteris confitetur: que I vſage voudroit.
Diſfidentia gentium ita voluit: non enim deſunt effugia, quorſum
ſe recipiant principes pacta miniſtrorum, quae ex mandato confece-
runt, detrectaturi. Nec deſunt fraudum adminiſtri, qui religioni
non ducunt; ꝑããtiãlludere gentibius ad moram aucupandam pro-
miſſa dare, quae poſtea, vt irrita reddantur, principibus ſuis auctores
eſſe ſolent. Vt praecludantur effugia, gentes addi voluerunt noua
firmamenta ipſa manu, ipſo nomine principum munita.

c) Promanat ex munere mediatoris, vltimam coronidem pacis negotio im-
ponere, quod a ſollemni formula ratificationis videtur eſſe ſuſpen-

ſum. Abſolutae tamen neceſſitatis non eſt, vt pacificatores in con-
uentu legatorum eam ſemper exſpectent, quum ſaepe paci ſatisfiat,
atequam ea exſcribatur, ſaepe ob momenta circumſtantia per diu-
turgum tempus differenda ſit. Miniſtri quoque inferioris ordinis
inſtigare poſſunt paciſcentes, vt ĩllam ſuppeditent permutent.
Aprts que la Tuillerie eut fait le Traitè entre les deux couronnes
du Nort aæ Bremſebroe en I an. i645. les ratifications de I une de
I autre furemt miſes entre les mains dt Philibert Hennequin, Reſi-
dent de France Coppenhague, qui en fit I echange dans un village,
ſur les frontiere?des deux Royaumes, ou les Deputès de part
a autre ie rendirent en donnerent leur receuu WiCQVEF I C.

P 304 In conuentu Paſarovitzenſũ Anglorum: legati conciliatores
 pacis loco prius non mouebant, quam nacti eſſent formulas rati ab

viraque parte, quamuis legati Turcici iam abiiſent domum: Le
Len-
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dae quoque ſunt difficultates, quae eas remorari viden-
tur nonnumquam a ſermonis genere; quo exarandae
ſunt, titulorum pompa &e. ſubnaſci ſolent. d~d Quod ſi

prae-

Lendemain Ferdenſi Effendi Secretaive de Ambaſſade Ottomane
arriva avec les Ratifications du Grand Stigneur une lettre du
Vixir pour Mr. les Mediateurs ſur ce ſuj?t. Le æ0. on recut auſſi
la Ratification de  Empereur, de ſorte que le Lendemain on fit
 echange de ces deux inſirumens. Memoir. de'l HEXLS paò. 35.
Si pax coaluerit inuito mediatore vel nomen ejus non fuerit bſcri-
ptum, non decet paciſicatorem ratificationis exempla ſua ope per-
mutari, quod in pace Neomagenſi obſerũatum eſſe legimus: IIſe-
trouva une difficulté qu on u avoit pas previiie touchant I echange
de ces ratifications: Car les Mediateurs, qui w avoient pas ſignè le
Traitè de Paix, ne voulurent pas s en charger. M. le Nonce s ex-
cuſa auſſi de le faire; parce qu il avoit fait ſes proteſtations contre
cotte mesme Paix a cauſe qu elle eſtoit concluè ſur le pied des
Traitteæ de Weſtphalie, contre les queis Rome avoit lors proteſiè au

ſujet des biens è Egiiſe 4q1 on fut obligẽ de ſeculariſer de cedor
aux proteſtans, ſans quop il en eſiè impoſſible de douner la Paix æ
 Allemagne. De ſorte que le temperament qu on trouva fut de fai-
re I échange des Ratifications par les mains des Secretaires, aui fu-
rent reciproquement envoyeg de part d autre. Et comme les Ra-
tifications de Suede eſtoient heureuſement arrivées le jour precedent,
Téchange s en fit de la mesme maniere, ſi bien que ce fut la journbe
des Ratifications; puisque celles du Traitè de Paix conclu entre la
France V Everque de Munſter furent echangces le mesme jour.
DisDIER hiſt. des negotiat. de Nimegue p. 28.. Lꝗ) Sermo, quo in ratificatione vtendum, ſequitur plerumque qualitatem
ſermonis in ipſa pace adhibiti. Gentes tamen non omnes conſenti-
unt, vt iuri idiomatis proprii renuntient, quando alieno ſermone
eam exarare debent. In Bredana pace non videbãtur è dignitate eſſe
Galliae, vt ratificationem latina lingna conſignarent, quam pacifica-
tores Angli poſtulabant. Pour cviter les incidens qui pourroient
naitre ſur  cchange des ratifications, Meſſieurr les Ambaſſadeurs
a Angleterre nous ont priè en dreſſer un Projet. Nous avous erũt
que le meilleur ctoit de nous arrẽter à celui du Traitè des Pyrences,

ces Meſficurs I ont acceptèe, Ils ſcuhaiteroient, que Vitre Maje-
ſiè la ſit expdier en Latin ſuivant la traduction qui en a ctt faite:
leur raiſon eſt que leurs Traitcæ ordinaires entre Votre Mqjeſic

le



L2ESvideri poſſint grauia impedimenta, quae obſtant, quo mi-
nus iuſto tempore impetrari queant vel ſi e re paciſcen-
tium ſit, vt pax concluſa citiſſime promulgetur, conuenit
muneri mediãtorum, vt ea de re peculiãria promiſſa par-
tium ſua diligentia exquirant tabulis pacis inſerant. e)
Caerimoniae, quibus formulae ſollemnis confirmationis
permutari ſolent, liberrimi ſunt arbitrii nec vna eadem-
que ratione in actis gentium adornatae reperiuntur. f)

x3 g.V.le Roi de la Grande Bretarne ſe faiſant en Frangois, la ratification
en doit ètre dreſſee dans la mime langue, mais que comme on eſt
convenu dans cette Allemblbe, æ cauſe des nations differentes, de ſe
servir de la langue ſtine, il ſemble qu il y ait quelque neceſſitè de
s en ſervir encore dans Iacte, qui aſſure tout ce qui s eſt traitè en-
ire nous. Vitre Majeſiè eſt libre en uſer comme il lui plaira, car
nous ne nous ſommes engagẽs à rien,  de quelque maniére que la
ratification ſoit expèdide, pourvi que les clauſes euentielles
roncontrent, I cchanve 5 en fora ſans difficultt. D ES TRADES

6. pas. Primus vero Galliae ſtatus adminſter reſpondebat
legato b- Baæ aD 8 s: &e ne crois pas qu on doive expi-
dier la Ratification du Roi en autre Langue que la udtre, il y æ
nlus d un Siécle que la Secretairie d Etat w en a uſè autrement.
D ESTRADES L è. ꝑ. i4. 15. Multae aliae difficultates oriri poſſunt
circa formam, qua exarata eſt: magno enimeſigillo muniri debet,
vt ipſae tabulae pacis, ĩisdem titulis eſſe cõnſpicua, nec ambiguae
comparere debent loquendi formulae. Exempla huc ſpectantia con-
geſſit WicQvERORT I. ẽ P- 354 ſq4

2) Quum inter Brandenburgicum Neuburgicum principemm pax coa-
uiſſet, interceſſores tabulis pacis inſeri curabant. art. 25. Sans atten-

dru les ratiſications le preſent Traitt ne laiſſera à etre executè pour
le regara de la retraite des Armbes des Garniſons  demoliti-
ons der fortifications retabliſſement des innovation. Tempus

quoque,; ra quod rata haberi debent pacta pacis conſignata, ple-
rumque detetabulae paci Rẽapentiimeninari ſolet in vltimis articulis pacis conſcriptae quod

Exſtant varia- ratifigationum ſollemnia apud LuũNIG. theat. cacrim.
T. L. &7. ſq Rvsuicenſis apud S T1EVE Hof-ceremoniel p. 6.

2 sq. Rredanae m Wic væ ORT Lę. ꝑ. 38 Celle  Angleterre»
xeſtant arrivtę le ia, d Aoust on prit jour au 24. pour en faire I e-

ſchan-
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5. V.Pacem plene perfectam publice adnuntiari curant

paciſcentes in ſuis regnis territoriis, ſed id quoque fie-
ri ſolet a legatis in conuentu, vbi inita eſt. Nullam paci

adde-

Ichange, qui ſe fit en la maniere ſuivante: la covallerie ſ infan-
terie de Ju garniſon  eſtant miſe en hataille devant le chaſteau, les
deux Ambajihdeurs de France ſ rendirent ſur les u. heures devant
midy, entrerent dans la chambre ou pendant. la negotiation ils
avoient accouſtumé de ſe repoſer devant que d entrer en conference.
Les Plenipotentiaires des Provinces unies les ſuivirent de prés,
ſe rendirent auſſy dans la chambre qui leur eſtoit affectbe, comme
ccux de Danmemarc, en ſuite les Ambaſſadeurs de Suede qui
cſtoient les Mediateurs, chacun dans la leur. Les Ambaſſadeurs
ar Angleterre furent les derniers. Dés que ceuxcy furent arrivés,
les Mediateurs entrerent dans la Salle de la conforence, ou les Mi-
niſtres des trois allies s eſtant auſſy rendus, ccuxcy mirent los trait-
tés avec les ratifications entre 10 maint der Viæarataurs, qui entre-
rent en ſuite, avec les Mũũſt?ẽdẽ France,  Dannemarc des
Provinces Vnies, dans la chambre des Ambaſſadeurs de France, doũi
ceux de Suede ſortirent auſſy toſt, pour entrer en celle des Ambaſſa-
deurs Angleterre, qui leur delivrerent les iraittés avec la ratifi-
cotion du Roy de la Grande Brotagne. Après que leur Secretaire
les euſt collationnbs que les Ambaſſadeurs d Angleterre les cus-
ſent ugnès ſcellés, les Mediateurs les porterent aux Miniſtres des
trois Allies, aui les leurent collationnerent encore. Cela fair
ceuxcy ſe rendirent dans la ſalle de la conference, oi les Mediateurs
conduiſirent auſſy les Ambaſſadeurs d' dngleterre, qui furent receus,
avec de grandes civilitès var les autres, après auslques compli-
ments on ſe ieara. Conf?  EsTR ADES T. 3 Tabulae pacis O-
liuenſis a Galliae legato tanquam mediatore ſequentem in modum
permutabantur: ls die Unterſdbrifft und Unterſudung auf ſol-

qdqye Art geſdebenſ ſo Famen die Secretaris in oben gemelbeter Lou-
be mieder 3uſammen. Der Aerr Mediator ſtund in der Uitten/
nund die beyden setrertarien traten zugleid; jèder von ſeinem Orte
dahin/ madyten faſt Feine Ceremonien/ und der 4err Mediator nahm
von emem jeglidyen in emem Augenblict die unierſd riebenenãrie-

Ddenò Inſtrumenta, legte damit die Bnde der Secretarien creugeiſe
ũbereinanderſ und nered ]lte alſo dieſelben faſt 3unleid; in einem

ZBiugenblict. Der &dymediſ&e Secretarius ſogte nd́;: mehr/ hls:
Felix
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addere videtur maiorem firmitatem aut obligationem:
ſignum duntaxat eſt publicnm de pacis negotio ad fi-
nem perducto, quod populi cauſſa edi adſolet. Pactum
pacis ſine vlla promulgatione validum eſt nec aliud pla-
cuit moribus gentium. Differtur nonnumquam multas
ob cauſſas, ſed non differtur eius obſeruatio. Si e re
paciſcentium eſſe non videatur pacem ſtatim publicam
reddere, eius tabulas pacificatori interim concreditas eſſe
nouimus. b) Cuius etiam munus praerogatiua re-

qui-

a) C

Felix faufiumque, welches aud) der Bevr Mediator mit eben dbieſen
orten und gar bemeglidy wiederhoblete und wiinſdyere. Bier-
aut maditen oie Secretarien ſonder einigeęs Jureden oder band
gebens einen Reverentz3 gegen einanderſ und giengen jeder mit ei-
ner Suite von mebr als 200. Perſonen nad; ſeimen Principalen und
Abgeſandten 3u. Der Berr Mediator legte hierauf bevden Dar-
theyen die gratulationes ab] und nad; Derridytung derſelben begab
ſidy ein jeder Theil in ſein Ouartier/ worau ſomol in dem Cloſter
olua, a18 audy nod; ſelbige Vladt 3u Danigſ wo Aònig Johann
Caſimir in Polengugegen war; in denen Airdben dàò Te Denm
laudamus geſungen/ und die Canonen gelõſet wurden. L ũNIG. Th.

caer. T. ..D. &7.onſentiunt partes litigantes de capitibus omnibus pacis eaque ſua ſub-
ſcriptione muniunt ſed vel aliorum cauſſa, quo pacis negotio non
interfuerunt vel metu variorum motuum, ſi pax citius innoteſcat vel
ſpe vtilitatum, quae ex ſilentio de pacis confectae contentis proma-
nare poſſunt vel negotiorum quorumdam ad finem prius perducen-
dorum exſpectatione mouentur, vt pacta conuenta nondum in vul-
Bus emanare patiantur, Differtur ergo publica pacis ſignificatio, ſed
non obſeruatio, ut in pace Veruinenſi factum: II fut auſſi accordè
entre lesdits Ambaſſadeurs de France, d Eſpagne de Savoye,
qu encore que la publication du Traitè de paix fuſt differde pour
un mois, neantmoins pendant ledit temps toutes entrepriſes de guer-

re, tous acter d' hoſtilitè ceſſeroient, que s ily avoit contra-
vention par priſe des places, priſonnicrs, ou autre choſe, elle ſeroit
reparée de bonne ſ&, ſans longueur ny difficultè Mem.  ANGOV-

LESME ſ,35-B) A 1598. in pace Veruinenſi legato apoſtolico tamquam arhitro pacis ta-
bulaę traditae ſunt, antequam publici iuris redderetur: —près les

Ambas-

 i—

uu
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quirere videtur, vt, ſi in loco congreſſus pax adnuntian-
da ſit, id primum eius ope cura fieri debeat c). Aliud ta-
men mutuo conſenſu plerumque decernitur vel praele-
gendo per praeconem vel quod ſatius eſt adfigendo paten-
tes litteras ſuis palatiis a quouis legatorum pax decreta
intimatur. d Quae litterae quoque mediatoris operam
interdum poſtulant, quando paciſcentes verentur, ne for-

æ mulae
-u

Admbaſſadeurs de France declarerent que le traitè dè paix d entrè
les deux Rois le Duc de Savoye, avoit eſtè leu accordè entre les
Ambaſſadeurs là preſens, qu il ne reſtoit  à le ſigner, r-
niettre entre les mains de Monſieur le legat, copime àl avoit eſtè ar-
reſtc. Ils leurent I acte de ladite remiſe, qui contenoit en ſubſtan-
ce, que ledit Traitè de paix avoit eſi remir entre les mains de
Monſieur le legat, pour oſtre tenu ſeeret conſervè pendant un mois,

A2 moins que plutoſt les parties conſentiſſent de le retiver-& publier-
Tous lesdits Ambaſſadeurs engagorent la ſoy de leurs Maiſires, pour
I execution dudit Traitè mug aee les. mains de Monſieur Ie Legat,
repreſentant In perfonnè au rape. Aprẽ ledit Traiiẽ fut ſignè par
tous lesdit? Ambaſſadeurs de France, d Eſpagne de Savoye. Mem.
D ANGOVLESME V.340.ſq-

c) Pracuidebat ES TR ADES in Bredano conuentu difficultates, quas
mouere poterant Angli mediatores in pace publice edicenda, primas
partes hac in ſollemnitate ſibi vindicaturi, ſi per plateas praeconis vo-
ce ſieri deberet: La publication ſe. ſit ſur ie quatre heures apræt
midi devant la porte de nos maiſons avec des Trompettes, ainſi quon
a accoutum?è en uſer en de pareilles rencontres. Cette maniere de

publier fut preſerẽe à celle de crier par les carrefours, pour èviter
les conteſtations qui auroient pũ naitre, parce que nous aurions
voulu que nos Trompettes ouſſent fait le prmier appel, les Am-
baſſadeurs d' Angleterre n en ſoroient pas demeurer à accord. D E-

sTRADES T.6.ꝑ. 20.ſq.d) Commodiſſima ratio pacis publice declarandae eſſe videtur, quændo

litteras patentes pacem intimantes ſuorum palatiorum portis adfi-
gunt legati: rem ſatis explicat D Es TRADES T. 6. ꝑ. 21. Les Ple-

nipotentiaives des Etats firent faire leur proclamation devant HE-
tel de Ville, mettre leurs affiches dans tous les coins des. viles;
nous crimes que nos maiſons repreſentoient la France, I Angleterre

le Dannemare chacun ſc contenta à afficher  ordonance ar-

vunt ſa porte.
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mulae loquendi in ſuum praeiudicium vergãnt: quare
pacificatoris eſt, eas conſignarę ſuam fidem interpo-
nere, quod paciſcentes vtrique iis in pace publice edi-
cenda ſint vſuri. e)

 VI.Pace concluſa aliquid immutare, non competit me-

diaforibus: non enim interueniunt, vt ius reddant
pro auctoritate ſuperioris lites decidant, ſed vt rationi-
pus conſiliis litigantes moueant, ad lites amice com-
ponendas. Pax nititur mutno conſenſu paciſcentium,
quibus ſolis competit, eadem ratione alia prorſus ſtatue-
re; quam quae pace continentur. Mutandi propoſitum,
ũ pars vna vel altera eo tendat, reliquis indicare, conſilia
ſua interponere, ſi recuſetur ab aliis, id ſuis protocollis
inſerere, teſtimonia documenta eius reſ exhibere po-
teſt. 79) Nec interpretandi ius conciliatoribus pacis tri-

i Y bui

ceptaſſe eum in finem, vt pax inter coronas Hiſvàniae Sueciae
publiceti? ormetur Prumiſit inſuper in Je ſuſeepit, quod au-

 Stockholminc& Rivae in Liuonià, 24. die Nouembri? ſtilo vei- vro-
z toritate Seten Potentiſfimi Suecorum regir eadem declyratio

 a

mevie TQ. ;8-entplum pròehet pax Rysuicenſis, qua ad finem per-

ducta
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bui poteſt: interpretari enim authentice cum aucto-
ritate eſt praeſcribere normam ſentiendi de verbis in pa-
cto adhibitis. Pararii vero pacis poteſtatem illam ſupe-
rioris vel paciſcentis ſumere ſibi non poſſunt, quae hic
ſolis paciſcentibus adiudicanda, qui ius habent ſententiam

in pactis conuentis explicare quis ſenſus eſſe debeaet,
mutuo conſenſu ſtatuere. Poteſt pacificator mentem
ſuam de ſenſu verborum pacis declarare, ſed per modum
conſilii, non Vero imperii vel obligationis. b)

ò.vin.

ducta ordines imperii R. G. de art. IV. minus contenti petebant a
Galliae legatis, vt elus adſerta mutarentur congruentiora redde-
rentur paci Weiſtphalicae. Sed renuebant illi aliquid mutari poſſe

mentemque ſuam Anglis pacificatoribus declarabant, qui inſertis o-
mnibus ſuo protocollo. hoc exhibebant documenn:.: Meſſieurs les

Ei

en diverſes rencontres au ujet du point de religion, que, la paix
Ambaſſadeurs de Franiènouignt dit ces jourè paueæ pluncurs fois,

‘tunt ſignee, les ratifications pretes à ètre lchangèts, ayant àdja
celle du Roi lour Maitre entre leurs mains; ils ne pouvoient vlus
admettre de chanvement au ſujet de la claur? qui eſt inſerèdd à Ia

ſin du q. article du Traitè de paix entre  Emereur, I Empire
la France, qu ils ne pouvoient pas ſe rendre à Rysvich pour en

entendre parler. Aquoi ils ont ęjtè, que ſi ler Proteſtans perſi-
ſtoient à vouloir en traitir, ãls propiſeroient der choſes, qui leur ſe-
roient, peut-ttre, moins agræables. Ils ont dit de plus, que les
changemens dans les Reunions, ætoient de veu de conſequence  ne
donnoient aucune atteinte à la paix de Weſiphalie. Mem. de la paix
de Ryrvick T. 4.9. i&6.

b) Obiiciunt hic, quod in cauſſa compromiſſi Heilbronnenſis prouocatum
aliquando dicatur ad mentem ĩnterpretationem arbitrorum: ſed
ſatisfecit huic obiectioni Coc cEVS dè oficio iure mediatorum
pacis s. 35. alia rãtio eſt arbitri, qui ſententiam dicit, alia media-
toris, quo parario partes vaciſcuntur: ſententia eſt arbitri, inqua
proinde arbitri mens inipicitur 2àt pactum eſt paciſcentiumaaeo-
que non niſt ex horum ſententiũ interpretationem capit æroindq
nullae plane hic ſunt interpretandi gartes mediateris.. -L
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VII.Tandem ſi quae inuito pacificatore inrepſerint in

pacis ambitum, quae vel iuribus ſui principis populi
derogare vel priſtinis pactis contraria eſſe videantur, pru-
dentia officium poſtulat, publice diſ=lenſum teſtari
ſignificare omnibus, per ſe non ſtetiſſe, quo minus a pa-
ciſcentibus ea fuerint approbata a). Non enim in po-

Y2 teſta-a) Intereſt ſaepe publicae tranquillitatis, vt multa. tranſire permittant, quae
alias iniquiſſima eſſe videntur pãctisque priſtinis aduerſantur. Ope-
ram olęum perderent pãciſſcatores, ſi mouere vellent paciſcentes,

i 2m primis potentiores victorĩa elatos, vt cederent poſtulatis acer-
bioribus iniuſtis. Satius ergo eſt, condonare. quaedam, quam ina-

ni opera deſideratiſſimum pacis negotium remorari. Diſſenſum ta-
men publice teſtari, neceſſe erit, ne pacificatori vel negligentiae vel

indulgentiae nimiae culpa adſcribi queat. Sueci in pace Rysuicenſi,
ne ſuſpicionem incurrerent, ea, quae paci Weſtphaliae aduerſaban-
tur, ſuo conſenſu vel ſtudio inſerta fuiſſe, publicis litteris cauebant:

 Ccum praeſenti pacis tractatu, vbi ſacra revia maieſtas Sueciae par-

tor mæ nrhaud garua ſit facta mutatio pacificationum
Weſiphalicac neomagenſit, quarum viriuiq́ue ſua regia maieſias

Z

iuxta cum aliis ſupremis poteſtatibus vindex eſt atque aſſertor, ſua
regia maioſtas necoſſariam exiſtimauit per nos infra ſerivtos ſuos
legatos extraordinarios plenipotentiarios declarare teſtatumque
facere, quod alte memoratae ſuae regiac maieſtati nihil magir cordi
fuerit quam ſupra dictarum pacificationum conſeruatio, quod re-
gia maieſtas continuis in hunc ſinem ſtudiis eiurmodi a porte Gal-

tiae pronunciauerit vromiſſa quae ſuae regiac maioſtati omuem ſpem
ſecerant per pacis uturae tractatus intentione ſua potiundi, ſicut

conſtat, ręgem chriſtianiſſimum tales conditiones durante hoc pa-
 cis negotio propoſuiſſe, quarum virtute urbs Argentinenſis cum ſuis

dependentiis Imperio relinqui ac ſervari potuiſſet, ſed cum hae pro-
poſitiones intra praeſixum, tempus non acceptae fuerint Gallia ar-
morum uorum ſucceſſu cas poſtmodum immutauerit, pax quoque
cum focderatioui vna ſponſores erant, ſubſecuta ſit, ita ot imvera-
tor imperium eæ ſua duxerint, potius amore pacis in dictas
mutationes conſentire, quam graue incertumque proſequi bellum,

ſacra ſua regia maięſtas confidit, neque in praeſens, neque in poſte-
rum vel Guarantia? vel mediationis ſuae officiis ex hoc capite cul-

NlE 4 yac
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teſtate pacificatoris ſemper eſt, mentes paciſcentium in
aequiſſima poſtulata inclinare ſuisque perſuaſionibus tan-
tam vim adiicere, ut in caſtra ſua deſcendant. Ne ergo
aliquam reprehenſionem partium incurrat, e re ſua eſt,
omnem culpae ſuſpicionem publice a ſe remouere. Quum
etiam nullo partium ſtudio infectus eſſe debeat, muneris
ratio poſtulat, vt pace peracta omnium litteras recipiant

in archiuo ſuo reponant, qui contra pacis adſerta ali-
quid denuntiant veldiſſenſum ſuum conteſtantur. Nihil
frequentius eſt, quam paci eonſẽctae a multiscontradici.
Pacificator incurius, quo iure quaue iniuria quis diſſenſu
ſuo intercedat, omnia, quae contradicuntur recipit: non
enim iudex eſt, qui iuſtitiam actionum diſpicit, ſed para-
rius pacis, qui medius inter omnes cuiusuis deſideria ad-
mittit pro more gentium documentãa quaeuis ſibi adla-ta in archiuo mediationis adſeruat b). j

C&CAP.
pae quicquam imputatum iri. Porro cum in ipſa tractatus conclu-

Valnone noui quid circa eccleſiaſtica in inſtrumento pacis Weſtphalicae
ſtabilita exortum ſit, ca de re ſuae reviac maieſtatis legati extraor-
dinarii plenipotentiarii expreſſe ubi reſeruant mentem ſuae re-
giae maieſtatis intra terminum commutandarum ratihabitionum
declarare. Actum in palatio Rysuicenſi die à Octobris 167. Mem.

negot. de la paix de Ryswick. T. 4. P- 8ſã-
b) Quum paciſicator medius it inter partes litigantes quibusuis iuribus

velificare debeat ſuis conſiliis, nihil recuſat, nihil detrectat, quod ad
pacis negotinm iura ſpectare videtur. Dum enim gentes pactã
initurae ipſi medias partes detulerunt, eius quoque fidei committere
voluerunt quaeuis documenta, quae negotium reſpiciunt. Eius ar-
chiuum, tanquam locum medium ſelegerunt, in quo acta ſua repo-
nerent vnde data occaſione in fidem publicam repeti poſſent. Non
iudicis ſpartam detulerunt, ſed conciliatoris: quamuis igitur petitæ
varia poſtulata videantur iniqua leges iuſtitiae prudentiaemi-
grare, non tamen eius eſt, ad ſuum tribunal illa vocare quid ado-
ptandum, quid reiiciendum ſit, lance iuſtitiae expendere. Adſumit, re-
condit, adſeruat, quaccumque offeruntur ſibi reddita eſſe, teſtatur.

Fidem
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IVRE ET OFFICIO PACIFI-CATORIS CIRCA FINIENDAM PA-
CIFICATIONEM,.

SVMMARIVM
S. L Docet modos finiendi munus pa- 6. IV. agit de obſeruòndis officiis pa-

cificationis. cificatoris circa abitum.
S. Il, gratum animim ſignificari pi- 5. V. de nonnullis eius iuribus of-
blite parariis pacis. siciis poſt ſfinitam mediationem

ll. dona quoque offerri iuſte diſpicit.
qaccipi.

n

V: l.
Auca reſtant dicenda de finiendo pacificandi mune-l nus parãrcispræ; quęd non vno modo fieri adſoler. Exſpirat mu-

rum, quae vel partes litigantes ab illo, vel mediator a par-

Y3 tibusFidem habet publicam ſuum archiuum, ſuum protocollum, cui gentes
acta ſua concrediderunt, vnde firmam rerum notitiam repetere pos-
ſunt. Quando igitur nonnulli pactis conuentis contradicunt litteris,

uquas proteſtationes appellare ſolent, eas omnes ſuae cuſtodiae inan-
cipatas ſtudioſe recipit in publicam memoriam reponit. Su? non
elt, contradictionibus aliorum praecauere: ad paciſcentes haec cura
Ipectat, qui ſaepe operam dant; vt pacis capitibus inſeratur, vt nulla
omnino contra cadem proteſtatio aut contradictio locum aut robur
inuenirc debrat, quemadmodum in pace Weſtphalica factum eſſe
conſtat. vid. Arcana pacis Weſiphal. c. 31. 7- 469. Inſe enim paciſi-
cator in nullas partes deſcendit nec vllius iuri ſuo facto aliquid detra-
here adnititur: omnia pacto peragenda. Proteſtationum, quas vo-
cant, exempla copioſe occurrunt, yuaæ pacificatores, ſine vlla diſſi-

cultate acceptarunt. vid. DiSDIER hiſt. de la Paix de Nimegue P.
249. ſq. LvNiõ Syll. negot. publ. T. uo. Acta pacis eſtphali-

 Cae, Neomagenſis, Rysuicenſis.



sſ) ma  sub e—ſuſ—3ſ©" mm vu-

IE] UZiſbus urgere poteſt. Si non ſatisfiat querulantibus vel
paciſcentes recedum a mediationis placito vel pacificator
abdicat ſe munere ſuo. Multa hic impedimenta obiici
poſſunt, vt ab vtraque parte muneri renuntietur a). Ad

Yhaee
E

(a Si mediatori moleſtiae creentur vel ſine perpetuis incommodis mmuneri
ſuo inuigilare nequęat vel ſuſpicionibus acrioribus prematur, vt inter
perpetua obſtacula ei progrediendum ſit, in malam partem rapi ne-
quit, ſi ſparta ſemer fuſœpecahærins defungi nolit. Danus, cui me-
diatio delata erat ad tricennalis belll odia exſtinguenda;, pertaeſus dif-

ficultattm pronaſcentium, animum habebat deciinandi ipartam, teſte
PVFENDOEEFIO rer. Suec: L. 12. 75. D- 423 Eo tempore a Da-

ſtadio reuerſus, regem auidem velle tractatus mpderari, ſed quia vi-
deat Caeſari iuxta ac Succis operam ſuam parum gratam, fortaſſe
eam curam exuiturum. Nec paciſcentibus aſperius interpretaridum,
ſi mediatorem ſemel conſtitutum ob ſonticas cauſſas reſpuant. Lae-
di poteſt nonnumquam decorumn ea in re, dum vel in diffidentiaę ſi-

gnum trahitiè; ſuſetuæſ; æb]datoreũãndieœt væl jſinegli-
gentiae in ꝓſficio, prãeſtando acculat vel opinionem de iis ipſis con-

citat, qui mediatorem reiiciunt, quod pacis ſincero ſtudio non feran-
tur. MazAarRINVS, magnum illud Gallorum ſydus, parum con-
tentus erat de. induſtria nuntii apoſtolici legati veneti, qui pacifica-
toris munus circa pacem Monaſterienſem ſuſceperant; ſuadebat er-

E£09, vt ſine eorum interuentu in poſterum ageretur, quod tamen ipſis
Gallorum legatis non placebat: Le. Cardinal Mazarin, qui ne trou-
voit pas ſon conte avec le Nonc? avec I Ambaſſadeur de Veniſe,
ſcrivit aux Plenipotentiaires de France, qu il falloit nesotier ſans

eux mair d Avaux dit, qu on ne pouvoit, ſans ſcandale exciurre
de la Mediation des Miniſires, qui y travailloient depuis trois ans;
parce que cela feroit crier le Monde, qui auroit ſujet de croire, que
I intention de la France eſtoit de rompre la nogotiation dans un
temps, ol on ſe croyoit à la veille de la concluſion dè la paix. Et de
fait les Plenipotentiaires eſcrivirent au Cardinal, qu ilwy avoit
point d apparence de faire cet affront aux mediateurs, qui au tra-
vers de leur rrocedè des obligeant n avoient pas laiſſè de rendre viu-
ſieurs bens offices à la France, qv ils ne laiſſeroient pas de Pen
ſervir comme de verſonnes neceſſaires, bien que ſuſpectes. WroVE-
FORT L Ambauadeur L. 2. ſect: it, p. 246. Conf. Negot. de la paixA

de Minſter T.Z. p. 200. ſ3 æ78. vhi ipſae litterae hac de re deprehen-
dun-

no circa pacem garum mouebatur àc referebat legatus Anglicus Gluc-
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haec (2.) ceſſante toro negotio, a quo conciliandi munus
ſuſpenſum eſt, illud inſum quoque ceſſare intelligitur ſiue
abrumpatur ſiue conficiatur b). Accedit (ꝗ), mutua vo-
luntate paciſcentium, admiſſo etiam in conuentu pacis

para-
duntur. Non tamen de iniuria ſibi facta conqueri poteſt mediator:
omne negotium pacificatoris nititur amico omnium partium arbi-
trio, iuris perſecti nihil vel parum continet, humanitatis exercet oſſi-
cia ſuſlinet iura. Eadem ergo libertate, qua belligerantes media-
torem adoptarunt hactenus admiſerunt, poſſunt ab eius conſilis
interceſſione diſcedere pacta inter ſe ſine alieno auxilio iniree In
admiſione mediatoris noluerunt perfecte obligari, conſenſum dede-

runt ad illum adſumendum, ſed citra pacti indolem, quae neceſſita-
tem agendi imponit: abire hinc licet ab opera, quam amice hu-

maniter aduocarunt. Praegnantes habere poſſunt rationes, cur nunc
placeat, ab omni aliorum ope abſtinere in pace componenda: nullo
jure tenentur ad eas manifeſtandas. Suſficit, ſe ea ratione neminem
laedere neẽ aliud quidquam agere, quam vt in re merae facultatis

ſuo iure innoxie vtantu. Quod ſi mediatores aperte oſficii ratio-
nem nę́ ligant, non habent, cur conquerantu. Quando partibus
nimium fauentbello-ſe mmiſcent; autoritatem decidendi ſibi ar-
rogant, partium adſenſum minis extorquent aliisque erroribus mu-
neris limites migrant, non poſſunt commode viterius pro mediato-
ribus haberi. Suecia conciliatoris partes ante pacem Neomagenſem
vna cum Anglis ſuſtinuerat: ſed quum Sueci arma inferrent Bran-
denburgico; cette invaſion mit ſin a la mediation de cette couronne

V par la, Ie Roi d Angleterre fut le Seul, qui en demeura chargè.
Mem. de TEMPLE P. 46. Nihilominus legatus Suecicus prae ſe
ferebat mediatoris ſpeciem, cuius laruam ei ordines Belgii federati

 detrahebant Sur quoy les Etatr envoyerent dire à M. Ehernſtein
dmbaſſadeur de Suede à la Haye-, qui faiſoit toſijours encore la fi-

u
gure Mediateur, qu à I avenir il n elit à proſenter aucun me-
moire urxæ ſujet de la mediation, puirqiè ilv ne les pouvnient rece-
voir de la pt d un Miniſire d un Prince, qui ouvertement ſans
cauſe avoit attaquè un de leurs Alliex Mem. de TEMPLE ꝑ. 19.

Vid. qua. c. L. 5. ꝗudiximus.
D) Poteſt tamen abrupto negotio omnem lapidem moliri pacificator, vt
 redintegrentur conſilia pacis ſuumque munus: hac ex parte continua-
re in utilitatem diſſentientium. Cuiuis amico conuenit, concordi-
ãm reducere; multo magis id. competet eĩ, cui belligerantes detule-
E'  tant hactenus ſpartam pacis reſtituendae.
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parario, pacem tamen eo non conſulto, immo inuito pos-
ſe fieri: eſt enim res meri arbitrii, pacem pangere inter-
uentu conſiliorum alicuius pacificatoris c). Mors por-
ro, (4) finem muneri imponit, ſiue moriatur paciſcens,
cuius ſucceſſor nullo iure tenetur ad eamdem ſpartam in
altero approbandam d): Siue moriatur mediator, qui

man-
c) Vid. prãeced. not. æ Accidit id ſaepius, vt vna vel altera pars paci-

ſcentium mediatorem rẽculet, quamuis adgnoſcatur a reliquis. In
conuentu Oliuenſi a. 1660. neque oratores Caeſaris neque Branden-
burgici conſenſerant in pacificatione legati Gallici: Bierauf ſiberga-
ben die Doblen die 3iſdhen dem Rayſer und chur-Xrandenbur
mit dymeden beſonders aufgeridytete æriedenò Inſirumente 3u

nen Mediator agnoſeiren und alſo mit den Pohlen und ihnen 3u-
unterſdreiben ſ meil beyde den sranòſiichen Geſandten vor Fei-

ugileidy nidyt unterſdhreiben wolltenn. Paàher wurde auœ in dem
denen Rayſerlidben ũberreidyren srievens Inſtrument am nde fer-
nes mediatoris gedadyt. LVNI1G. Theatr. cacrim. T- i. ꝑ: &7. Nun-
tii apoſtolici medigtionam. rates ecuſarunt prinęi;Im Euangelico-
rum legati, quamuis romano-catholici eum admitterent.

d) Rara quidem vix obuia ſunt exempla ſucceſſorum, qui quando du-
rante pacis negotio anteceſſor occubnit, mediatorem ſemel conſtitu-
tum reiecerunt. In tanto enim nggotio non ſingularis animi adfe-
ctus, ſed publica regni viilitas principem commouit, ut pacificatorem
ſeligeret, publicae ſaluti reparandae accommodatum, in quo eam ob
cauſſam nihil habet ſucceſſor, quod deſiderare queat. Pace Oliuenſi
paene ad finem. perducta diem õbibat extremum CAROLVS Gv-
ST AVVS rex Sueciae cuius veſtigiis inſiſtebat in pace conficienda
ſucceſſor CAROLVS, quod in prooemio pacis Oliuenſis declarator:
Licet in eius fere decurſu praememoratus Sereniſimus Rex Sueciac,
diiponente ita diuina prouidentia-- mortali hac vitusdeceſſerit, tra-
catus tumen hic, renouatis a ſixeniſſimo potenilimo principe ac
domino, domino Carolo, Succorum Gothorum,  ænũalorumque rege
ac principe haereditario, magno principe Finlandiae e. &c. &e-
plenipotentiarum tabulis (quàc ad. caloem huius tractatus quoque in-
ſeruntur) feliciter continuatus eſt,  randem ad diuini numinis 4lo-
riam chriſtianae reipublicac ſalutem patres omnos in mutuastia-

cis amicitiqe leses conſenſeru conuenerunt. vidl. GæS TE-
LIVM de ſtatu publico Europae m 203. Corps diplom. T. 6. P- 2- P.304.
Sed alia quaeſtio æſt, an liberum ſit ſucceſſori, recedere a pcificatore,

3- quem
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mandato ſuo, quod: pro arbitrio ſuſcepit,: ſuceeſſorem ob-
digaie nequiti.e) Denique 5 ſi ſtatus: vel mediatoris

z2 uvel
Eilliquem ſibi anteceſſor ſelegerat; qi*bd omnino adfirmandum. Neque

enim is adſumſit deprecatorem pro ſe ſuisque ſucceſſoribus, quos
e1c. ne quidem tam ſubito exſpectauit neque. jiacto aut perfecta obliga-

tione eiũs operam ſicegi, ſea, amice ex mero arbitrio. Quum
ergo ipe' honſita fit adſtrictus perae medjãtoris, vt eam repudiare
 nullo mòũdo poſſit, multo. minus ea neceſſilas ſitteſori imponenda,
 qui factq. anteręſſoris: ndæ tęngtur. Sicònſenſu procerum regni

 populignęſm;digtor fuerit cqnſitutus.. e; nomine ſueceſior. ſubſcri-
 pere dentt priiumis plazis cirea paciſicatòrã” nec ãb is reſilire li-
-r7iſ qet, niſi; ordines imperil comtẽntlant.

Mortuo priſicipe mediatore, flcceſſor non obligatur, v idem munus

-l ſuſcipiat:; ſed ſuo arbitrio. ſò iure partibus conſentientibus denuo
jllud admittit. Nouis opus eſt: petitionibus, nouo humanitatis

 amicitiae conſenſu, quo mediator conſtituitur recipitur.. Inter
 conſilia pacis Rysuicenſis vita excedebat CAROLVS XI. 7ẽ&x Ste-

1 diae, qu ꝗuram hactenũs in nace concilianda deſixerat. Succeſſor
C AROL V5; ttutbmirirmi- mẽ nt ſtiinæ&œpiebatur, iquod ipſe

declarat nouis litteris poteſtatis,- legato ſlo primi ordinis Bo NpIO
conceſſis: dclatum diuv varenti noſtro, &loriqſiſſimac memoriae æ

partibis nutuò bello implicitiv, mediatorti nunus poſt exceſum
 eius earumdem concordibus ſuffragiis in nos deriuatum deuolu-

tum Mem. negot. de la paix de Rymick T. 4. 9. 2. Mors legati
mediatoris on mutat officiumi ſoo principi delatum: Si ei ſoli cura

fuerit commiſſa, alius mitti. poteſt, telam inceptam pertexturus. In
conuentu Bredano mortem oppetebat legatus, Suecicus de CoYE T,
cui inſigne elogium tribuit EsTRADES T. J. ꝑ305. Nous avons
perdu devuis le dernier ordinaire un de nos Mcãiateurs: Monſieur
Copet eſt mort en quatre jours d une brèſipele ventrée qui. lui cauſa
un trantort au cerveau; C ẽtoit ſ ame di  Avibaſſade, cela
pourrã ũo embaraſſer ſi la Negociation behauffe qu il ſoit
ntceſſaire oùt Iys Mediatenrs mettent la main à la vlume pour con-
cilier la ũiſference des Projet?, ce qui ſera dificile à Męſſeurs
Flemming'& de Dobna. Miuſteur Copet. ètoit un fort habile hom-

me;, quia”oit cu la principale confiance du feu Roi de Subde, qui
rempliſſoit le poſte, qu avoit tenu autrefois Monſieur Salvius. In

eius



—uMel paciſcentiumiita mntętur; vt locus-æfſe. nẽqueat vite-
rius ęonciliatipni acis; cuauęſeit officium, quod eius
cauſfa fuit ſuſceprum f
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paciſcertium ãẽ”ſi ãæq firem »tduxit, ſatiſcentium eſt
gratum animym ngnificat.mBeneficiuopraeſtiterunt
pararii pacis officium inſigne humaniratis; quod con-
ſilia ſua littbus paciſcentium iiterponere voluerint. De-
clararunt ſuam beneuolèntiãſm, àdhibuerũnt operam, im-
penqerunt ſumtus,t concordiam diligenter reducerent
Decet optimè meritis re erre gratiam menrem tanti ſtu-
dii memorem vberius declarare. Quod fieri ſolet vel ver-
bis vel factis: verbis. quanãdò ſontanmn. ài conjentu
legatorum adgnoſcurt miniſtri gentium, 1e pacem iĩis ac-
centam ferre, ſed etiam quando principes legatos ãd pa-
cificarores principes mittunt, vt grates decentiſſimãs pu-
blico nomine agant, quod litteris ſiil mãnu conſcri-

ptis
EES

i

æius locum nullus alius ſuficiebatur, quoniam duo alii legati ſuper-

erant, exantlando negotio ſufficientes.
ſ) Si mediator ex ſtatu vacis in ſtatum belli incidat: Si populus bellige-

rans durante pacis “tractationè bello opprimatu?r, in prouinciam
redigatur cęſſare intelligitur oſficium mediatarii. Non tamen
quatuis ſtatus mutatio hic munus eiũs ſupendit, ſed ea quaè inca-
vaces reddit populos ad pacem vel amplectenaam vel conciliandam
Si reipublicae forma quodammodo mutehit, ęx émitata reddatur
abſoluta vice verſa, vel intèſtinj; àiſſidiis vexetur &c. non ſtatim
exinde ineptus redditur pacificator, àd lites ĩnter populos cõmpo-
nendas. lil E
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ſignificare ſolont a). Factis plerumque gratum ani-

 7
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ã) Decorum gentium poſtulat grati animi ſigniſicationem pro praeſtito

I

ã

humanitatis officioo. Quum intercedente legato Gallico TER LO-
10 pax Bremſebroẽnſis reducta eſſet, rex Sueciae peculiari epiſio-
la regi Galliae gratias decernebat: Après la Paix faite, le Roy de
Suede voulant remercier V. M. de ſa mediation commanda devant
moy au Sicur Erenſtein  un de ſis Secretaires d Eſtat, de faire une
lettre pour celd, luy ordonnant qu il luv donnaſt le tilire de Majeltt,
voulant commencer de I envaitor-  qui ſit que V. M. luy en don-
na. par la ràpouſẽ uũ5 cll onenugya. Ce qu elle  avoit pas fait de-

5ruis I abdieqtion que la Reyne briſtine avoit faite à ce Prince de
4a couronne. Mem. de TERLON ꝑ. 106 VFinita tractatione pacis

Rusuicenſis ordines Belgiifederati coniunctis ſententiis ſtatuebant:
que par une lettre on remerciera le Roi de Subde de ſa Mediation,

cdu 2ble, des ſoint des peines apec lesquelles il  y eſt employt
qui ont produit la Paix gencrale, à laquelle c}t Etat a si bonne port.
OQue cette lettre ſera envoyce à Meſſieurs de Heeheren, Envoyè Ex-
traordinaire, Rumſi, Reſident de leurs Hauter Puiſſances, à la

cour-a 1uuè ili. la. àdlivreut. LS. M. Subdoiſe, en I ac-compagnan? ſæ mens propres au ſujci en la remerciant
dde bouche, uu nom e leurs Hautes Puiſſances, de ſa Mbdiationn. Et

Meſieurs, Heinuus, de Dylvelt de Haren dmbanadeurs extraor-
dinaires &7 PLenipotentiaires de leurs Hautes Puinances aux Trai-
tez de Paix, ſont requis Députez pour remercier aui Meſſieurs
Ie comte Bonde le Baron de Lillieroot, Ambaſſadeurs Extraordi-
naires do ſadite Majeſtè Suedoiie de ladite Mèdiation, comme auſſe
des peines. q ils ont priſes des bous offices 4u@ ils ont renaus

Ibur procurer la paix. Mem. negot. de la paix de Ryswick T. 4.
P æ3. Vbi ipſae litterae ad regem Sueciae datae exhibentur. In
conuentu Veruinenſi pace confecta gratiam referebant oratores Le-
geto a iãtęre, oui arbitrum ſe geſſerat:. Qu ils devoient beaucoup,

cdicebant leuati allici, au ſoin paternel de ſa Saintetè, qui eſtoit
employèe ittq zum de ſoin pour diſpoſer les qſprits de ces Princes,

LEtlV

 i

s it

aui ſans cem n ne ſe ſeroient pas approchez ny recherchez I un
V autre 3 Qu ili remercioient auſſi Monſicur le Legat, de tant de*
peine Me iaſcherics au il auroit ſupportées pendant cette longue
faſcheuſe negotiation, à laquelle auroient grandement ſervy, ſa pa-

nence,
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mum exponunt, quando conciliatores pacis participes
reddunt commodorum, quae ex pactis conuentis redun-
dant eorumque tabulis ipſos complectuntur b)

ꝗ. IIL
Dona quoque legatis mediatoribus diſtribui ſolent.

Eſt quidem more gentium opus gratuitum, quod ſua ſe
gloria mercede compenſat. Magnificum enim glo-
rioſum eſt omnique victoria maius, ſanguini gentium
parcere litesque dirimere, quae belli internecini cauſſam
alias ſuppeditaſſent. Neque principum maieſtas admit-
tit ſtudii ſui mercedem, quorum animum excelſum non
decet, ſpe remunerationis ad exercendam in gentes hu-
manitatem moueri. Attamen grati animi ſignificatio in-
troduxit proemia laboris praeſtiti, quae tam ſalutaris reĩ
adminiſtris exhibentur. a). Qui quidem peccarent in

li offi-

tience, ſa vrudence, ſes hons conſeils. Ils remercierent auſt
Monsgur ſe Nonce Ie pere General. Les Ambaſſadeurs  Eſpa-
gne, vuis celuy de Savoye, firent ſemblable declarations remergi-
mens. Mem.  ANGOVLESME P. 395 Turcarum imperator
non negligebat hoc officium in Batauos de pace Paſſarovitzenſi re-
tituta: Le æ6. le Vizir remit lui meme a ſon Excellence deix let-
tres, d une du Grand Seigneur I autre de lui, our remercier
leurs Hautes Puiſſances de leur mediation. Mem. de TuEYLS ꝓ-
387. Decorum tamen hoc non obſeruabant Turcarum legati:
Les mediateurs v aiant pũ ajuiter ce differemt kei miniſtres Tures
partirent ſans prendre congè de perſonne mèime ſans remercier
les Mediateurs des peines, quils à etoient donnces pour retablir la
paix. Mem. de THEYLS D. 35-

E) Supra ĩam docuimis, ex ”grata voluntate paciſcentium mediatores pæ
cis ambitu commodis comprehexædi c. 3. 6. I. not. e.

a) Videtur aliquod ius mediatoribus pronaſci ex natura mandati, Vt a

pat,
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oſficium pacificatoris, ſi durante negotio muneribus re-
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partibus, quarum negotium gerĩtur, ſumtus mandati negotiorum
caũſſa erogatos repetant. Sed ſiue ſponte negotium pacificationis
ſuſceperint, ſiue inuitati ſint a paciſcentibus, dignitas magnani-
mitas principum requirit, pretium vel proemium nullum in ſan-
ctiſſimo glorioſiſſimo opere aucupar. Opera mercenaria non
decet princives. Vſu tamen moribus gentium receptum eſt,
aliqua pro labore elargiri publicis mediatoris adminiſtris. D EsTra-
DES ea de re admonet primarĩim regis Galliae miniſtrum: Vous
ſeavisMnficuir, que lors 4u on fait der Traitès par entremiſc
des mediateurs on leur ſait  ordinaire des preæſens. Mem.
D ESTRADES T. 5. p. 35. T. 6. ꝑ. 2. Quvi qu a la veritè
ces Meſſieurs w ayent pas eu beaucoup de peines pour nos àffaires,

la bienſeance veut neans moins, qu on en uſe a leur egard, comme
on a toujours fait dans de ſemblables occaſions. Conſ. ibid. ꝑ.
Negotio pacis Carlovizenſis exantlato a. 1699. Caeſar dona diſpen-
ſari curabat: nzmiſden wurden aud; den bey dem Jriedens-
Sõlui aemeſenen errn Plenipotentiarien òlſo angeordnet da8
O11 vræina noares Geld I. nebmlich I. Mebemet Reidy8 Effendi
30000. Onòſæru Aato 20000. oder 25500; Rthlr. Bie Berrn
Mediaioren àber] alò der Rònigl. sEngliſhye Mylord Pager und der
ollẽndiſde æcrr Colier, jeder ein Rayerlidy Portrai: mit Diaman-
ten beſeit/ jenes von 6000. dieſes von 3000. Rtòſr. und deren s-
cretarien jeder eine gũldene Retteſ ſamt einer Medaille 200. Puca-
ten ſdymer] der Engellãndiſde aber] meil er õffters verſdictt
morden nod; 300. Pucaten an Gelbe dazu haben ſollte Nec
Turcici Imperatoris deerat liberalitas Denen erren Mediatoren
murde ihr Geſd; enct nod; vorbenalten und erlauber/ den võlligen
&nrœi-en abit 3u tragen/ ſo bey ihnen vor eine groſſe Ehre ge-
halten wird. LVNIG. Theatr. caerim. T- I. ꝑ. 954. Hinc facile
ſequitur, legatum mediatoris non poſſe conqueri de iniuria ſibi fa-
cta, ſi nullo proemio donetur: iure enim perfecto id non poterat
poſtulare, quum eiusmodi dona ex mera humanitate proficiicantur.
Neque legato mediatore forte mortuo eius heredes poſſunt donum
expoſcere, quamuis obtinuerit conſuetudo, vt grata propenſione
etiam viduae vel liberis legati demortui exhibeantur. Mortuo
FLEMMINGIO poſt pacem Bredanam viduae donum regis Galliae
traditum: Je ſerai remettre ici; ſeribit de L1o NNE Pariſiis, æ

Mon-



sQ) ꝑ  aę
cipiendis animum. adiicerent... Sed finitę pace ſine lla
ſuſpicione dona accipere queunt, quibus gentes gratae
voluntatis ſigna efferre quosque munerare conſtituerunt,
praeſertim, ſi ab vtraque paciſcentium parte iis condo-
nentur. Quantitas donariorum arbitraria eſt: decorum
poſtulat, vt dignitati dantis diligentiae praeſtantiae-
que accipientis accommodentur: b)

t.

n s ſ 2 l 5 v ai5 ælE

Antequam prorſus decedant, de loco conuentus
territorio, in quo pax confecta eſt, non tantum legatis
ſingulis paciſcentium, quibuscum iis res fuit, valedi-
cunt, niſi cacrimoniarum difficultates obſtiterint, quo
minus cum nonnullis conuenire potuerint, a) ſed quo-

tqueds

-m; Elt
Monſieur de Pufendorf le preſent du Roi pour la Veuve les En-
fans de Mr. Flemming. D EsTRADES Mem. T. 6. v. i20.

b) Peracto negotio nihil ſuſpicionis ſupereſt, quando àb vtraque parte
paciſcentium aequalis remuneratio exſpectanda. Quantitas muneris
pendet ab arbitrio donatoris: decorum eam componit ad dignita-
tem dantis praeſtantiam accipientis. E s TRADES huc reſpicit
Mem. T. 5. ꝑ- 330. Il eſt-tems è 5 penſer ſi ſa Maieſi en a le des-
ſeins. Meſſicurs Flemming Dobna ſont deux Perionnes de conſide-
ration, le prèmicr Senateur des plus anciennes Maiions de Subde,

autre Maréchal de Camp Homme de ſervice de m?rite, Ne-
veu de Madame la Princeſſe Doilairiere  orangé. Adducit quo-
que T. 6. p. 17. quanta fuerit pecunia, quam ordines Belgii federati
legatis Suecicis dederunt: Monſieur de Bevernin? nous a dit, que
le preſent que les Etats ferient a chacun des Mediateurs ſeroit de

4000. ecus.
àa) Quemadmodum in conuentu Neomagenſi cum legato hiſpanięo d la

FVENTE accidit, qui primum locum Anglis mediatoribus eonce-
dere nolebat adeoque viſitationis officium omne intermiſſum erat.

Is-
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2)  ™5que non diſcedunt inſalutato principe, in cuius terris
æegitium tuit exntlatum. b);-

ſ

quat de iuribus oſficils pacificatoris finito omnĩ
mediotionis negotio moneri poſſunt, ea ex ſuperioribus

facile diiudicare ticet. Archiuum mediationis perpetuo
fidem publicam habet gentes data occaſione, quam-
uis rarius ſe offerat, ad eius documenta prouocare
exempla eorum exinde repetere poſſunt. Num offi-

cium,
Ir

DisiER I hift. des negot. de Nimeguelp- 3. Ceſſabat hanc ob
cauſſam quoque valedichonis ciuilitas.

b) Pace Rysuicenſi facta legatus Suecicus LiLIENRO OT, qui pacis pa-

rarius fuerat, ordinibus Belgii federati peculiari viſitatione oratio-
 vmeiatino idiomate concepta valedicebat, qua eos de amicitia regis

ſui certiõrẽs eriubobat æurarti?quæt in-pueis negotio hbabuerat,
modeſte exponebat, pro beneuolentia omni humaniter gratias de-

bitas referebat votisque fuſis pro perenni ſui regis ordinumque
amicitia ſe iis commendabat. Mem. negot. de la paix de Ryswick

T. 4.73530 Quod etiam legatus alter Bo NDIVS fecit. ibid. p. 269.
1) Cauſſu, cur rarius ad archiuum mediatorum recurratur a gentibus, in eo

 poſita mihi eſſe videtur, quod quiuis legatus paciſcentium ſuo ar-
chiuo legationis gaudeat, in quo eadem documenta, quae vtro ci-

 troque exhibentur, reponi adſernari ſolent. Haet quum inferan-
tur poſimodum archiuis paciſcentium, non facile deſtituuntur co-
gnitione, quam ex documentis haurire eupiunt. Sed quum archiua
domeſtica partibus ſuorum principum nimis ſaepe indulgeant in
conſignandis protocollis fauor apud legatum locum inueniat, vtili-
tati litigantium conſentaneum æſt, ad archiua mediatorum partium
ſtudiis non infecta recurrere. Obſeruat illuſtris LvDEWIG in Flei-
nen teutſdyen &S&abrifften 325. ſ3. an dorf ſidy nidt vermun-
dern warum feers ””9 Archiue einander entgegen ſeyn ud
aus was Uriad; in dielem srieden8: Negorio dbaò Bayſerl. mit dem
churfirſtl. Vummegiſqen n caerimonialibus abſonderlich nidyt ũ-

bers



 BEE&ium pararii pacis requirat, vt ſi quid ꝑoſt aliquod tem-
poris interuallum contra Wacem conſtituram ab aliquo
paciſcentium agi videat, alterum debeat monere, ne pe-
ricula imminentia incautuò negligat, non adeo apertum
eſt. b) Si procedente tempore paciſcentes noua capita

velEi LlF EEZãltt E ETEEEVI ã a -r r4 rt, 2; 1t
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I Bbereinſtimmuir5ouòn. Aæædit.ętiam archiuum mediatorum mul-

 to plura ingredi negotia documentæ, quam ꝗtęæ fingulorum lega-
torum ſcrinjis continentur, quibus ęa potiſimum inſeri curant, quae

 r,
ad ſua negota pertinere intẽlligunt. Habet praeterea fidem pubii-

am, non in territorio ſaltem principis mediatoris, ſed inter gentes
omnes, quaę ſuo conſenſu mediatorem admiſerunt adgnouerunt:

dum enim deferunt ſua poſtulata negotia ad mediatorem eſusque
r, protocollis coneredunt, tacite fidem eorum profitentur.
b) Quidquid ad exſequendam pacem pertinet, vrgere poteſt mediator,

conuentu licet penitus diſſoluto. Pax enim nulla eſt, niſi effeta reà-
dantur omnia, quar eius. pactis co”tineatur promiſſa ſunt.. Paci-

ficator, aui-pacœm plenam perfectamque reducere debet, recte ſibi
jus arrogat omnem mouendi lapidem, vt capita pacis exſequutioni

mandentur. Impedimenta omnia remouere ſtudet nouasque ſuſpi-
ciones exſtinguere, quae moram iniiciunt. Quum CAarROLVS Gv-
ST AVVS nouam belli cauſſam in Danum anxie quaereret, eius ora-
tor varias de Dano querelas mediatoribus exponebat: Ce miniſtre
Suedois diſoit ſouvent que le Roy ſon maitre ne pouvoit ſouffrir ſans
une extrẽme jalouſie, que le Roy de Dannemarc fiſt faire des levẽes
en Holande, w ayant ſouvent priè comme Médiateur, de les empe-
ſcher, m aſſurant qu on ne pouvoit prendre un meilleur party pour
conclure bien-toſt toutes les affaires, que d oſter au RY ſin maitre
toutes ſortes d ombrages. Il diſoit la mesme ehoſe aux autres Mi-
niſtres Mediateurs, ſans doute pour la mesme fin. Mem. de TER-
LON. ꝑ. u3. Sed Terlonius ſumma diligentia vrgebat promiſorum
exſequutionem: II luy rendit ma lettre qui contenoit les inſtances,
que je faiſois a Coppenhaven vour I execution du Trait?,, don

J etois mediateur. Mem e T RLON. ꝑ. 120. Si ergo noua belli
molimina detegat mediator, quae pacem conſtitutam nondum au-
tem ad effectum adductam vel turbant vel morantur vel plane inter-
cipinnt, ſui iudicat eſſe officii, alteram partem de inſidiis ſructis, de

nouo
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vel pacta peculiaria inſcio mediatore paci factae adiici-
ant, non videtur ius competere mediatori, vrgendi paci-
ſcentes, vt eadem ſecum communicent. c- Secus iudi-

Aa can-Eĩ a. E: -r

nouo belli conatu, ſtudio, apparatu adinonere, vt cautione omni ad-
hibita noua turbarum conſilia interrumpantur pax ſarta ſtet
inconcuſſa. Suo exemplo hoc officium illuſtrat TERL ONIVS:
Tout ce que m avoit dit le Duc de Gottorp, tout ce que 7 avois
pſ penetrer dans le peu de temps que je fis. en Holſtein, m obligeæ
d écrire au Grand Maitre Guesdorf, pour avertir le Roy de Danne-
marc, que le Roy de Sucde aſſembloit ſes Troupes, ſans qu on pilſt
savoir contre qui il avoit envie de les covoyer. Cet avis ne fut pas
a contretemps ny ſans fruit, car  ay ſcũi depuis de luy-meſime, quę

ſur la foy de mu lettre, il avoit ait entrer quelque monde dans Co-
penhaguen. Je criis alors que Ienoavement oi ſe trouvent tous les
Mtdiateurs ac finir la Guerre, de faire réuſſir les Traitez de
paix qu ou leur a confibr, oxigeoit de moy une iemblable conduite,
eſtant perſuadé que je ne manquois en rien à ſgard du Rey de

Suede, qui ne m avoit rien confie qui me diſt obliger au ſecret. Mem.
de TERT oæI©izg- QuAnd;ãutem om”Bã;- quae pacta pacis re-

quirunt ad exitum perducta ſunt, longo poſt temporis interuallo
nouae lites inter. paciſcentes oriuntur, quae bellum ciere volunt, non

ſtatim ad curam priſtini mediatoris res ſpectare videtur. Noua e-
nim ſunt iurgia, quae cum litibus ab eo olim ſopitis nullum inuol-
uunt nexum, quae vt componantur liberum erit litigantibus, cui pa-
cificationis operam deferre velint. Quod ſi tamen nouae lites ex

obiſcuro tabularum pacis ſenſu vel ambiguo ſubnaſcantur, non alie-
L.

num eſt ab oſficio mediatoris, interponere ſe nouis litibus amicæ
expoſitione veri ſenſus in pactis, quae olim ſua opera inita fuere con-

cordiam reducere: quamuis ius interpretandi authentice ſenſum
cum auctoritate praeſcribendi non habeat, vt ſupra diximus.

t) Duo mihi diſcernenda hic eſie videntur: altecum num pacta adiectæ
pacis negoua ſpectent vel an plura alia plane capita continęant, quae
pacis negotia nullo modo ingrediuntur: alterum num paciſjcator

ſolam mediatog ſpartam ſuſtineat vel an, ſimul Garentiam pacis
 ſiſceperit: Quòã ad. primum attinet, ſupra oſtenſum eſt, paciſcen-

tes inuito mediatore totum pacis negotium tractare ad finem per-
ducere poſſe; multo magis/poterunt de-artioulis ſeparatis inſtio

Nlã inuito
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candum, ſi fideiuſſor pacis factus ſit garantiam ſuſce-
perit: ex hac enim alia iura promanant, quae munere
pacificatoris non continentur.

inuito mediatore paciſci, quos ſecretos eſſe volunt nec aliis, niſi ſolis
paciſcentibus innoteſcere. Siue detrahant aliquid capitibus conuen-
tis in pace exhibitis vel addant aliquid, mediatori hoc perinde eſſe
poteſt, aui ſuo officio ſatisfecit, quod pacem pangendam accuraue-
rit. Arbitrio paciſcentium relictum eſt, quidnam velint cum me-
diatore conſilii cauſſa amice conſtituto communicare, quid velint ſe-
cretiore ſilentio premere. Alia vero res eſt, ſi pacis ſimul Garen-
tiam ſuſceperit; tunc enim eĩus intereſt, vt reſciat, pro quibus pa-
cis contentis fideiuſſerit. Praeſiita quoque Garentia, paciſcentes o-
portet eum edocere, ſi quaedam mutare velint, in pactis conuentis,
quorum firmitatem ſecuritatem ſua fideiuſſione roborauit ad o-
mnem immutationem praecauendam Communicationem denique

pactorum adiectorum poſiulare nequit, quamuis etiam fidęiuſſor
factus ſit, ſi noua pacta ad negotia pacis ſua tutela munitae plane
non ſpectentt. Liberum enim paciſcentibus eſt, alia commoda pa-
ctis denuo initis ſibi adquirere, in quibus neꝗue mediatorem neque
fideiuſſorem interuenire volun. Minime intereſt nec mediatoris
nec fideiuſſoris, quorum munia pacem dumtaxat reſpicjunt, quam
pacta noua non ingrediuntur. Ea ratione non poterit vrgere, vt
pacta commerciorum, federum amicitiae, matrimoniorum reci-
procorum &c. quae ſaepe pacem conſequuntur,. ad ſe deferantur.
Beneuolentiae humanitatis ſignum eſt, ſi paciſcentes mediatoribus
eorum notitiam impertiant, iure nullo ad id officium praeſtandum
tenentur. Id quoã ſatis enucleate exponit auctor de la reponse aux
remarques ſur I ànalyſe du traitè d Haunover P. 8 5. io. Mais ce
qui eſt fort a conſiderer icy, eſt que quand mẽme la paix ſe ſeroit
faite 2 Cambray par la mediation de la France, de V dnglterre.
ces deux couronnes n euſſent pas btè pour celd en droit d intervenir
aux Traitex de commerce, à alliance, ni d endemander conEn4

mication. Il eſt ſans exemple, quv des Mediateurs I ayant preten-
du, ni mime qu ils  ayent bet uppellds. Cela ne ſe fait ni a Nime-

gue, ni a Ryswick, qui ont et der congreæ celebres, ou les prero-
gatives de la mediation ont ctè portées auſſi loiniquẽlles pouvoient
Ięt &endre. IEEEEE EE ua44
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